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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystgpieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie
Z ponizszg instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz
zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie
moze zagrazac zyciu lub zdrowiu.

Wstep do instrukcji obstuqgi

Instrukcja obstugi zostata przygotowana, aby utatwi¢ Panstwu zapoznanie sie z zasadami
prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania urzadzenia. Znajdg w niej Panstwo wazne
wskazéwki dotyczgce obstugi, konserwacji oraz zasad bezpieczenstwa, ktorych
przestrzeganie zapewni sprawne dziatanie sprzetu i wydtuzy jego zywotnos$¢.

Przed pierwszym uzyciem prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji. Zawarte w niej
informacje pomogg réwniez w prawidtowym przechowywaniu urzgdzenia, zwtaszcza jesli nie
bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Stosowanie sie do ponizszych zalecen pozwoli cieszy¢ sie bezproblemowg i bezpieczng
eksploatacjg produktu.

UWAGA!
Uzytkowanie urzgdzenia w sposob niezgodny z zawartymi w instrukcji informacjami, grozi
ryzykiem uszkodzenia ciata.

Zastosowanie i opis urzadzenia

Wiertarko-wkretarka bezszczotkowa jest przeznaczona do wykonywania prac montazowych,
instalacyjnych oraz remontowych. Umozliwia wiercenie otworéw w drewnie, metalu i
tworzywach sztucznych, a takze wkrecanie i wykrecanie wkretéw oraz srub. Sprawdza sie
zarobwno w zastosowaniach domowych, jak i warsztatowych, podczas prac
wykonczeniowych, skrecania mebli, montazu konstrukcji oraz drobnych napraw. Dzieki
zasilaniu akumulatorowemu urzgdzenie zapewnia mobilnos¢ i wygode pracy bez dostepu do
sieci elektryczne,.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikajgce z nieprawidtowego uzycia
urzgdzenia lub nieprzestrzegania instrukcji. Urzgdzenie nie jest przeznaczona do uzytku
profesjonalnego, a jej zastosowanie w celach komercyjnych skutkuje utratg gwarancji.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w Zaden sposob
przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania z produktu w celach
innych niz wczesniej opisane, produkt moze zostaC uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie
moze ponadto spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie prgdem itp.




OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!
Uzytkowanie urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie
urzgdzenia moze wigzac sie z roznymi zagrozeniami.

Urzadzenie nalezy uzytkowac wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.
Produkt nalezy trzymac z dala od dzieci.

Nie dotykaj wiertta, bitu ani uchwytu narzedziowego podczas pracy urzgdzenia ani
bezposrednio po jego wylgczeniu — elementy te mogg by¢ gorgce lub nadal sie
obracac.

Przed wymiang osprzetu, regulacjg lub czyszczeniem zawsze wylgcz urzadzenie i
wyjmij akumulator.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania
widocznych uszkodzen.

W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego
opakowania lub transportu nalezy skontaktowac sie z infolinig serwisows.

Dane techniczne urzadzenia

Model OPX28011
EAN 5907451391419
Zasilanie akumulatorowe
Typ akumulatora Li-ion
Zasilanie tadowarki 100-240V 50/60Hz
Czas fadowania 2-4h
Moment obrotowy 50Nm
Pojemnos¢ akumulatora 1500mAh
Napiecie zasilania 21V DC




Wkiadanie i wyimowanie akumulatora:

1. Aby umiesci¢ akumulator w urzadzeniu, nalezy wsung¢ akumulator wzdtuz prowadnicy
szynowej do urzgdzenia. Przy prawidtowym zamocowaniu akumulatora, stychac¢ jego
zatrzasniecie.

2. Aby wyja¢ akumulator z urzgdzenia, nalezy wcisngc¢ przycisk zwalniajgcy znajdujgcy sie na
akumulatorze i go wyciggnac.

Uruchomienie

Przed pierwszym uzyciem doktadnie zapoznaj sie z catg instrukcjg obstugi oraz
zasadami bezpieczenstwa.

Podtgcz tadowarke do gniazda sieciowego o odpowiednim napieciu.

Wit6z akumulator do tadowarki zgodnie z oznaczeniami.

Pozostaw akumulator do petnego natadowania

Wit6z akumulator do urzgdzenia zgodnie z powyzszymi wskazéwkami

Obré¢ uchwyt szybkozaciskowy w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara,
aby go otworzy¢.

W16z wiertto lub bit mozliwie jak najgtebiej w uchwyt.

Obré¢ uchwyt w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara, az narzedzie
zostanie pewnie zamocowane.

Sprawdz recznie, czy wiertto lub bit nie ma luzu.

Ustaw kierunek obrotow:

o prawo — wkrecanie / wiercenie,

o lewo — wykrecanie.

Ustaw moment obrotowy (sprzegto) odpowiedni do rodzaju pracy i materiatu.

Chwy¢ urzadzenie oburgcz, zachowujgc stabilng postawe ciata.

Upewnij sie, ze narzedzie robocze nie styka sie jeszcze z materiatem.

Nacisnij delikatnie wtgcznik — urzgdzenie uruchomi sie ptynnie.

Stopniowo zwigkszaj nacisk na wtgcznik, kontrolujgc predkos¢ obrotows.

Zwolnij wigcznik — urzgdzenie zatrzyma sie automatycznie.

Odczekaj, az element roboczy catkowicie sie zatrzyma.

W razie dtuzszej przerwy w pracy wyjmij akumulator z urzgdzenia.
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Badz ostrozny:

1. Jesli uzywasz wiertarko-wkretarki po raz pierwszy, wykonaj probne wiercenie lub
wkrecanie w stabilnym materiale, aby zapoznac sie z pracg urzgdzenia i reakcjg narzedzia.
2. Podczas wiercenia lub wkrecania stosuj bezpieczng i stabilng technike pracy, zgodnie z
zasadami obstugi urzadzenia.

3. Nie uzywaj zadnych czesci ciata do stabilizowania obrabianego elementu i nie pozwalaj
innym osobom trzymacé go recznie.

4. Okraggte lub niestabilne elementy robocze nalezy odpowiednio unieruchomic¢, aby zapobiec
ich obracaniu sie lub przesunieciu podczas pracy.

5. Podczas pracy zawsze trzymaj urzgdzenie oburgcz, gdy silnik jest wigczony.

6. Nie wyciggaj rgk zbyt daleko do przodu i nie pracuj poza zasiegiem stabilnej pozyciji ciata.
7. Zawsze st0j stabilnie i utrzymuj rwnowage podczas pracy urzgdzeniem.

8. Przed rozpoczeciem wiercenia lub wkrecania upewnij sie, ze wiertto lub bit styka sie z
materiatem. Uruchamianie urzgdzenia ,na pusto” przy maksymalnych obrotach moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem i stanowi¢ zagrozenie dla uzytkownika.

Czyszczenie i konserwacja:

Obudowa urzadzenia:
¢ Nie zanurzaj urzgdzenia w wodzie ani w zadnych innych cieczach.
e Do czyszczenia nie uzywaj srodkow zawierajgcych amoniak, chlor, alkohol ani
materiatow Sciernych.
o Nie stosuj preparatow zawierajgcych czterochlorek wegla, benzyne ani inne agresywne
rozpuszczalniki, ktore mogg uszkodzi¢ obudowe.

Utrzymywane urzadzenia w czystosci:

e Elementy ochronne, szczeliny wentylacyjne oraz obudowa silnika powinny byc¢
regularnie oczyszczane z pytu i zanieczyszczen.

e Urzadzenie czysC¢ czystg, lekko wilgotng sciereczkg lub przedmuchuj sprezonym
powietrzem o niskim cisSnieniu.

e Podczas czyszczenia nie dopusc¢ do przedostania sie wody do wnetrza urzgdzenia.

e Nie stosuj rozpuszczalnikdw ani agresywnych srodkéw chemicznych do czyszczenia
elementow urzgdzenia.




e Zaleca sie czyszczenie urzgdzenia po kazdym uzyciu.
o UWAGA: Koncéwki robocze (wiertta, bity) moga by¢ ostre lub gorgce bezposrednio po
pracy — podczas czyszczenia nalezy zawsze uzywac rekawic ochronnych.

Wskazowki i zasady bezpieczenstwa

e Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku przez osoby doroste oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych albo bez
doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem nadzoru lub wczesniejszego przeszkolenia
oraz zrozumienia zagrozen zwigzanych z uzytkowaniem.

o Urzadzenie nie jest przeznaczone dla dzieci i mtodziezy ponizej 18 roku zycia. Wyjatek
stanowig osoby powyzej 16 roku zycia przygotowywane do zawodu, pracujgce pod
statym nadzorem specjalisty.

o Materiaty opakowaniowe nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci — mogg
stanowi¢ zagrozenie.

e Nie uzywaj urzagdzenia, jezeli jest uszkodzone, niekompletne lub dziata nieprawidtowo.
e Zabrania sie samodzielnego demontazu, przerébek oraz napraw urzgdzenia.

o W przypadku uszkodzenia przewodu, akumulatora, tadowarki lub innych elementéw
natychmiast przerwij uzytkowanie. Naprawy moze wykonywac¢ wytgcznie autoryzowany
serwis.

e Nie zanurzaj urzadzenia, akumulatora ani tadowarki w wodzie lub innych cieczach —
grozi to porazeniem prgdem.

¢ Nie uzywaj urzagdzenia w stanie zmeczenia ani pod wptywem alkoholu, lekow lub
srodkow odurzajgcych.

e Przed uruchomieniem upewnij sie, ze na urzgdzeniu nie znajdujg sie zadne klucze
montazowe ani narzedzia regulacyjne.

e Podczas przenoszenia urzgdzenia zabezpiecz je przed przypadkowym uruchomieniem
— uzyj blokady wigcznika i nie naciskaj spustu.

e Przed rozpoczeciem pracy przyjmij stabilng i bezpieczng pozycje ciata.

e Zachowaj bezpieczng odlegtos¢ od osob postronnych — nikt nie powinien przebywac w
strefie pracy.

e Zawsze mocno trzymaj urzgdzenie obiema rekami podczas wiercenia lub wkrecania.

e Trzymaj rece z dala od obracajgcego sie wiertta lub bitu — ryzyko skaleczenia lub
wciggniecia odziezy.

e Nie uzywaj urzgdzenia w poblizu tatwopalnych gazow, pytéw lub oparéw — ryzyko
pozaru lub wybuchu.

¢ Nie uzywaj urzgdzenia w deszczu, wilgoci ani w mokrym srodowisku.

e Po zakonczeniu pracy nie dotykaj wiertta ani bitu — mogg by¢ bardzo gorace.

o W przypadku zakleszczenia wiertta lub bitu natychmiast zwolnij spust i wytgcz
urzgdzenie, a nastepnie usun przyczyne.




Po zauwazeniu jakichkolwiek nieprawidtowosci w pracy niezwitocznie wytgcz
urzadzenie.

Przechowuj urzadzenie, akumulator i tadowarke w suchym, bezpiecznym miejscu,
niedostepnym dla dzieci.

Na wypadek urazu zawsze miej w poblizu apteczke pierwszej pomocy.

Zabezpieczaj obrabiany materiat. Uzywaj imadet lub stabilnych podp6r — trzymanie
materiatu rekg jest niebezpieczne.

Srodki ochrony osobistej

Zapewnij porzadek oraz odpowiednie, rownomierne oswietlenie w miejscu pracy.
Nieporzadek i stabe oswietlenie mogg prowadzi¢ do wypadkow.

Podczas pracy urzgdzeniem zaleca sie stosowanie okularéw ochronnych, aby
zabezpieczy¢ wzrok przed odpryskami materiatu.

Podczas pracy urzgdzeniem zaleca sie stosowanie okularéw ochronnych, aby
zabezpieczy¢ wzrok przed odpryskami materiatu.

Przy dtuzszej pracy lub wierceniu w twardych materiatach zaleca sie uzywanie
ochronnikow stuchu.

Uzywajgc urzagdzenia, nalezy nosi¢ odziez przylegajgca do ciata. Luzne ubrania,
bizuteria lub dtugie wtosy mogg zostac¢ wciggniete przez obracajgce sie elementy.
Zaleca sie noszenie obuwia roboczego z antyposlizgowg podeszwg, szczegolnie
podczas pracy na niestabilnym lub $liskim podtozu.

W przypadku pracy w zapylonym srodowisku zaleca sie stosowanie maski
przeciwpytowej.

Zawsze upewnij sie, ze stanowisko pracy jest stabilne i bezpieczne przed
rozpoczeciem wiercenia lub wkrecania.

Wskazowki bezpieczenstwa dla baterii/akumulatorow

Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia
nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

Baterii jednorazowego uzytku nie wolno fadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatorow nie
nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub
wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatorow.

Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkow i temperatur, ktére mogg oddziatywac na
baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego dziatania promieniowania
stonecznego.

Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skory, oczu i bton
Sluzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast przeptukac czystg wodg i
udac sie do lekarza!




¢ Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry mogg spowodowac
poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim przypadku naktada¢ odpowiednie
rekawice ochronne.

Produkt posiada wbudowany akumulator, ktory nie moze by¢ wymieniony przez

uzytkownika

Svymbole ostrzegawcze i informacyjne

eFH
e

WSKAZOWKI | INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatdbw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna
przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowcéw wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do
skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci
utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzgd gminy lub miasta.

=

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH | ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie
wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyktym odpadem komunalnym do odpadow domowych, lecz
prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela
odpowiedni urzad.

N
M

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktére go dotyczg. Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenhstwie
urzadzen i produktow.

®

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktére go dotyczg RoHS.

Niewtasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska
naturalneqgo!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami domowymi. Mogg one
zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole
chemiczne metali ciezkich sg nastepujgce: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw
gromadzenia odpaddéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy
przekaza¢ w catosci w punkcie zbiorki zuzytej elektroniki.

Znak zagrozenia z informacjami dotyczacymi zapobiegania szkodom osobowym na skutek
porazenia prgdem elektrycznym.

B> =

Uwaga! Gorgca powierzchnia. Niebezpieczenstwo oparzenia.

Zastrzegamy sobie mozliwos¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci WE

Producent: VERK GROUP SIKORSKI SPOLKA KOMANDYTOWA

Adres: WYGODY 16, 05-090 PODOLSZYN NOWY, POLAND

Nazwa maszyny: WIERTARKO-WKRETARKA AKUMULATOROWA

Model: OPX28011

Numer seryjny maszyny: 28011120126001 - 28011120126605

Rok produkcji: 2026

Producent oswiadcza, 2e ww. maszyna spetnia wymogi odpowiednich Dyrek UE w ich

aktualnie obowigzujgcym brzmieniu:

* Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE

*  Dyrektywa EMC 2014/30/UE

* Dyrektywa niskonapieciowa LVD 2014/35/EU (w zakresie zasilacza/tadowarki)
»  Dyrektywa ROHS II 2011/65/UE wraz z ROHS III (UE)2015/863

W celu zapewhnienia zqgodnosci z powyzszymi dyrektywami zastosowano nastepujace norm
harmonizujace oraz normy i przepisy krajowe:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-2-1:2018-03

EN IEC 60335-1:2024-04 (w zakresie zasilacza/tadowarki)

EN 60335-2-29:2022-05 (w zakresie zasilacza/tadowarki)

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024 (w zakresie

zasilacza/tadowarki)

e EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 (w zakresie
zasilacza/tadowarki)

e ENIEC 63000:2018

Osoba upowazniona do przygotowania dokumentacji technicznej:
Damian Sikorski
Miejsce wystawienia: PODOLSZYN NOWY, POLAND

Data wystawienia: 12.01.2026

= Py
Damian Sikorski CEO ﬂ"‘{'lm /g}.ff?.a” rd

.

Imie, nazwisko, funkcja sygnatariusza
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read carefully
with the instructions below for proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and
following its recommendations, because failure to follow it
may pose a threat to life or health.

Introduction to the user manual

This user manual has been prepared to help you familiarize yourself with the proper and safe
use of the device. It contains important instructions on operation, maintenance, and safety
rules, which, if followed, will ensure the smooth operation of the device and extend its service
life.

Before first use, please read the instructions carefully. The information contained herein will
also help you properly store the device, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe operation
of the product.

ATTENTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in the manual may result

in the risk of bodily injury.

Application and description of the device

This brushless drill/driver is designed for assembly, installation, and renovation work. It allows
you to drill holes in wood, metal, and plastic, as well as drive and remove screws and bolts.
It's suitable for both home and workshop use, including finishing work, furniture assembly,
structural assembly, and minor repairs. Its battery-powered operation ensures portability and
the convenience of working without access to a power outlet.

The manufacturer is not liable for damage resulting from improper use of the device or failure
to follow the instructions. The device is not intended for professional use, and its use for
commercial purposes will void the warranty.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any
way. Using the product for purposes other than those described may result in damage to the
product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock,
etc.
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WARNING!

TIP

Danger of improper use!

Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device
in any other way may involve various risks.

The device should only be used for its intended purpose.

Please follow the procedures described in this instruction manual.

Keep the product away from children.

Do not touch the drill bit, bit or tool holder while the tool is running or immediately after
it has been switched off — these parts may be hot or still rotating.

Always turn off the device and remove the battery before changing accessories,
adjusting or cleaning.

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport,
please contact the service hotline.

Technical data of the device

Model OPX28011
EAN 5907451391419
Power supply battery-powered
Battery type Li-ion
Charger power supply 100-240V 50/60Hz
Charging time 2-4 hours
Torque 50Nm
Battery capacity 1500mAh
Supply voltage 21V DC

Inserting and removing the battery:

1. To insert the battery into the device, slide the battery along the rail into the device. You will
hear a click when the battery is properly seated.
2. To remove the battery from the device, press the release button on the battery and pull it

out.

13




Activation

Before first use, carefully read the entire instruction manual and safety instructions.
Connect the charger to a wall outlet with the appropriate voltage.

Insert the battery into the charger according to the markings.

Leave the battery to fully charge

Insert the battery into the device according to the instructions above

Turn the quick release chuck counterclockwise to open it.

Insert the drill or bit as deep as possible into the holder.

Turn the handle clockwise until the tool is securely fastened.

Manually check that the drill or bit is not loose.

Set direction of rotation:

o right — screwing / drilling,

o left — twisting.

Set the torque (clutch) appropriate to the type of work and material.

Hold the device with both hands, maintaining a stable body posture.

Make sure the working tool is not yet in contact with the material.

Press the power button gently and the device will start smoothly.

Gradually increase the pressure on the switch, controlling the rotation speed.
Release the switch and the device will stop automatically.

Wait until the workpiece comes to a complete stop.

In case of prolonged non-use, remove the battery from the device.

%) 1nnnE>
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Be careful:

1. If you are using a drill/driver for the first time, perform test drilling or screwdriving in a
stable material to familiarize yourself with the operation and response of the tool.

2. When drilling or screwing, use safe and stable working techniques in accordance with the
operating instructions for the device.

3. Do not use any part of your body to stabilize the workpiece and do not allow other people
to hold it by hand.

4. Round or unstable workpieces must be properly secured to prevent them from rotating or
shifting during operation.

5. During operation, always hold the device with both hands when the engine is running.

6. Do not extend your arms too far forward and do not work beyond the reach of a stable
body position.

7. Always stand firmly and maintain balance when operating the device.

8. Before drilling or driving, ensure the drill bit or bit is in contact with the material. Running
the tool at full speed without power can result in loss of control and pose a safety hazard to
the user.

Cleaning and maintenance:

Device housing:
¢ Do notimmerse the device in water or any other liquids.
e Do not use cleaning agents containing ammonia, chlorine, alcohol or abrasives.
e Do not use preparations containing carbon tetrachloride, gasoline or other aggressive
solvents that may damage the housing.

Equipment kept clean:

e Protective elements, ventilation slots and the engine housing should be regularly
cleaned of dust and dirt.

e Clean the device with a clean, slightly damp cloth or blow it with low-pressure

compressed air .

When cleaning, do not allow water to enter the interior of the device .

Do not use solvents or harsh chemicals to clean the device components.

It is recommended to clean the device after each use .

NOTE: Working ends (drills, bits) may be sharp or hot immediately after use — always

wear protective gloves when cleaning.
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Safety tips and rules

e The device is intended only for use by adults and persons with limited physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, provided they are
supervised or have received prior training and understand the risks involved.

e The device is not intended for use by children and adolescents under the age of 18.
The exception is individuals over 16 years of age who are undergoing professional
training and who work under the constant supervision of a specialist.

o Keep packaging materials out of the reach of children - they may pose a hazard.
e Do not use the device if it is damaged, incomplete or malfunctioning.
e lItis prohibited to disassemble, modify or repair the device yourself.

o If the cable, battery, charger, or other components are damaged, discontinue use
immediately . Repairs may only be performed by an authorized service center.

e Do not immerse the device, battery or charger in water or other liquids — this may
cause electric shock.

¢ Do not use the device when you are tired or under the influence of alcohol, medication
or drugs.

o Before starting, make sure that there are no assembly keys or adjustment tools on the
device .

¢ When carrying the device, protect it from accidental activation — use the switch lock
and do not press the trigger.

o Before starting work, assume a stable and safe body position.

o Keep a safe distance from bystanders — no one should be in the work zone.

e Always hold the device firmly with both hands when drilling or screwing.

o Keep your hands away from the rotating drill or bit — there is a risk of cuts or clothing
getting caught .

e Do not use the device near flammable gases, dust or vapors — risk of fire or explosion.

e Do not use the device in rain, moisture or wet environments.

¢ Once you have finished working , do not touch the drill or bit — they may be very hot.

o If a drill or bit becomes jammed, immediately release the trigger and turn off the tool ,
then eliminate the cause.

e If you notice any irregularities in operation, turn off the device immediately.
o Store the device, battery and charger in a dry, safe place out of reach of children.
e Always have a first aid kit nearby in case of an injury.

e Secure the workpiece. Use a vise or stable support — holding the workpiece by hand is
dangerous.
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Personal protective equipment

Ensure order and adequate, even lighting in your workspace. Clutter and poor lighting
can lead to accidents.

safety glasses when operating the device to protect your eyes from material splinters.
safety glasses when operating the device to protect your eyes from material splinters.
When working for longer periods or drilling into hard materials, it is recommended to
use hearing protection .

When using the appliance, wear close-fitting clothing . Loose clothing, jewelry, or long
hair can become caught in rotating parts.

It is recommended to wear work shoes with non-slip soles , especially when working on
unstable or slippery surfaces.

When working in a dusty environment, it is recommended to use a dust mask .
Always make sure your work station is stable and secure before drilling or
screwdriving.

Safety instructions for batteries/recharqgeable batteries

Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach of children. If swallowed, seek
medical attention immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/rechargeable batteries should
not be short-circuited and/or opened. This may result in overheating, fire, or explosion.
Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.

Batteries/rechargeable batteries should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries/accumulators, e.g.
radiators/direct sunlight.

If batteries/rechargeable batteries leak, avoid contact with skin, eyes, and mucous
membranes! Immediately flush the affected areas with clean water and seek medical
attention!

Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when
in contact with skin. Therefore, wear appropriate protective gloves.

The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.
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Warning and information symbols

FFN

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your
local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site
designated by local authorities. For information on recycling options for used products,
please contact your local municipality or city office.

=

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed
of with regular household waste, but should be disposed of properly. Information on
collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

N
M

This product complies with the requirements of the applicable European and national
directives. The product meets European and national requirements for the safety of devices
and products.

®

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS
directives.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a threat to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain
harmful heavy metals and should be treated as special waste. The chemical symbols for
heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste
collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product should be taken to a
collection point for used electronics.

Hazard sign with information on preventing personal injury due to electric shock.

B> =

Caution! Hot surface. Danger of burns.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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Original EC declaration of conformity

Manufacturer: VERK GROUP SIKORSKI SPOLKA KOMANDYTOWA
Address: WYGODY 16, 05-090 PODOLSZYN NOWY, POLAND
Machine name: CORDLESS DRILL/DRIVER

Model: OPX28011

Machine serial number: 28011120126001 - 28011120126605

Year of production: 2026

The manufacturer declares that the above-mentioned machine complies with the requirements
of the relevant EU Directives in their currently applicable wording:

e Machinery Directive 2006/42/EC
EMC Directive 2014/30/EU

[}
e Low Voltage Directive 2014/35/EU (for power supplies/chargers)
e ROHS II Directive 2011/65/EU together with ROHS III (EU)2015/863

In order to ensure compliance with the above Directives, the following harmonized standards
and national standards and requlations were applied:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-2-1:2018-03

EN IEC 60335-1:2024-04 (for power supplies/chargers)

EN 60335-2-29:2022-05 (for power supplies/chargers)

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024 (for power

supplies/chargers)

e EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 (for power
supplies/chargers)

e EN IEC 63000:2018

Person authorized to prepare technical documentation:
Damian Sikorski
Place of issue: PODOLSZYN NOWY, POLAND

Date of issue: 12.01.2026

Damian Sikorski CEO : E 'y
............................................................... 6/’2#1‘1-&# /’g;ﬂ?.-”' rd

Name, surname, function of signatory

19




Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf
unseres Produkts!

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Bitte beachten Sie die nachstehenden Anweisungen zur
ordnungsgemalien Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und
den Empfehlungen des Unternehmens zu folgen, denn die
Nichtbefolgung dieser Empfehlungen ist unabdingbar.

kann eine Gefahr flir Leben oder Gesundheit darstellen.

Einfithrung in das Benutzerhandbuch

Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen, sich mit der sachgemalien und sicheren
Verwendung des Gerats vertraut zu machen. Sie enthalt wichtige Hinweise zu Bedienung,
Wartung und Sicherheitsregeln, deren Einhaltung den reibungslosen Betrieb des Gerats
gewahrleistet und seine Lebensdauer verlangert.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfaltig durch. Die hierin
enthaltenen Informationen helfen lhnen auch bei der richtigen Aufbewahrung des Gerats,
insbesondere wenn es langere Zeit nicht benutzt wird.

Wenn Sie die nachstehenden Empfehlungen befolgen, kdnnen Sie einen problemlosen und
sicheren Betrieb des Produkts genielden.

AUFMERKSAMKEIT!
Die Verwendung des Gerats entgegen den Angaben in der Bedienungsanleitung kann zu
Korperverletzungen fihren.

Anwendung und Beschreibung des Gerats

Dieser burstenlose Akku-Bohrschrauber ist ideal fur Montage-, Installations- und
Renovierungsarbeiten. Er ermdglicht das Bohren von Loéchern in Holz, Metall und Kunststoff
sowie das Ein- und Ausdrehen von Schrauben und Bolzen. Er eignet sich sowohl fur den
Heim- als auch flr den Werkstatteinsatz, beispielsweise fur Ausbauarbeiten, Mébelmontage,
Konstruktionsarbeiten und kleinere Reparaturen. Dank Akkubetrieb ist er mobil und
ermaoglicht flexibles Arbeiten auch ohne Steckdose.

Der Hersteller haftet nicht fur Schaden, die durch unsachgemale Verwendung des Gerats
oder Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung entstehen. Das Gerat ist nicht fur den
professionellen Einsatz bestimmt; seine gewerbliche Nutzung fuhrt zum Erldschen der
Garantie.
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Aus Sicherheitsgriinden und zur Einhaltung der CE-Zertifizierung darf dieses Produkt weder
umgebaut noch in irgendeiner Weise verandert werden. Die Verwendung des Produkts fur
andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schaden am Produkt fihren. Unsachgemalie
Verwendung kann aullerdem Gefahren wie Kurzschlisse, Brande, Stromschlage usw.
verursachen.

WARNUNG!

TIPP

Gefahr bei unsachgemafer Verwendung!

Die Verwendung des Gerats in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder
die Verwendung des Gerats auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.

Das Gerat darf nur fir seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.

Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte.

Bewahren Sie das Produkt auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.

Beruhren Sie weder den Bohrer, den Bohrer noch den Werkzeughalter, solange das
Werkzeug in Betrieb ist oder unmittelbar nachdem es ausgeschaltet wurde — diese
Teile kdnnten heil} sein oder sich noch drehen.

Vor dem Wechseln von Zubehor, dem Einstellen von Einstellungen oder der Reinigung
des Gerats schalten Sie es immer aus und entnehmen Sie den Akku.

Das Gerat muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden Uberpruft
werden.
Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder einer Beschadigung aufgrund
fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

Technische Daten des Gerats

Modell OPX28011
EAN 5907451391419
Stromversorgung batteriebetrieben
Akku-Typ Lithium-lonen
Ladegerat 100-240 V, 50/60 Hz
Ladezeit 2-4 Stunden
Drehmoment 50 Nm
Batteriekapazitat 1500 mAh
Versorgungsspannung 21V Gleichstrom
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Einsetzen und Enthehmen der Batterie:

1. Um die Batterie in das Gerat einzusetzen, schieben Sie sie entlang der Schiene in das
Gerat. Sie horen ein Klicken, wenn die Batterie richtig sitzt.

2. Um die Batterie aus dem Gerat zu entfernen, driicken Sie den Entriegelungsknopf an der
Batterie und ziehen Sie sie heraus.

Aktivierung

Lesen Sie vor der ersten Benutzung die gesamte Bedienungsanleitung und die
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch.

Schlielen Sie das Ladegerat an eine Wandsteckdose mit der entsprechenden
Spannung an.

Setzen Sie den Akku gemal’ den Markierungen in das Ladegerat ein.

Lassen Sie den Akku vollstandig aufladen.

Setzen Sie die Batterie gemafR den obigen Anweisungen in das Gerat ein.

Durch Drehen des Schnellspannfutters gegen den Uhrzeigersinn lasst es sich 6ffnen.
Setzen Sie den Bohrer oder Bohrer so tief wie moglich in die Halterung ein.

Drehen Sie den Griff im Uhrzeigersinn, bis das Werkzeug fest sitzt.

Prufen Sie manuell, ob der Bohrer oder der Bohrerkopf fest sitzt.

Drehrichtung einstellen:

o rechts — Schrauben / Bohren,

o links — drehend.

Stellen Sie das Drehmoment (Kupplung) entsprechend der Art der Arbeit und dem
Material ein.

Halten Sie das Gerat mit beiden Handen und achten Sie dabei auf eine stabile
Korperhaltung.

Stellen Sie sicher, dass das Arbeitswerkzeug noch nicht mit dem Material in Berihrung
gekommen ist.

Driucken Sie den Ein-/Ausschalter vorsichtig, und das Gerat startet problemlos.
Erhéhen Sie schrittweise den Druck auf den Schalter, um die Drehzahl zu regulieren.
Lassen Sie den Schalter los, das Gerat schaltet sich automatisch ab.

Warten Sie, bis das Werkstlck vollstandig zum Stillstand gekommen ist.

Bei langerer Nichtbenutzung sollte der Akku aus dem Gerat entfernt werden.
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Seien Sie vorsichtig:

1.einen Bohrschrauber zum ersten Mal benutzen , fuhren Sie Probebohrungen oder
Probeschrauben in einem stabilen Material durch, um sich mit der Bedienung und dem
Verhalten des Werkzeugs vertraut zu machen.

2. Beim Bohren oder Schrauben sind sichere und stabile Arbeitstechniken gemal} der
Bedienungsanleitung des Gerats anzuwenden.

3. Verwenden Sie keinen Korperteil, um das Werkstick zu stabilisieren, und erlauben Sie
anderen Personen nicht, es von Hand zu halten.

4. Runde oder instabile Werksticke missen ordnungsgemal} gesichert werden, um ein
Verdrehen oder Verrutschen wahrend des Betriebs zu verhindern.

5. Halten Sie das Gerat wahrend des Betriebs immer mit beiden Handen fest, wenn der
Motor lauft.

6. Strecken Sie lhre Arme nicht zu weit nach vorne und arbeiten Sie nicht auf3erhalb der
Reichweite einer stabilen Korperhaltung.

7. Stehen Sie beim Bedienen des Gerats stets fest und halten Sie das Gleichgewicht.

8. Vor dem Bohren oder Schrauben sicherstellen, dass der Bohrer bzw. Meifl3el Kontakt zum
Material hat. Das Betreiben des Werkzeugs mit voller Drehzahl ohne Stromzufuhr kann zum
Kontrollverlust fuhren und eine Gefahr fir den Benutzer darstellen.

Reinigung und Instandhaltunq:

Gerategehause:
e Das Gerat darf nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten eingetaucht werden.
e Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die Ammoniak, Chlor, Alkohol oder
Scheuermittel enthalten.
e \Verwenden Sie keine Praparate, die Tetrachlorkohlenstoff, Benzin oder andere
aggressive Losungsmittel enthalten , die das Gehause beschadigen kénnten.

Gerate sauber gehalten:

e Schutzelemente, Luftungsschlitze und das Motorgehause sollten regelmalig von Staub
und Schmutz gereinigt werden.
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e Reinigen Sie das Gerat mit einem sauberen, leicht feuchten Tuch oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck ab .

e bei der Reinigung darauf, dass kein Wasser in das Innere des Gerats eindringt .

e Verwenden Sie keine Losungsmittel oder aggressive Chemikalien zur Reinigung der
Geratekomponenten.

o Es wird empfohlen, das Gerat nach jedem Gebrauch zu reinigen .

e HINWEIS: Die Arbeitsenden (Bohrer, Bits) kdnnen unmittelbar nach Gebrauch scharf
oder heil} sein — tragen Sie beim Reinigen immer Schutzhandschuhe.

Sicherheitstipps und Regeln

e Das Gerat ist nur fur die Verwendung durch Erwachsene und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnis vorgesehen, vorausgesetzt, sie werden
beaufsichtigt oder haben eine vorherige Schulung erhalten und verstehen die damit
verbundenen Risiken.

e Das Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Kinder und Jugendliche unter 18 Jahren
bestimmt. Ausgenommen sind Personen Uber 16 Jahre, die sich in beruflicher
Ausbildung befinden und unter der standigen Aufsicht eines Spezialisten arbeiten.

¢ Verpackungsmaterialien durfen nicht in die Hande von Kindern gelangen — sie kdnnen
eine Gefahr darstellen.

e Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt, unvollstandig oder
funktionsunfahig ist.

e Esist verboten, das Gerat selbst zu zerlegen, zu verandern oder zu reparieren.

o Bei Beschadigung des Kabels, des Akkus, des Ladegerats oder anderer Komponenten
die Nutzung sofort einstellen . Reparaturen durfen nur von einem autorisierten
Servicecenter durchgeflhrt werden.

e Gerat, Akku und Ladegerat durfen nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten getaucht
werden — dies kann zu einem Stromschlag fuhren.

e Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mude sind oder unter dem Einfluss von
Alkohol, Medikamenten oder Drogen stehen.

o Vor Beginn der Arbeiten vergewissern Sie sich, dass sich keine Montageschllssel oder
Einstellwerkzeuge am Gerat befinden .

e Beim Tragen des Gerats ist eine versehentliche Aktivierung zu vermeiden — verwenden
Sie die Schaltersperre und betatigen Sie nicht den Ausloser.

e Nehmen Sie vor Arbeitsbeginn eine stabile und sichere Korperhaltung ein.

e Halten Sie einen sicheren Abstand zu Umstehenden — niemand sollte sich im
Arbeitsbereich aufhalten.

e Halten Sie das Gerat beim Bohren oder Schrauben immer fest mit beiden Handen.

o Halten Sie Ihre Hande von der rotierenden Bohrmaschine oder dem Bohrer fern — es
besteht die Gefahr von Schnittverletzungen oder dass sich Kleidung verfangt .
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Das Gerat darf nicht in der Nahe von brennbaren Gasen, Stauben oder Dampfen
verwendet werden — Brand- oder Explosionsgefahr.

Das Gerat darf nicht bei Regen, Feuchtigkeit oder in nasser Umgebung verwendet
werden.

Beruhren Sie nach Beendigung der Arbeiten weder Bohrer noch Bohrer — diese
kdnnten sehr heil} sein.

Wenn ein Bohrer oder ein Bohrer klemmt, lassen Sie sofort den Ausloser los und
schalten Sie das Werkzeug aus , dann beseitigen Sie die Ursache.

Sollten Sie Unregelmaligkeiten im Betrieb feststellen, schalten Sie das Gerat sofort
aus.

Bewahren Sie das Gerat, den Akku und das Ladegerat an einem trockenen, sicheren
Ort aulRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Halten Sie fur den Fall einer Verletzung stets einen Erste-Hilfe-Kasten bereit.

Befestigen Sie das Werkstuck. Verwenden Sie einen Schraubstock oder eine stabile
Unterlage — das Werkstuck von Hand zu halten ist gefahrlich.

Personliche Schutzausriistung

Sorgen Sie fur Ordnung und ausreichende, gleichmallige Beleuchtung an lhrem
Arbeitsplatz. Unordnung und schlechte Beleuchtung kénnen zu Unfallen flhren.
beim Bedienen des Gerats eine Schutzbrille zu tragen , um die Augen vor
Materialsplittern zu schitzen.

beim Bedienen des Gerats eine Schutzbrille zu tragen , um die Augen vor
Materialsplittern zu schitzen.

Bei langeren Arbeiten oder beim Bohren in harte Materialien wird die Verwendung
eines Gehorschutzes empfohlen .

Tragen Sie beim Gebrauch des Gerats eng anliegende Kleidung . Lose Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kdnnen sich in rotierenden Teilen verfangen.

Es wird empfohlen, Arbeitsschuhe mit rutschfesten Sohlen zu tragen , insbesondere
bei Arbeiten auf instabilen oder rutschigen Oberflachen.

Bei Arbeiten in staubiger Umgebung wird das Tragen einer Staubmaske empfohlen .
Vor dem Bohren oder Schrauben sollte immer sichergestellt werden, dass der
Arbeitsplatz stabil und sicher ist.

Sicherheitshinweise fiir Batterien/Akkus

Batterien/Akkus flr Kinder unzuganglich aufbewahren. Bei Verschlucken sofort einen
Arzt aufsuchen!

Einwegbatterien durfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus durfen nicht
kurzgeschlossen oder gedffnet werden. Dies kann zu Uberhitzung, Brand oder
Explosion fuhren.

Batterien/Akkus durfen niemals ins Feuer oder ins Wasser geworfen werden.
Batterien/Akkus durfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

Gefahr des Auslaufens von Saure aus Batterien/Akkumulatoren.
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e Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die Batterien/Akkumulatoren
beeintrachtigen kdnnten, z. B. Heizkdrper/direkte Sonneneinstrahlung.

e Bei auslaufenden Batterien/Akkus unbedingt Haut-, Augen- und Schleimhautkontakt
vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit klarem Wasser abspulen und einen Arzt
aufsuchen!

¢ Auslaufende oder beschadigte Batterien/Akkus kdnnen bei Hautkontakt Veratzungen
verursachen. Tragen Sie daher geeignete Schutzhandschuhe.

e Das Produkt verfugt Uber einen eingebauten Akku, der vom Benutzer nicht
ausgetauscht werden kann.

Warn- und Informationssymbole

S=anl
e

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in |hrem ortlichen
Recyclingzentrum entsorgt werden kdnnen.

Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den 6értlichen Behérden benannten
Entsorgungsstelle abgegeben werden. Informationen zu Recyclingmdéglichkeiten fir
gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

B

ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERATE

Aus Umweltschutzgriinden dirfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate nicht im
Hausmdll entsorgt werden, sondern mussen fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu
Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den zustandigen Behorden.

N
/M

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europaischen und nationalen
Richtlinien. Es erflillt die europaischen und nationalen Sicherheitsanforderungen flir Gerate
und Produkte.

®

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlagigen europaischen und
nationalen RoHS-Richtlinien.

Die unsachgemalRe Entsorqung von Batterien/Akkumulatoren stellt eine Gefahr fiir
die Umwelt dar!

Batterien/Akkumulatoren durfen nicht im Hausmull entsorgt werden. Sie kénnen schadliche
Schwermetalle enthalten und missen als Sondermdill behandelt werden. Die chemischen
Symbole flir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten gebrauchte Batterien/Akkumulatoren zu den kommunalen Sammelstellen
fur gefahrliche Abfalle gebracht werden.

Der eingebaute Akku darf nicht zur Entsorgung ausgebaut werden. Das Produkt sollte zu
einer Sammelstelle fiir gebrauchte Elektronikgerate gebracht werden.

Gefahrenschild mit Informationen zur Vermeidung von Verletzungen durch Stromschlag.

> =

Vorsicht! Heilde Oberflache. Verbrennungsgefahr.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankindigung zu

andern.
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Ubersetzung der urspriinglichen EG-Konformititserklirung

Hersteller: VERK GROUP SIKORSKI SPOLKA KOMANDYTOWA
Adresse: WYGODY 16, 05-090 PODOLSZYN NOWY, POLAND
Maschinenbezeichnung: Akku-Bohrschrauber

Modell: OPX28011

Maschinenseriennummer: 28011120126001 - 28011120126605
Produktionsjahr: 2026

Der Hersteller erklart, dass die oben genannte Maschine den Anforderungen der einschliagigen
EU-Richtlinien in ihrer jeweils geltenden Fassung entspricht:

e Maschinenrichtlinie 2006/42/EG
EMV-Richtlinie 2014/30/EU

[}
e Niederspannungsrichtlinie LVD 2014/35/EU (fiir Netzteil/Ladegerat)
e RoHS II-Richtlinie 2011/65/EU zusammen mit RoHS III (EU) 2015/863

Um _die Einhaltung der oben genannten Richtlinien zu gewadhrleisten, wurden die folgenden
harmonisierten Normen und nationalen Normen und Vorschriften angewendet:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-2-1:2018-03

EN IEC 60335-1:2024-04 (fiir Netzteil/Ladegerat)

EN 60335-2-29:2022-05 (fiir Netzteil/Ladegerat)

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024 (fir
Netzteil/Ladegerat)

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 (fiir Netzteil/Ladegerat)
e EN IEC 63000:2018

Person, die zur Erstellung der technischen Dokumentation befugt ist:
Damian Sikorski
Ort der Ausgabe: PODOLSZYN NOWY, POLAND

Ausstellungsdatum : 12.01.2026

= f
Damian Sikorski CEO ngtﬂ‘xﬂ_ﬁ O Y

Name, Nachname, Funktion des Unterzeichners
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Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni nhaseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte
S nize uvedenymi pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a
dodrZovani jeho doporuceni, protoze jejich nedodrzovani
muze predstavovat hrozbu pro zivot nebo zdravi.

Uvod k uzivatelské pfiruéce

Tato uzivatelska pfiruCka byla pfipravena, aby vam pomohla seznamit se se spravnym a
bezpeCnym pouzivanim zafizeni. Obsahuje dullezité pokyny k obsluze, udrzbé a
bezpecnostnim pravidlim, jejichZz dodrzovani zajisti bezproblémovy provoz zafizeni a
prodlouZi jeho zivotnost.

Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte navod. Informace zde uvedené vam také pomohou s
radnym skladovanim zafizeni, zejména pokud jej nebudete delSi dobu pouZzivat.

Dodrzovani nize uvedenych doporuceni vam umozni bezproblémovy a bezpecny provoz
produktu.

POZOR!
Pouzivani zafizeni zpusobem, ktery neni v souladu s informacemi uvedenymi v navodu k obsluze,
mUze vést k riziku zranéni osob.

Pouziti a popis zarizeni

Tato bezkartaCova vrtacka/Sroubovak je uréena pro montazni, instalaéni a renovacéni prace.
Umoznuje vrtat otvory do dfeva, kovu a plastu, a také zaSroubovavat a povolovat Srouby a
svorniky. Je vhodna pro domaci i dilenské pouziti, v€etné dokoncCovacich praci, montaze
nabytku, konstrukci a drobnych oprav. Provoz na baterie zajiStuje pfenosnost a pohodli prace
bez pfistupu k elektrické zasuvce.

Vyrobce nenese odpovédnost za Skody vzniklé v dusledku nespravného pouziti zafizeni
nebo nedodrzeni pokynl. Zafizeni neni uréeno pro profesionalni pouziti a jeho pouziti pro
komercni ucely rusi platnost zaruky.

Z bezpec€nostnich divodd a duvodu certifikace CE nesmi byt tento vyrobek Zadnym
zpusobem prestavovan ani upravovan. Pouziti vyrobku k jinym uacelum, nez které jsou
popsany, muze vést k jeho poSkozeni. Nespravné pouziti muze také vést k nebezpecim, jako
je zkrat, pozar, uraz elektrickym proudem atd.
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VAROVANI!
e Nebezpeci nespravneého pouziti!
e Pouzivani zafizeni jinym zpusobem, nez ke kterému je ureno, a/nebo pouZzivani
zafizeni jakymkoli jinym zpisobem muze byt spojeno s riznymi riziky.
Zarizeni by mélo byt pouzivano pouze k ur€enému ucelu.
Dodrzujte prosim postupy popsané v tomto navodu k obsluze.
Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti.
Nedotykejte se vrtaku, vrtaku ani drZzaku nastroje, kdyz je nastroj v chodu nebo
bezprostfedné po jeho vypnuti — tyto ¢asti mohou byt horké nebo se stale otacet.
e Pfed vyménou prisluSenstvi, nastavovanim nebo cCisténim vzdy zafizeni vypnéte a
vyjméte baterii.

TIP
e Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
e V pfipadé neuplné dodavky nebo poskozeni v disledku vadného baleni &i prepravy
kontaktujte prosim servisni linku.

Technické udaje zarizeni

Model OPX28011
EAN 5907451391419
Napajeni napajeny z baterie
Typ baterie Lithium-iontova baterie
Napajeni nabijeCky 100-240 V 50/60 Hz
Doba nabijeni 2—4 hodiny
ToCivy moment 50 Nm
Kapacita baterie 1500 mAh
Napajeci napéti 21V stejnosmérného
proudu

29




Viozeni a vyjmuti baterie:

1. Chcete-li vlozit baterii do zafizeni, zasurite ji po kolejni¢ce do zafizeni. Po spravném
usazeni baterie uslySite cvaknuti.
2. Chcete-li baterii ze zafizeni vyjmout, stisknéte tlacitko pro uvolnéni na baterii a vytahnéte

ji.

Aktivace

Pfed prvnim pouzitim si peclivé pfectéte cely navod k obsluze a bezpecnostni pokyny.
Zapojte nabijeCku do zasuvky s odpovidajicim napétim.

VloZte baterii do nabijeCky podle oznaceni.

Nechte baterii plné nabit

Vlozte baterii do zafizeni podle vy$e uvedenych pokynu

Otocte rychloupinaci skli€idlo proti sméru hodinovych ruciCek, abyste ho otevfeli.
VloZte vrtak nebo bit co nejhloubéji do drzaku.

Otacejte rukojeti ve sméru hodinovych ruci¢ek, dokud neni nastroj bezpecné upevnén.
Ruéné zkontrolujte, zda vrtak nebo bit neni uvolnény.

Nastaveni sméru otacCeni:

o vpravo — Sroubovani / vrtani,

o vlevo — krouceni.

Nastavte kroutici moment (spojku) odpovidajici druhu prace a materialu.

Drzte zafizeni obéma rukama a udrzujte stabilni drzeni téla.

Ujistéte se, Ze pracovni nastroj jesté neni v kontaktu s materialem.

Jemné stisknéte tlaCitko napajeni a zarizeni se plynule spusti.

Postupné zvysujte tlak na spinac a regulujte rychlost otaceni.

Uvolnéte spinaC a zafizeni se automaticky zastauvi.

Pockejte, dokud se obrobek upIné nezastavi.

V pfipadé delSiho nepouzivani vyjméte baterii z pristroje.
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Bud’'te opatrni:

1. Pokud pouzivate vrtacku/Sroubovak poprvé, provedte zkusSebni vrtani nebo Sroubovani v
stabilnim materialu, abyste se seznamili s obsluhou a reakci nastroje.

2. Pfi vrtani nebo Sroubovani pouzivejte bezpecné a stabilni pracovni techniky v souladu s
navodem k obsluze zafizeni.

3. Nepouzivejte zadnou Cast téla ke stabilizaci obrobku a nedovolte jinym osobam, aby jej
drzely rukou.

4. Kulaté nebo nestabilni obrobky musi byt fadné zajistény, aby se béhem provozu nehybaly
nebo neposouvaly.

5. Béhem provozu drzte zafizeni vzdy obéma rukama, kdyz bézi motor.

6. Nenatahujte paze pfili§ dopfedu a nepracujte mimo dosah stabilni polohy téla.

7. Pfi obsluze zafizeni vZdy stljte pevné a udrZujte rovnovahu.

8. Pfed vrtanim nebo Sroubovanim se ujistéte, Ze vrtak nebo bit je v kontaktu s materialem.
Provoz nastroje na plné ota¢ky bez napajeni muze vést ke ztraté kontroly a predstavovat
bezpecnostni riziko pro uzivatele.

Cisténi a udrzba:

Kryt zarizeni:
e Neponoftujte zafizeni do vody ani jinych kapalin.
¢ Nepouzivejte Cistici prostfedky obsahujici amoniak, chlér, alkohol nebo abrazivni latky.
e Nepouzivejte pfipravky obsahujici tetrachlormethan, benzin nebo jina agresivni
rozpoustédla , ktera by mohla poskodit kryt.

Vybaveni udrzované v cCistoté:

e Ochranné prvky, vétraci stérbiny a kryt motoru by mély byt pravidelné cistény od
prachu a necistot.

o Pristroj Cistéte Cistym, mirné vlhkym hadfikem nebo jej ofouknéte nizkotlakym
stlaCenym vzduchem .

o P¥i CiSténi dbejte na to, aby se do vnitfku zafizeni nedostala voda .

o K Cisténi soucasti zafizeni nepouZzivejte rozpoustédla ani agresivni chemikalie.

e Doporucuje se pfistroj vycistit po kazdém pouZiti .
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o POZNAMKA: Pracovni konce (vrtaky, bity) mohou byt bezprostfedn& po pouZiti ostré
nebo horké — pfi €isténi vzdy pouZzivejte ochranné rukavice.

Bezpecnostni tipy a pravidla

e Zafizeni je ur€eno pouze pro pouziti dospélymi a osobami s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
za predpokladu, Ze jsou pod dohledem nebo absolvovaly pfedchozi Skoleni a rozumi
souvisejicim rizikam.

e Pristroj neni urCen k pouziti détmi a dospivajicimi mladsimi 18 let. Vyjimkou jsou osoby
starSi 16 let, které se odborné vzdélavaji a pracuji pod neustalym dohledem specialisty.

e Uchovavejte obalové materialy mimo dosah déti — mohou pfedstavovat nebezpedi.

e NepouZivejte zafizeni, pokud je poSkozené, neuplné nebo nefunkéni.

e Je zakazano zafizeni svépomoci rozebirat, upravovat nebo opravovat.

e Pokud je kabel, baterie, nabijeCka nebo jiné soucasti poSkozeny, okamzité prestante
vyrobek pouzivat . Opravy smi provadét pouze autorizované servisni stfedisko.

o Neponofujte zafizeni, baterii ani nabijeCku do vody ani jinych kapalin — mohlo by dojit k
urazu elektrickym proudem.

e Nepouzivejte zafizeni, pokud jste unaveni nebo pod vlivem alkoholu, 1éku €i drog.

e Pred zahajenim prace se ujistéte, Ze na zafizeni nejsou Zadné montazni kliCe ani
sefizovaci nastroje .

o Pfi pfenaseni zafizeni jej chrarite pfed nahodnou aktivaci — pouZzijte zamek spinace a
nestlaCujte spoust.

e Pred zahajenim prace zaujméte stabilni a bezpecnou polohu téla.

e Dodrzujte bezpeCnou vzdalenost od kolemjdoucich — nikdo by se nemél nachazet v
pracovni zOné.

e Pfivrtani nebo Sroubovani drzte zafizeni vzdy pevné obéma rukama.
o Nedotykejte se rotujici vrtaCky nebo bitu — hrozi riziko pofezani nebo zachyceni odévu

e Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych plynu, prachu nebo par — nebezpeci pozaru
nebo vybuchu.

e NepouZivejte zafizeni v desti, vihkém nebo mokrém prostfedi.

e Po dokonceni prace se nedotykejte vrtacky ani bitu — mohou byt velmi horké.

o Pokud se vrtak nebo bit zasekne, okamzité uvolnéte spoust a vypnéte naradi a poté
odstrante pficinu.

e Pokud si vSimnete jakychkoli nesrovnalosti v provozu, okamzZité zafizeni vypnéte.

e Zafizeni, baterii a nabijeCku skladujte na suchém a bezpe¢ném misté mimo dosah
déti.

e Pro pfipad zranéni méjte vzdy po ruce lékarnicku.
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o Zajistéte obrobek. PouZijte svérak nebo stabilni podpéru — drzeni obrobku rukou je

nebezpecné.

Osobni ochranné prostredky

Zajistéte poradek a dostateCné, rovnomérneé osvétleni na vasem pracovnim misté.
Neporadek a Spatné osvétleni mohou vést k nehodam.

Pfi obsluze zafizeni se doporucuje nosit ochranné bryle , abyste si chranili o€i pfed
tfiskami materialu.

Pfi obsluze zafizeni se doporucuje nosit ochranné bryle , abyste si chranili oCi pred
tfiskami materialu.

PFi delSi praci nebo vrtani do tvrdych materiall se doporu€uje pouzivat ochranu sluchu

Pfi pouzivani spotfebiCe noste pfiléhavé obleCeni . Volné obleceni, Sperky nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit v rotujicich ¢astech.

Doporucuje se nosit pracovni obuv s protiskluzovou podrazkou , zejmeéna pfi praci na
nestabilnim nebo kluzkém povrchu.

Pfi praci v praSném prostfedi se doporucuje pouzivat protiprachovou masku .

Pfred vrtanim nebo Sroubovanim se vzdy ujistéte, Ze je vaSe pracovni stanice stabilni a
bezpecna.

Bezpecnostni pokyny pro baterie/nabijeci baterie

Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. V pfipadé poziti okamzité
vyhledejte Iékafskou pomoc!

Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/dobijeci baterie se nesmi zkratovat ani
otevirat. Mohlo by dojit k pfehfati, poZaru nebo vybuchu.

Nikdy nevhazuijte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

Baterie/nabijeci baterie by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.
Nebezpedi uniku kyseliny z baterii/akumulatora.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které by mohly ovlivnit
baterie/akumulatory, napf. radiatoriim/pfimému slune¢nimu zareni.

Pokud dojde k uniku baterii/akumulatord, zabrarite kontaktu s kuzi, o€ima a sliznicemi!
Zasazena mista okamzité vyplachnéte Cistou vodou a vyhledejte Iékarfskou pomoc!
Vytékajici nebo poSkozené baterie/dobijeci baterie mohou pfi kontaktu s kuzi zpusobit
poleptani. Proto pouzivejte vhodné ochranné rukavice.

Produkt ma vestavénou baterii, kterou uzivatel nemuize vyménit.

Vystrazné a informacni symboly

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych material(l, které Ize zlikvidovat ve vasem mistnim

[ ]
- recyklacnim stfedisku.
%f Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na ur€ené misto pro skladku odpadu urcené

mistnimi Ufady. Informace o moznostech recyklace pouzitych vyrobk( ziskate od mistniho
Ufadu obce nebo mésta.
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LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI

Z divodu ochrany zivotniho prostfedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky
nemély likvidovat s béZnym domovnim odpadem, ale mély by byt zlikvidovany radné.
Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé Ize ziskat od pfislusnych uradu.

Tento vyrobek splfiuje pozadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek
splfiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

@ m b

Tento vyrobek splfiuje pozadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatort predstavuje hrozbu pro Zivotni prostredi!
Baterie/akumulatory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat
Skodlivé tézké kovy a mély by byt povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly
téZkych kovu jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvorl nebezpeéného
odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za u€elem likvidace rozebirat. Vyrobek by mél byt odvezen do
sbérného dvora pro pouZzitou elektroniku.

Vystrazna znacka s informacemi o prevenci zranéni osob v dusledku urazu elektrickym
proudem.

B> =

Pozor! Horky povrch. Nebezpeci popaleni.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a udaji o produktech bez predchoziho

upozornéni.
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Preklad originalniho prohlaseni ES o shodé

Vyrobce: VERK GROUP SIKORSKI SPOLKA KOMANDYTOWA
Adresa: WYGODY 16, 05-090 PODOLSZYN NOWY, POLAND
Nazev stroje: AKUMULATOROVA VRTACKA/SROUBOVAK

Model: OPX28011

Sériové Cislo stroje: 28011120126001 - 28011120126605

Rok vyroby: 2026

Vyrobce prohlasuje, Zze vyse uvedeny stroj splinuje pozadavky prislusnych smérnic EU v jejich
aktualné platném znéni:

e Smérnice o strojnich zafizenich 2006/42/ES

Smérnice o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU

Smérnice o nizkém napéti LVD 2014/35/EU (pro napajeci zdroj/nabijecku)
Smérnice ROHS II 2011/65/EU spolu s ROHS III (EU) 2015/863

a SV
normy a narodni normy a predpisy:

CSN EN 62841-1:2015-11

CSN EN 62841-2-1:2018-03

EN IEC 60335-1:2024-04 (pro napajeci zdroj/nabijecku)

EN 60335-2-29:2022-05 (pro napajeci zdroj/nabijecku)

CSN EN IEC 55014-1:2021-08

CSN EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024 (pro napajeci

zdroj/nabijecku)

o EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 (pro napajeci
zdroj/nabijecku)

e CSN EN IEC 63000:2018

Osoba opravnéna k vypracovani technické dokumentace:
Damian Sikorski
Misto Vydéni: PODOLSZYN NOWY, POLAND

vydani : 12.01.2026

= __.l‘
Damian Sikorski CEO _JD)L-#-._.M /_g}'ﬂ'ﬂ-’" rd

Jméno, prijmeni, funkce podepisujici osoby
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Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement
Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du
produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et
en suivant ses recommandations, car le non-respect de celles-ci
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

Introduction au manuel d'utilisation

Ce manuel d'utilisation a été concu pour vous aider a vous familiariser avec I'utilisation
correcte et slre de l'appareil. Il contient des instructions importantes concernant son
fonctionnement, son entretien et les régles de seécurité. Le respect de ces consignes
garantira le bon fonctionnement de I'appareil et prolongera sa durée de vie.

Avant la premiére utilisation, veuillez lire attentivement la notice. Les informations qu'elle
contient vous aideront également a ranger correctement l'appareil, notamment si vous ne
prévoyez pas de l'utiliser pendant une période prolongée.

En suivant les recommandations ci-dessous, vous profiterez d'un fonctionnement sir et sans
probléme du produit.

ATTENTION!

L'utilisation de I'appareil d’'une maniere non conforme aux informations contenues dans le manuel
peut entrainer un risque de blessure corporelle.

Application et description de I'appareil

Cette perceuse-visseuse sans balais est congue pour les travaux d'assemblage, d'installation
et de rénovation. Elle permet de percer le bois, le métal et le plastique, ainsi que de visser et
dévisser. Elle convient aussi bien a la maison qu'a I'atelier, pour les travaux de finition, le
montage de meubles, l'assemblage de structures et les petites réparations. Son
fonctionnement sur batterie garantit sa portabilité et la liberté de travailler sans accés a une
prise électrique.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages résultant d'une utilisation
incorrecte de I'appareil ou du non-respect des instructions. Cet appareil n'est pas destiné a
un usage professionnel ; toute utilisation a des fins commerciales annulera la garantie.

Pour des raisons de sécurité et de conformité CE, ce produit ne doit en aucun cas étre
modifié ou reconstruit. Toute utilisation non conforme a la description du produit peut
I'endommager. Une utilisation incorrecte peut également engendrer des risques tels que
courts-circuits, incendies, électrocutions, etc.
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AVERTISSEMENT!

Danger d'utilisation incorrecte !

L'utilisation de l'appareil d’'une maniére autre que celle prévue et/ou toute autre
utilisation de I'appareil peut comporter divers risques.

Cet appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.

Veulillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.

Tenir le produit hors de portée des enfants.

Ne touchez pas le foret, I'embout ou le porte-outil pendant que I'outil est en marche ou
immédiatement aprés son arrét — ces piéces peuvent étre chaudes ou encore en
rotation.

Eteignez toujours I'appareil et retirez la batterie avant de changer les accessoires, de
procéder a des réglages ou a un nettoyage.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne
présente aucun dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou a un transport
défectueux, veuillez contacter le service d'assistance téléphonique.

Données techniques de I'appareil

Modéle OPX28011
EAN 5907451391419
Alimentation électrique alimenté par batterie
Type de batterie Li-ion
Chargeur d'alimentation 100-240 V 50/60 Hz
Temps de charge 2 a 4 heures
Couple 50 Nm
Capacité de la batterie 1500 mAh
Tension d'alimentation 21V CC

37




Insertion et retrait de la batterie :

1. Pour insérer la batterie dans I'appareil, faites-la glisser le long du rail. Vous entendrez un
clic lorsque la batterie sera correctement insérée.

2. Pour retirer la batterie de I'appareil, appuyez sur le bouton de déverrouillage de la batterie
et tirez-la vers vous.

e
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Activation

Avant la premiére utilisation, veuillez lire attentivement l'intégralité du manuel
d'instructions et des consignes de sécurité.

Branchez le chargeur a une prise murale de tension appropriée.

Insérez la batterie dans le chargeur en respectant les marquages.

Laissez la batterie se charger complétement.

Insérez la batterie dans I'appareil conformément aux instructions ci-dessus.

Tournez le mandrin a dégagement rapide dans le sens antihoraire pour 'ouvrir.

Insérez le foret ou la méche aussi profondément que possible dans le porte-foret.
Tournez la poignée dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce que I'outil soit
bien fixé.

Vérifiez manuellement que le foret ou la méche n'est pas desserré(e).

Définir le sens de rotation :

o droite — vissage / percage,

o gauche — torsion.

Réglez le couple (embrayage) en fonction du type de travail et du matériau.

Tenez I'appareil a deux mains en maintenant une posture corporelle stable.
Assurez-vous que l'outil de travail n'est pas encore en contact avec le matériau.
Appuyez doucement sur le bouton d'alimentation et I'appareil démarrera sans
probléme.

Augmentez progressivement la pression sur l'interrupteur, en contrélant la vitesse de
rotation.

Relachez l'interrupteur et I'appareil s'arrétera automatiquement.

Attendez que la piéce s'arréte completement.

En cas de non-utilisation prolongée, retirez la batterie de I'appareil.
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Sois prudent:

1. Si vous utilisez une perceuse/visseuse pour la premiere fois, effectuez un pergage ou un
vissage d'essai dans un matériau stable afin de vous familiariser avec le fonctionnement et la
réponse de l'outil.

2. Lors du pergage ou du vissage, utilisez des techniques de travail slres et stables
conformément aux instructions d'utilisation de I'appareil.

3. N'utilisez aucune partie de votre corps pour stabiliser la piéce et ne permettez a personne
d’autre de la tenir a la main.

4. Les piéces rondes ou instables doivent étre correctement fixées pour éviter qu'elles ne
tournent ou ne se déplacent pendant le fonctionnement.

5. Pendant le fonctionnement, tenez toujours I'appareil a deux mains lorsque le moteur
tourne.

6. Ne tendez pas trop les bras vers l'avant et ne travaillez pas au-dela de la portée d'une
position corporelle stable.

7. Tenez-vous toujours bien droit et gardez I'équilibre lorsque vous utilisez I'appareil.

8. Avant de percer ou de visser, assurez-vous que le foret ou la méche est en contact avec le
matériau. Faire fonctionner l'outil a pleine vitesse sans alimentation électrique peut entrainer
une perte de contréle et présenter un risque pour la sécurité de I'utilisateur.

Nettoyage et entretien :

Boitier de lI'appareil :
e Ne plongez pas l'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.
e N'utilisez pas de produits de nettoyage contenant de 'ammoniaque, du chlore, de
I'alcool ou des abrasifs.
e N'utilisez pas de préparations contenant du tétrachlorure de carbone, de I'essence ou
d’autres solvants agressifs susceptibles d’endommager le boitier.

Equipement maintenu propre :
e Les éléments de protection, les fentes de ventilation et le carter moteur doivent étre
régulierement nettoyés de la poussiére et des saletés.
o Nettoyez I'appareil avec un chiffon propre et légérement humide ou soufflez-le avec de
I'air comprimé a basse pression .
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e Lors du nettoyage, ne laissez pas d'eau pénétrer a l'intérieur de I'appareil .

e Nutilisez pas de solvants ni de produits chimiques agressifs pour nettoyer les
composants de l'appareil.

e |l est recommandé de nettoyer I'appareil aprés chaque utilisation .

e REMARQUE : Les extrémités des outils (forets, méches) peuvent étre tranchantes ou
chaudes immédiatement apres utilisation — portez toujours des gants de protection lors
du nettoyage.

Conseils et regles de sécurité

e Cet appareil est destiné uniquement a étre utilisé par des adultes et des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées ou un manque
d'expérience et de connaissances, a condition qu'ils soient supervisés ou qu'ils aient
recu une formation préalable et qu'ils comprennent les risques encourus.

e Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants et des adolescents de
moins de 18 ans. Font exception les personnes de plus de 16 ans qui suivent une
formation professionnelle et qui travaillent sous la supervision constante d'un
spécialiste.

e Conservez les matériaux d'emballage hors de portée des enfants — ils peuvent
présenter un danger.

o N'utilisez pas 'appareil s’il est endommagé, incomplet ou s’il fonctionne mal.

e |l est interdit de démonter, de modifier ou de réparer soi-méme l'appareil.

e Sile cable, la batterie, le chargeur ou tout autre composant est endommagé, cessez
immédiatement I'utilisation . Les réparations doivent étre effectuées uniquement par un
centre de service agréé.

o N’immergez pas I'appareil, la batterie ou le chargeur dans I'eau ou tout autre liquide —
cela pourrait provoquer un choc électrique.

o N'utilisez pas I'appareil si vous étes fatigué ou sous I'influence de I'alcool, de
meédicaments ou de drogues.

e Avant de commencer, assurez-vous qu'il n'y a pas de clés de montage ou d'outils de
réglage sur l'appareil .

e Lors du transport de I'appareil, protégez-le contre toute activation accidentelle : utilisez
le verrouillage de l'interrupteur et ne pas appuyer sur la gachette.

e Avant de commencer a travailler, adoptez une position corporelle stable et sire.

e Gardez une distance de sécurité avec les passants — personne ne doit se trouver dans
la zone de travaux.

e Tenez toujours fermement I'appareil a deux mains lors du pergage ou du vissage.

e Gardez vos mains éloignées de la perceuse ou du foret en rotation — il y a un risque de
coupures ou que vos vétements se coincent .

o N'utilisez pas 'appareil a proximité de gaz, de poussieres ou de vapeurs inflammables
—risque d’incendie ou d’explosion.

o N'utilisez pas 'appareil sous la pluie, dans des environnements humides ou mouillés.
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Une fois votre travail terminé , ne touchez pas la perceuse ni le foret — ils peuvent étre
trés chauds.

Si une perceuse ou un foret se bloque, relachez immédiatement la gachette et
éteignez l'outil , puis éliminez la cause du blocage.

Si vous constatez la moindre anomalie de fonctionnement, éteignez immédiatement
I'appareil.

Rangez l'appareil, la batterie et le chargeur dans un endroit sec et sdr, hors de portée
des enfants.

Ayez toujours une trousse de premiers secours a portée de main en cas de blessure.

Fixez solidement la piece a usiner. Utilisez un étau ou un support stable ; tenir la piece
a la main est dangereux.

équipement de protection individuelle

Veillez a ce que votre espace de travail soit rangé et bénéficie d'un éclairage adéquat
et uniforme. Le désordre et un éclairage insuffisant peuvent provoquer des accidents.
des lunettes de sécurité lors de l'utilisation de I'appareil afin de protéger vos yeux des
éclats de matériau.

des lunettes de sécurité lors de l'utilisation de I'appareil afin de protéger vos yeux des
éclats de matériau.

Lors de travaux de longue durée ou de percage de matériaux durs, il est recommandé
d'utiliser une protection auditive .

Lors de l'utilisation de I'appareil, portez des vétements prés du corps . Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent se coincer dans les piéces rotatives.
Il est recommandé de porter des chaussures de travail a semelles antidérapantes ,
surtout lorsqu'on travaille sur des surfaces instables ou glissantes.

Lorsqu'on travaille dans un environnement poussiéreux, il est recommandé d'utiliser un
masque anti-poussiére .

Assurez-vous toujours que votre poste de travail est stable et sécurisé avant de percer
ou de visser.

Consignes de sécurité pour les piles/piles rechargeables

Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion,
consultez immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles et les batteries
rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées ni ouvertes. Cela pourrait entrainer
une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jamais jeter de piles/piles rechargeables au feu ou dans Il'eau.

Les piles/batteries rechargeables ne doivent jamais étre soumises a des contraintes
mecaniques.

Risque de fuite d'acide des batteries/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes susceptibles d'affecter les
batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumiére directe du soleil.
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e En cas de fuite de piles ou de batteries rechargeables, évitez tout contact avec la
peau, les yeux et les muqueuses ! Rincez immédiatement et abondamment a I'eau
claire les zones touchées et consultez un médecin.

e Les piles ou batteries rechargeables endommagées ou présentant des fuites peuvent
provoquer des brdlures chimiques au contact de la peau. Par conséquent, portez des
gants de protection appropriés.

Le produit est doté d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par

['utilisateur.

Svmboles d'avertissement et d'information

c=anal
e

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USES

L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre
centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les
autorités locales. Pour connaitre les options de recyclage des produits usagés, veuillez
contacter votre mairie.

=

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USES

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres, mais déposés dans un point de collecte
approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires d'ouverture
sont disponibles auprés des autorités compétentes.

N
/M

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales
applicables. Il répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des
dispositifs et des produits.

®

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales
applicables.

L’élimination incorrecte des piles et accumulateurs constitue une menace pour
’environnement !

Les piles et accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. lls
peuvent contenir des métaux lourds nocifs et doivent étre traités comme des déchets
spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles et accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de
collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre jetée. Le produit doit étre déposé
dans un point de collecte des appareils électroniques usagés.

Panneau de danger contenant des informations sur la prévention des blessures corporelles
dues aux chocs électriques.

> M

Attention ! Surface chaude. Risque de brilures.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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Traduction de la déclaration CE originale de conformité

Fabricant : VERK GROUP SIKORSKI SPOLKA KOMANDYTOWA
Adresse : WYGODY 16, 05-090 PODOLSZYN NOWY, POLAND
Nom de la machine : PERCEUSE/VISSEUSE SANS FIL

Modéle : OPX28011

Numéro de série de la machine: 28011120126001 - 28011120126605

Année de production : 2026

Le fabricant déclare que la machine susmentionnée est conforme aux exigences des directives
européennes pertinentes dans leur version actuellement applicable :

e Directive Machines 2006/42/CE
Directive CEM 2014/30/UE

[}
e Directive Basse Tension LVD 2014/35/UE (pour alimentation/chargeur)
e Directive RoHS II 2011/65/UE et directive RoHS III (UE) 2015/863

Afin de garantir le respect des directives susmentionnées, les normes harmonisées et les nhormes
et réglementations nationales suivantes ont été appliquées :

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-2-1:2018-03

EN IEC 60335-1:2024-04 (pour alimentation/chargeur)

EN 60335-2-29:2022-05 (pour alimentation/chargeur)

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024 (pour

alimentation/chargeur)

e EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 (pour
alimentation/chargeur)

e ENIEC 63000:2018

Personne autorisée a préparer la documentation technique :
Damian Sikorski
Lieu de délivrance: PODOLSZYN NOWY, POLAND

émission : 12.01.2026

= __.I‘
Damian Sikorski CEO _/,24-1‘1.1.: g}'ﬁ_ﬁ’" rd

Nom, prénom, fonction du signataire
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente
seguendo le istruzioni riportate di seguito per un corretto utilizzo del
prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e
seguendo le sue raccomandazioni, perché non seguirle
puo rappresentare una minaccia per la vita o la salute.

Introduzione al manuale utente

Il presente manuale utente & stato redatto per aiutarvi a familiarizzare con l'uso corretto e
sicuro del dispositivo. Contiene importanti istruzioni sul funzionamento, la manutenzione e le
norme di sicurezza che, se rispettate, garantiranno il corretto funzionamento del dispositivo e
ne prolungheranno la durata.

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni. Le informazioni qui contenute vi
aiuteranno anche a conservare correttamente il dispositivo, soprattutto se non verra utilizzato
per un periodo prolungato.

Seguendo i consigli riportati di seguito, potrete usufruire di un funzionamento del prodotto
sicuro e senza problemi.

ATTENZIONE!
L'utilizzo del dispositivo in modo non conforme alle informazioni contenute nel manuale pud
comportare il rischio di lesioni personali.

Applicazione e descrizione del dispositivo

Questo trapano/avvitatore brushless & progettato per lavori di assemblaggio, installazione e
ristrutturazione. Permette di forare legno, metallo e plastica, nonché di avvitare e rimuovere
viti e bulloni. E adatto sia per uso domestico che in officina, inclusi lavori di finitura,
montaggio di mobili, assemblaggio di strutture e piccole riparazioni. Il funzionamento a
batteria garantisce la portabilita e la comodita di lavorare senza accesso a una presa di
corrente.

Il produttore non € responsabile per danni derivanti da un uso improprio del dispositivo o dal
mancato rispetto delle istruzioni. Il dispositivo non & destinato all'uso professionale e il suo
utilizzo per scopi commerciali invalidera la garanzia.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o
modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per scopi diversi da quelli descritti pud
causare danni al prodotto. L'uso improprio pud inoltre comportare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.
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AVVERTIMENTO!
e Pericolo di uso improprio!
o L'utilizzo del dispositivo in un modo diverso da quello previsto e/o l'utilizzo del
dispositivo in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.
Il dispositivo deve essere utilizzato solo per lo scopo per cui & stato progettato.
Si prega di seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
Non toccare la punta del trapano, la punta o il portautensile mentre l'utensile € in
funzione o subito dopo averlo spento: queste parti potrebbero essere calde o ancora in
rotazione.
e Spegnere sempre il dispositivo e rimuovere la batteria prima di sostituire gli accessori,
effettuare regolazioni o pulirlo.

MANCIA
e E necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e
I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi,
contattare la hotline del servizio clienti.

Dati tecnici del dispositivo

Modello OPX28011
EAN 5907451391419
Alimentazione elettrica alimentato a batteria
Tipo di batteria agli ioni di litio
Alimentatore per 100-240 V 50/60 Hz
caricabatterie
Tempo di ricarica 2-4 ore
Coppia 50 Nm
Capacita della batteria 1500 mAh
Tensione di alimentazione 21V CC
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Inserimento e rimozione della batteria:

1. Per inserire la batteria nel dispositivo, farla scorrere lungo la guida fino a farla entrare nel
dispositivo. Si sentira un clic quando la batteria sara correttamente inserita.

2. Per rimuovere la batteria dal dispositivo, premere il pulsante di rilascio sulla batteria ed
estrarla.

e
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Attivazione

e Prima del primo utilizzo, leggere attentamente l'intero manuale di istruzioni e le

istruzioni di sicurezza.

Collegare il caricabatterie a una presa a muro con la tensione appropriata.

Inserire la batteria nel caricabatterie seguendo le indicazioni.

Lasciare che la batteria si carichi completamente

Inserire la batteria nel dispositivo secondo le istruzioni sopra riportate

Ruotare il mandrino a sgancio rapido in senso antiorario per aprirlo.

Inserire il trapano o la punta il piu in profondita possibile nel supporto.

Ruotare la maniglia in senso orario fino a quando l'utensile non & fissato saldamente.

Controllare manualmente che il trapano o la punta non siano allentati.

Imposta la direzione di rotazione:

o destra — avvitamento / foratura,

o sinistra — torsione.

Impostare la coppia (frizione) in base al tipo di lavoro e al materiale.

Tenere il dispositivo con entrambe le mani, mantenendo una postura stabile.

Assicurarsi che l'utensile di lavoro non sia ancora a contatto con il materiale.

Premere delicatamente il pulsante di accensione e il dispositivo si avviera senza

problemi.

e Aumentare gradualmente la pressione sull'interruttore, controllando la velocita di
rotazione.

¢ Rilasciare l'interruttore e il dispositivo si fermera automaticamente.

e Attendere che il pezzo in lavorazione si fermi completamente.

¢ In caso di inutilizzo prolungato, rimuovere la batteria dal dispositivo.
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Stai attento:

1. Se si utilizza un trapano/avvitatore per la prima volta, effettuare una foratura o un
avvitamento di prova su un materiale stabile per familiarizzare con il funzionamento e la
risposta dell'utensile.

2. Durante la foratura o I'avvitamento, utilizzare tecniche di lavoro sicure e stabili, in
conformita con le istruzioni per l'uso dell'apparecchio.

3. Non utilizzare nessuna parte del corpo per stabilizzare il pezzo in lavorazione € non
consentire ad altre persone di tenerlo in mano.

4. | pezzi rotondi o instabili devono essere fissati correttamente per evitare che ruotino o si
spostino durante il funzionamento.

5. Durante il funzionamento, tenere sempre I'apparecchio con entrambe le mani quando il
motore € in funzione.

6. Non estendere le braccia troppo in avanti e non lavorare oltre la portata di una posizione
stabile del corpo.

7. Mantenere sempre una posizione stabile e I'equilibrio durante I'utilizzo del dispositivo.

8. Prima di forare o avvitare, assicurarsi che la punta del trapano o la punta stessa siano a
contatto con il materiale. Far funzionare I'utensile alla massima velocita senza alimentazione
puo causare la perdita di controllo e rappresentare un pericolo per la sicurezza dell'utente.

Pulizia e manutenzione:

Alloggiamento del dispositivo:
e Non immergere il dispositivo in acqua o altri liquidi.
e Non utilizzare detergenti contenenti ammoniaca, cloro, alcol o abrasivi.
e Non utilizzare preparati contenenti tetracloruro di carbonio, benzina o altri solventi
aggressivi che potrebbero danneggiare I'alloggiamento.

Attrezzatura mantenuta pulita:
e Gli elementi protettivi, le fessure di ventilazione e l'alloggiamento del motore devono
essere puliti regolarmente da polvere e sporco.
e Pulire I'apparecchio con un panno pulito e leggermente umido oppure soffiarlo con aria
compressa a bassa pressione .
e Durante la pulizia, evitare che I'acqua penetri all'interno del dispositivo .
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e Non utilizzare solventi o sostanze chimiche aggressive per pulire i componenti del
dispositivo.

e Si consiglia di pulire il dispositivo dopo ogni utilizzo .

e NOTA: le estremita lavoranti (trapani, punte) potrebbero essere affilate o calde subito
dopo l'uso. Indossare sempre guanti protettivi durante la pulizia.

Consiqli e regole di sicurezza

e |l dispositivo & destinato esclusivamente all'uso da parte di adulti e persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o prive di esperienza e conoscenza, a
condizione che siano supervisionati o abbiano ricevuto una formazione preventiva e
comprendano i rischi connessi.

o |l dispositivo non & destinato all'uso da parte di bambini e adolescenti di eta inferiore ai
18 anni. Fanno eccezione le persone di eta superiore ai 16 anni che stanno seguendo
una formazione professionale e che lavorano sotto la costante supervisione di uno
specialista.

e Tenere i materiali di imballaggio fuori dalla portata dei bambini: potrebbero
rappresentare un pericolo.

e Non utilizzare il dispositivo se danneggiato, incompleto o malfunzionante.
« E vietato smontare, modificare o riparare autonomamente il dispositivo.

o Se il cavo, la batteria, il caricabatterie o altri componenti sono danneggiati,
interrompere immediatamente I'uso . Le riparazioni possono essere eseguite solo da
un centro di assistenza autorizzato.

e Non immergere il dispositivo, la batteria o il caricabatterie in acqua o altri liquidi: cio
potrebbe causare scosse elettriche.

o Non utilizzare il dispositivo quando si & stanchi o sotto I'effetto di alcol, farmaci o
droghe.

e Prima di iniziare, assicurarsi che sul dispositivo non siano presenti chiavi di montaggio
o strumenti di regolazione .

e Quando si trasporta il dispositivo, proteggerlo dall'attivazione accidentale: utilizzare il
blocco dell'interruttore e non premere il grilletto.

e Prima di iniziare il lavoro, assumere una posizione stabile e sicura.

e Mantenere una distanza di sicurezza dagli astanti: nessuno deve trovarsi nella zona di
lavoro.

e Durante la foratura o I'avvitamento, tenere sempre saldamente I'apparecchio con
entrambe le mani.

e Tenere le mani lontane dal trapano o dalla punta in rotazione: c'¢€ il rischio di tagliarsi o
che gli abiti restino impigliati .

e Non utilizzare il dispositivo in prossimita di gas, polvere o vapori inflammabili: rischio di
incendio o esplosione.

o Non utilizzare il dispositivo sotto la pioggia, in ambienti umidi o bagnati.
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Una volta terminato il lavoro , non toccare il trapano o la punta : potrebbero essere
molto caldi.

Se un trapano o una punta si inceppano, rilasciare immediatamente il grilletto e
spegnere l'utensile , quindi eliminare la causa.

Se si notano irregolarita nel funzionamento, spegnere immediatamente il dispositivo.

Conservare il dispositivo, la batteria e il caricabatterie in un luogo asciutto e sicuro,
fuori dalla portata dei bambini.

Tenete sempre a portata di mano un kit di pronto soccorso in caso di infortunio.

Fissare il pezzo in lavorazione. Utilizzare una morsa o un supporto stabile: tenere |l
pezzo in lavorazione con le mani € pericoloso.

Dispositivi di protezione individuale

Assicuratevi che I'ambiente di lavoro sia ordinato e illuminato in modo adeguato e
uniforme. Il disordine e una scarsa illuminazione possono causare incidenti.

occhiali di sicurezza durante I'utilizzo del dispositivo per proteggere gli occhi dalle
schegge di materiale.

occhiali di sicurezza durante I'utilizzo del dispositivo per proteggere gli occhi dalle
schegge di materiale.

Quando si lavora per periodi prolungati o si forano materiali duri, si consiglia di
utilizzare protezioni acustiche .

Durante l'uso dell'apparecchio, indossare abiti aderenti . Abiti larghi, gioielli o capelli
lunghi possono impigliarsi nelle parti rotanti.

Si consiglia di indossare scarpe da lavoro con suola antiscivolo , soprattutto quando si
lavora su superfici instabili o scivolose.

Quando si lavora in un ambiente polveroso, si consiglia di utilizzare una maschera
antipolvere .

Prima di forare o avvitare, accertarsi sempre che la postazione di lavoro sia stabile e
sicura.

Istruzioni di sicurezza per batterie/batterie ricaricabili

Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di
ingestione, consultare immediatamente un medico!

Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non
devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cid potrebbe causare surriscaldamento,
incendio o esplosione.

Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

Le batterie/batterie ricaricabili non devono mai essere sottoposte a sollecitazioni
meccaniche.

Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle
batterie/accumulatori, ad esempio radiatori/luce solare diretta.
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¢ In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto con pelle, occhi e
mucose! Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e
consultare un medico!

e Batterie/batterie ricaricabili danneggiate o che perdono liquido possono causare ustioni
chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto, indossare guanti protettivi adeguati.

¢ |l prodotto € dotato di una batteria integrata che non puo essere sostituita dall'utente.

Simboli di avvertenza e informazione

eFFH
SSS8E

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio & realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il
centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un'apposita discarica designata
dalle autorita locali. Per informazioni sulle opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, contattare
il proprio comune o l'ufficio comunale.

=

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi ambientali, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti
insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato.
Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono disponibili presso le
autorita competenti.

N
/M

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. I
prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

®

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta una minaccia per
I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Possono
contenere metalli pesanti nocivi e devono essere trattati come rifiuti speciali. | simboli
chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta
comunali per i rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. Il prodotto deve essere
consegnato a un punto di raccolta per dispositivi elettronici usati.

Segnale di pericolo con informazioni su come prevenire lesioni personali dovute a scosse
elettriche.

B> =

Attenzione! Superficie calda. Pericolo di ustioni.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Traduzione della dichiarazione di conformita CE originale

Produttore: VERK GROUP SIKORSKI SPOLKA KOMANDYTOWA
Indirizzo: WYGODY 16, 05-090 PODOLSZYN NOWY, POLAND
Nome della macchina: TRAPANO/AVVITATORE A BATTERIA

Modello: OPX28011

Numero di serie della macchina: 28011120126001 - 28011120126605

Anno di produzione: 2026

Il produttore dichiara che la macchina sopra menzionata & conforme ai requisiti delle direttive UE
pertinenti nella loro formulazione attualmente in vigore:

e Direttiva Macchine 2006/42/CE
Direttiva EMC 2014/30/UE

[ ]
e Direttiva Bassa Tensione LVD 2014/35/UE (per alimentatore/caricabatterie)
e Direttiva ROHS II 2011/65/UE insieme a ROHS III (UE) 2015/863

Per _garantire la conformita alle direttive di cui sopra, sono state applicate le sequenti horme
armonizzate e le sequenti norme e regolamenti nazionali:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-2-1:2018-03

EN IEC 60335-1:2024-04 (per alimentatore/caricabatterie)

EN 60335-2-29:2022-05 (per alimentatore/caricabatterie)

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024 (per

alimentatore/caricabatterie)

e EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 (per
alimentatore/caricabatterie)

e ENIEC 63000:2018

Persona autorizzata a redigere la documentazione tecnica:

Damian Sikorski
Luogo di emissione: PODOLSZYN NOWY, POLAND

emissione : 12.01.2026

= __.l‘
Damian Sikorski CEO 6/’24-1"-_&.: _/fg}'{f_ﬁ-" rd

Nome, cognome, funzione del firmatario
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ES

Estimado seinor o senora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea atentamente
con las siguientes instrucciones para el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y
siguiendo sus recomendaciones, porque no seguirlas
Puede suponer una amenaza para la vida o la salud.

Introduccion al manual del usuario

Este manual de usuario se ha preparado para ayudarle a familiarizarse con el uso correcto y
seguro del dispositivo. Contiene instrucciones importantes sobre el funcionamiento, el
mantenimiento y las normas de seguridad que, si se siguen, garantizaran el correcto
funcionamiento del dispositivo y prolongaran su vida util.

Antes del primer uso, lea atentamente las instrucciones. Esta informacion también le ayudara
a almacenar correctamente el dispositivo, especialmente si no lo va a utilizar durante un
periodo prolongado.

Si sigue las recomendaciones a continuacion podra disfrutar de un funcionamiento seguro y
sin problemas del producto.

jATENCION!
El uso del dispositivo de una manera no acorde con la informacién contenida en el manual puede
generar riesgo de lesiones corporales.

Aplicacion y descripcion del dispositivo

Este taladro/atornillador sin escobillas esta disefiado para trabajos de montaje, instalacion y
renovacion. Permite perforar agujeros en madera, metal y plastico, asi como atornillar y
extraer tornillos y pernos. Es apto tanto para uso doméstico como en taller, incluyendo
trabajos de acabado, montaje de muebles, montaje estructural y pequefias reparaciones. Su
funcionamiento a bateria garantiza portabilidad y la comodidad de trabajar sin necesidad de
una toma de corriente.

El fabricante no se responsabiliza de los dafos derivados del uso indebido del dispositivo ni
del incumplimiento de las instrucciones. El dispositivo no esta disefiado para uso profesional
y su uso con fines comerciales anulara la garantia.

Por razones de seguridad y certificacion CE, este producto no debe reconstruirse ni
modificarse de ninguna manera. El uso del producto para fines distintos a los descritos
puede provocar danos. El uso inadecuado también puede provocar peligros como
cortocircuitos, incendios, descargas eléctricas, etc.
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iADVERTENCIA!

iPeligro de uso indebido!

Utilizar el dispositivo de una manera distinta a la prevista y/o utilizarlo de cualquier otra
forma puede implicar diversos riesgos.

El dispositivo sélo debe utilizarse para el fin previsto.

Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.

Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.

No toque la broca, la broca ni el portaherramientas mientras la herramienta esté en
funcionamiento o inmediatamente después de haberla apagado: estas piezas pueden
estar calientes o seguir girando.

Siempre apague el dispositivo y retire la bateria antes de cambiar accesorios, ajustarlo
o limpiarlo.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente
dafos visibles.

En caso de entrega incompleta o dafos debidos a un embalaje o transporte
defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio técnico.

Datos técnicos del dispositivo

Modelo OPX28011
EAN 5907451391419
Fuente de alimentacién | alimentado por bateria
Tipo de bateria lones de litio

Fuente de alimentacion
del cargador

100-240 V 50/60 Hz

Tiempo de carga 2-4 horas
Esfuerzo de torsion 50 Nm
Capacidad de la bateria 1500 mAh
Tension de alimentacion 21V CC
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Insercion y extraccion de la bateria:

1. Para insertar la bateria en el dispositivo, deslicela por el riel. Oira un clic cuando esté
correctamente colocada.

2. Para quitar la bateria del dispositivo, presione el boton de liberacion de la bateria y tire de
ella hacia afuera.

Activacion

e Antes del primer uso, lea atentamente todo el manual de instrucciones y las
instrucciones de seguridad.

Conecte el cargador a una toma de pared con el voltaje adecuado.

Inserte la bateria en el cargador segun las marcas.

Deje que la bateria se cargue completamente

Inserte la bateria en el dispositivo segun las instrucciones anteriores.

Gire el mandril de liberacion rapida en sentido antihorario para abrirlo.

Inserte la broca o taladro lo mas profundamente posible en el soporte.

Gire el mango en el sentido de las agujas del reloj hasta que la herramienta quede
bien sujeta.

Compruebe manualmente que el taladro o la broca no estén flojos.

o Establecer direccion de rotacion:

o derecha — atornillar/taladrar,

o jzquierda — girando.

Ajuste el torque (embrague) adecuado al tipo de trabajo y material.

Sujete el dispositivo con ambas manos, manteniendo una postura corporal estable.
Asegurese de que la herramienta de trabajo aun no esté en contacto con el material.
Presione suavemente el boton de encendido y el dispositivo se iniciara sin problemas.
Aumente gradualmente la presion sobre el interruptor, controlando la velocidad de
rotacion.

Suelte el interruptor y el dispositivo se detendra automaticamente.

e Espere hasta que la pieza de trabajo se detenga por completo.

e En caso de no uso prolongado, retire la bateria del dispositivo.
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Ten cuidado:

1. Si esta utilizando un taladro/destornillador por primera vez, realice una perforacién o
atornillado de prueba en un material estable para familiarizarse con el funcionamiento y la
respuesta de la herramienta.

2. Al taladrar o atornillar, utilice técnicas de trabajo seguras y estables de acuerdo con las
instrucciones de funcionamiento del dispositivo.

3. No utilice ninguna parte de su cuerpo para estabilizar la pieza de trabajo y no permita que
otras personas la sostengan con la mano.

4. Las piezas de trabajo redondas o inestables deben asegurarse adecuadamente para
evitar que giren o se desplacen durante el funcionamiento.

5. Durante el funcionamiento, sujete siempre el dispositivo con ambas manos cuando el
motor esté en marcha.

6. No extienda los brazos demasiado hacia adelante y no trabaje mas alla del alcance de una
posicidn corporal estable.

7. Manténgase siempre firme y en equilibrio al utilizar el dispositivo.

8. Antes de taladrar o atornillar, asegurese de que la broca esté en contacto con el material.
Utilizar la herramienta a maxima velocidad sin potencia puede provocar la pérdida de control
y representar un riesgo para el usuario.

Limpieza vy mantenimiento:

Carcasa del dispositivo:
¢ No sumerja el dispositivo en agua ni en ningun otro liquido.
e No utilice productos de limpieza que contengan amoniaco, cloro, alcohol o abrasivos.
e No utilice preparaciones que contengan tetracloruro de carbono, gasolina u otros
disolventes agresivos que puedan dafar la carcasa.

Equipo mantenido limpio:
e Los elementos de proteccion, las ranuras de ventilacion y el carter del motor deben
limpiarse periodicamente de polvo y suciedad.
e Limpie el dispositivo con un pano limpio y ligeramente humedo o soplelo con aire
comprimido a baja presion .
e Durante la limpieza, no permita que entre agua en el interior del dispositivo .
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e No utilice disolventes ni productos quimicos agresivos para limpiar los componentes
del dispositivo.

e Se recomienda limpiar el dispositivo después de cada uso .

e NOTA: Los extremos de trabajo (taladros, brocas) pueden estar afilados o calientes
inmediatamente después de su uso; utilice siempre guantes protectores al limpiarlos.

Consejos y normas de seguridad

e El dispositivo esta destinado unicamente a ser utilizado por adultos y personas con
capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales limitadas o con falta de experiencia y
conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido formacion previa y
comprendan los riesgos que conlleva.

o El dispositivo no esta destinado a ser utilizado por nifios y adolescentes menores de
18 anos. La excepcion son las personas mayores de 16 afios que estén realizando
una formacion profesional y trabajen bajo la supervision constante de un especialista.

e Mantenga los materiales de embalaje fuera del alcance de los nifios: pueden suponer
un peligro.

e No utilice el dispositivo si esta dafado, incompleto o funciona mal.
e Esta prohibido desmontar, modificar o reparar el dispositivo usted mismo.

e Siel cable, la bateria, el cargador u otros componentes estan dafiados, deje de
usarlos inmediatamente . Las reparaciones solo pueden ser realizadas por un centro
de servicio autorizado.

e No sumerja el dispositivo, la bateria o el cargador en agua u otros liquidos: esto puede
provocar una descarga eléctrica.

e No utilice el dispositivo cuando esté cansado o bajo la influencia de alcohol,
medicamentos o drogas.

e Antes de comenzar, asegurese de que no haya llaves de montaje ni herramientas de
ajuste en el dispositivo .

e Al transportar el dispositivo, protéjalo contra una activacion accidental: utilice el
bloqueo del interruptor y no presione el gatillo.

e Antes de comenzar a trabajar, adopte una posicién corporal estable y segura.

e Manténgase a una distancia segura de los transeuntes: nadie debe estar en la zona de
trabajo.

o Al taladrar o atornillar, sujete siempre el dispositivo firmemente con ambas manos.

e Mantenga las manos alejadas del taladro o la broca giratorios: existe riesgo de sufrir
cortes o de que la ropa quede atrapada .

e No utilice el dispositivo cerca de gases, polvo o vapores inflamables: riesgo de
incendio o explosion.

e No utilice el dispositivo bajo la lluvia, la humedad o en entornos mojados.

e Una vez que haya terminado de trabajar , no toque el taladro ni la broca : pueden estar
muy calientes.
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Si un taladro o una broca se atasca, suelte inmediatamente el gatillo y apague la
herramienta ; luego, elimine la causa.

Si nota alguna irregularidad en el funcionamiento, apague el dispositivo
inmediatamente.

Guarde el dispositivo, la bateria y el cargador en un lugar seco y seguro, fuera del
alcance de los nifos.

Tenga siempre a mano un botiquin de primeros auxilios en caso de lesion.

Asegure la pieza de trabajo. Utilice un tornillo de banco o un soporte estable; sujetar la
pieza con la mano es peligroso.

Equipo de proteccion personal

Asegurese de que su espacio de trabajo esté ordenado y tenga una iluminacion
adecuada y uniforme. El desorden y la mala iluminacién pueden provocar accidentes.
gafas de seguridad al operar el dispositivo para proteger los ojos de astillas de
material.

gafas de seguridad al operar el dispositivo para proteger los ojos de astillas de
material.

Cuando se trabaja durante periodos prolongados o se perforan materiales duros, se
recomienda utilizar proteccion auditiva .

Al utilizar el aparato, use ropa ajustada . La ropa suelta, las joyas o el cabello largo
pueden quedar atrapados en las piezas giratorias.

Se recomienda utilizar zapatos de trabajo con suela antideslizante , especialmente
cuando se trabaja en superficies inestables o resbaladizas.

Cuando trabaje en un entorno polvoriento, se recomienda utilizar una mascara
antipolvo .

Asegurese siempre de que su estacion de trabajo esté estable y segura antes de
taladrar o atornillar.

Instrucciones de sequridad para pilas/baterias recargables

Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. En caso de
ingestion, busque atencidon médica de inmediato.

Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias recargables no deben
cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar sobrecalentamiento, incendio o
explosion.

Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

Las pilas/baterias recargables nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las
baterias/acumuladores, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

En caso de fuga de pilas o baterias recargables, evite el contacto con la piel, los ojos y
las mucosas. Enjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y busque
atencion medica.
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e Las pilas o baterias recargables con fugas o dafiadas pueden causar quemaduras
quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, utilice guantes de proteccion
adecuados.

e El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el

usuario.

Simbolos de advertencia e informacion

eFH
e

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden
desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos
designado por las autoridades locales. Para obtener informacion sobre las opciones de
reciclaje de productos usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o con su oficina
local.

=

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones ambientales, los productos eléctricos y electronicos usados no deben
desecharse con la basura doméstica, sino de forma adecuada. Puede obtener informacién
sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura consultando a las autoridades
competentes.

N
/M

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables.
Cumple con los requisitos europeos y nacionales de seguridad de dispositivos y productos.

®

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales
pertinentes.

iLa eliminacién inadecuada de pilas y acumuladores supone una amenaza para el
medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener
metales pesados nocivos y deben tratarse como residuos especiales. Los simbolos
quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de
residuos peligrosos municipales.

La bateria integrada no debe desmontarse para desecharla. El producto debe llevarse a un
punto de recogida de aparatos electronicos usados.

Sefial de peligro con informacién sobre cémo prevenir lesiones personales debido a
descarga eléctrica.

B> =

jPrecaucion! Superficie caliente. Peligro de quemaduras.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos del producto sin previo

aviso.
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Traduccion de la declaracion CE de conformidad original

Fabricante: VERK GROUP SIKORSKI SPOLKA KOMANDYTOWA
Direccion: WYGODY 16, 05-090 PODOLSZYN N,OWY, POLAND
Nombre de la maquina: TALADRO/DESTORNILLADOR INALAMBRICO
Modelo: OPX28011

Namero de serie de la maquina: 28011120126001 - 28011120126605

Aiio de produccion: 2026

El fabricante declara que la maquina mencionada cumple con los requisitos de las Directivas de la
UE pertinentes en su redaccion actual aplicable:

e Directiva de maquinas 2006/42/CE
Directiva EMC 2014/30/UE

[}
e Directiva de baja tension LVD 2014/35/UE (para fuente de alimentacion/cargador)
e Directiva ROHS II 2011/65/UE junto con ROHS III (UE) 2015/863

Para garantizar el cumplimiento de las directivas anteriores, se aplicaron las siguientes normas
armonizadas y normas y reglamentos nacionales:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-2-1:2018-03

EN IEC 60335-1:2024-04 (para fuente de alimentacion/cargador)

EN 60335-2-29:2022-05 (para fuente de alimentacion/cargador)

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024 (para fuente de

alimentacién/cargador)

e EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 (para fuente de
alimentacion/cargador)

e EN IEC 63000:2018

Persona autorizada para elaborar la documentacidn técnica:
Damian Sikorski
Lugar de emision: PODOLSZYN NOWY, POLAND

emision : 12.01.2026

= __.l‘
Damian Sikorski CEO }4-1&.@, /‘:g}' /o

Nombre, apellidos, funcién del firmante
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Geachte heer/mevrouw, hartelijk dank voor uw aankoop van ons
product!

Lees voor gebruik van het product de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
Volg de onderstaande instructies voor correct gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
het opvolgen van de aanbevelingen, omdat het niet opvolgen ervan
kan een bedreiging vormen voor leven of gezondheid.

Inleiding tot de gebruikershandleiding

Deze gebruikershandleiding is opgesteld om u vertrouwd te maken met het juiste en veilige
gebruik van het apparaat. Het bevat belangrijke instructies over bediening, onderhoud en
veiligheidsvoorschriften. Door deze op te volgen, zorgt u voor een probleemloze werking van
het apparaat en verlengt u de levensduur ervan.

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De informatie in deze
handleiding helpt u ook bij het correct opbergen van het apparaat, met name als u het
gedurende langere tijd niet gebruikt.

Door onderstaande aanbevelingen op te volgen, kunt u het product probleemloos en veilig
gebruiken.

AANDACHT!
Het gebruik van het apparaat op een manier die niet in overeenstemming is met de informatie in

de handleiding kan leiden tot lich letsel.

Toepassing en beschrijving van het apparaat

Deze borstelloze boor-/schroefmachine is ontworpen voor montage-, installatie- en
renovatiewerkzaamheden. U kunt er gaten mee boren in hout, metaal en kunststof, en
schroeven en bouten in- en uitdraaien. Hij is geschikt voor zowel thuisgebruik als in de
werkplaats, inclusief afwerking, meubelmontage, constructiewerk en kleine reparaties.
Dankzij de accu is hij draagbaar en kunt u ook werken zonder stopcontact.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die voortvloeit uit oneigenlijk gebruik van het
apparaat of het niet opvolgen van de instructies. Het apparaat is niet bedoeld voor
professioneel gebruik en gebruik ervan voor commerciéle doeleinden maakt de garantie
ongeldig.

Om veiligheidsredenen en in verband met CE-certificering mag dit product op geen enkele
wijze worden herbouwd of aangepast. Gebruik van het product voor andere doeleinden dan
beschreven kan schade aan het product veroorzaken. Onjuist gebruik kan tevens gevaren
opleveren zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.
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WAARSCHUWING!

TIP

Gevaar voor onjuist gebruik!

Het gebruik van het apparaat op een andere manier dan waarvoor het bedoeld is en/of
het gebruik van het apparaat op een andere wijze kan diverse risico's met zich
meebrengen.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.

Volg de procedures zoals beschreven in deze handleiding.

Houd het product buiten het bereik van kinderen.

Raak de boor, de boorkop of de gereedschapshouder niet aan terwijl het gereedschap
draait of direct nadat het is uitgeschakeld — deze onderdelen kunnen heet zijn of nog
draaien.

Schakel het apparaat altijd uit en verwijder de batterij voordat u accessoires verwisselt,
aanpassingen doet of het apparaat schoonmaakt.

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van de levering en op
zichtbare schade.

In geval van een onvolledige levering of schade als gevolg van gebrekkige verpakking
of transport, kunt u contact opnemen met de klantenservice.

Technische gegevens van het apparaat

Model OPX28011
EAN 5907451391419
Voeding op batterijen
Batterijtype Li-ion
Voedingseenheid van de 100-240V 50/60Hz
oplader
Oplaadtijd 2-4 uur
Koppel 50 Nm
Batterijcapaciteit 1500mAh
Voedingsspanning 21V DC
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De batterij plaatsen en verwijderen:

1. Om de batterij in het apparaat te plaatsen, schuift u deze langs de geleiderail in het
apparaat. U hoort een klik wanneer de batterij goed vastzit.

2. Om de batterij uit het apparaat te verwijderen, drukt u op de ontgrendelingsknop op de
batterij en trekt u deze eruit.

Activering

Lees voor het -eerste gebruik de volledige gebruiksaanwijzing en de
veiligheidsinstructies zorgvuldig door.

Sluit de oplader aan op een stopcontact met de juiste spanning.

Plaats de batterij in de oplader volgens de markeringen.

Laat de batterij volledig opladen.

Plaats de batterij in het apparaat volgens de bovenstaande instructies.

Draai de snelspanboorkop tegen de klok in om hem te openen.

Steek de boor of het bit zo diep mogelijk in de houder.

Draai de hendel met de klok mee totdat het gereedschap stevig vastzit.
Controleer handmatig of de boor of het boortje niet los zit.

Stel de draairichting in:

o rechts — schroeven / boren,

o links — draaien.

Stel het koppel (koppeling) in dat geschikt is voor het type werk en het materiaal.
Houd het apparaat met beide handen vast en zorg voor een stabiele lichaamshouding.
Zorg ervoor dat het gereedschap nog niet in contact is met het materiaal.

Druk voorzichtig op de aan/uit-knop en het apparaat start probleemloos op.
Verhoog geleidelijk de druk op de schakelaar en regel zo de rotatiesnelheid.

Laat de schakelaar los en het apparaat stopt automatisch.

Wacht tot het werkstuk volledig tot stilstand is gekomen.

Verwijder de batterij uit het apparaat als u het gedurende langere tijd niet gebruikt.
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Wees voorzichtiq:

1.voor het eerst een boor- of schroefmachine gebruikt , voer dan een testboring of -
schroefbewerking uit in een stabiel materiaal om vertrouwd te raken met de werking en de
reactie van het gereedschap.

2. Gebruik bij het boren of schroeven veilige en stabiele werkmethoden volgens de
gebruiksaanwijzing van het apparaat.

3. Gebruik geen enkel lichaamsdeel om het werkstuk te stabiliseren en laat anderen het niet
met de hand vasthouden.

4. Ronde of instabiele werkstukken moeten goed worden vastgezet om te voorkomen dat ze
tijdens de bewerking draaien of verschuiven.

5. Houd het apparaat tijdens gebruik altijd met beide handen vast wanneer de motor draait.
6. Strek uw armen niet te ver naar voren en werk niet buiten het bereik van een stabiele
lichaamshouding.

7. Sta altijd stevig en houd uw evenwicht tijdens het gebruik van het apparaat.

8. Controleer voor het boren of schroeven of de boor of het gereedschap contact maakt met
het materiaal. Het gereedschap op volle snelheid laten draaien zonder stroom kan leiden tot
verlies van controle en een veiligheidsrisico voor de gebruiker opleveren.

Reiniging en onderhoud:

Behuizing van het apparaat:
e Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.
e Gebruik geen schoonmaakmiddelen die ammoniak, chloor, alcohol of schuurmiddelen
bevatten.
e Gebruik geen preparaten die tetrachloorkoolstof, benzine of andere agressieve
oplosmiddelen bevatten , aangezien deze de behuizing kunnen beschadigen.

Apparatuur wordt schoon gehouden:
e Beschermende elementen, ventilatiesleuven en de motorbehuizing moeten regelmatig
worden gereinigd van stof en vuil.
e Reinig het apparaat met een schone, licht vochtige doek of blaas het schoon met
perslucht onder lage druk .
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o tijdens het schoonmaken voor dat er geen water in de binnenkant van het apparaat
komt .

e Gebruik geen oplosmiddelen of agressieve chemicalién om de onderdelen van het
apparaat schoon te maken.

e Het wordt aanbevolen het apparaat na elk gebruik schoon te maken .

e LET OP: De uiteinden van boren en bits kunnen direct na gebruik scherp of heet zijn —
draag daarom altijd beschermende handschoenen tijdens het schoonmaken.

Veiligheidstips en -regels

e Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik door volwassenen en personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis,
mits zij onder toezicht staan of voorafgaande training hebben gevolgd en de risico's
begrijpen.

o Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen en jongeren onder de 18 jaar.
Een uitzondering hierop vormen personen ouder dan 16 jaar die een beroepsopleiding
volgen en onder voortdurend toezicht van een specialist werken.

e Houd verpakkingsmateriaal buiten het bereik van kinderen - het kan gevaarlijk zijn.
e Gebruik het apparaat niet als het beschadigd, incompleet of defect is.
e Hetis verboden het apparaat zelf te demonteren, te wijzigen of te repareren.

o Als de kabel, batterij, oplader of andere onderdelen beschadigd zijn, stop dan
onmiddellijk met het gebruik . Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door een
erkend servicecentrum.

e Dompel het apparaat, de batterij of de oplader niet onder in water of andere
vloeistoffen — dit kan een elektrische schok veroorzaken.

e Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van alcohol, medicijnen
of drugs.

o Controleer voordat u begint of er geen montagesleutels of afstelgereedschap op het
apparaat aanwezig zijn .

e Bescherm het apparaat tijdens het dragen tegen onbedoelde activering — gebruik de
schakelaarvergrendeling en druk niet op de trekker.

o Neem voordat u aan het werk begint een stabiele en veilige lichaamshouding aan.

e Houd voldoende afstand van omstanders — niemand mag zich in de werkzone
bevinden.

e Houd het gereedschap bij het boren of schroeven altijd stevig vast met beide handen.

e Houd uw handen uit de buurt van de draaiende boor of het boorbitje — er bestaat risico
op snijwonden of dat uw kleding erin verstrikt raakt .

e Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare gassen, stof of dampen — er
bestaat brand- of explosiegevaar.

e Gebruik het apparaat niet in regen, vocht of natte omgevingen.

e Raak de boor of het boortje niet aan als u klaar bent met werken ; deze kunnen erg
heet zijn.
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e Als een boor of bit vastloopt, laat dan onmiddellijk de trekker los en schakel het
gereedschap uit , en verhelp vervolgens de oorzaak.

e Als u onregelmatigheden in de werking opmerkt, schakel het apparaat dan onmiddellijk
uit.

e Bewaar het apparaat, de batterij en de oplader op een droge, veilige plaats, buiten het
bereik van kinderen.

e Zorg dat u altijd een EHBO-doos bij de hand hebt voor het geval u gewond raakt.
o Zet het werkstuk vast. Gebruik een bankschroef of een stabiele steun; het werkstuk
met de hand vasthouden is gevaarlijk.

Persoonlijke beschermingsmiddelen

e Zorg voor orde en voldoende, gelijkmatige verlichting op je werkplek. Rommel en
slechte verlichting kunnen tot ongelukken leiden.

e een veiligheidsbril te dragen tijdens het gebruik van het apparaat om uw ogen te
beschermen tegen rondvliegende materiaalsplinters.

e een veiligheidsbril te dragen tijdens het gebruik van het apparaat om uw ogen te
beschermen tegen rondvliegende materiaalsplinters.

e Bij langdurig werken of boren in harde materialen wordt aangeraden
gehoorbescherming te dragen .

e nauwsluitende kleding tijdens het gebruik van het apparaat . Losse kleding, sieraden of
lang haar kunnen vast komen te zitten in de draaiende onderdelen.

e Hetis aan te raden werkschoenen met antislipzolen te dragen , vooral bij
werkzaamheden op instabiele of gladde ondergronden.

e Bij werkzaamheden in een stoffige omgeving is het raadzaam een stofmasker te
dragen .

e Zorg er altijd voor dat uw werkplek stabiel en veilig is voordat u gaat boren of
schroeven.

Veiligheidsinstructies voor batterijen/oplaadbare batterijen

e Buiten het bereik van kinderen houden. Bij inslikken direct medische hulp inroepen!

o Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/oplaadbare batterijen
mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot oververhitting, brand
of een explosie.

¢ (Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

e Batterijen/oplaadbare batterijen mogen nooit aan mechanische spanning worden
blootgesteld.

¢ Risico op zuurlekkage uit accu's/batterijen.

¢ Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die de accu's/batterijen kunnen
beinvioeden, zoals radiatoren of direct zonlicht.

¢ Als batterijen/oplaadbare batterijen lekken, vermijd dan contact met huid, ogen en
slijmvliezen! Spoel de getroffen gebieden onmiddellijk met schoon water en raadpleeg
een arts!
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e Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische
brandwonden veroorzaken bij contact met de huid. Draag daarom geschikte
beschermende handschoenen.

e Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden
vervangen.

Waarschuwings- en informatiesymbolen

eFH
e

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw
plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal moet worden ingeleverd bij een daarvoor aangewezen
afvalverwerkingslocatie van de lokale overheid. Neem voor informatie over
recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of
stadsbestuur.

=

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE
APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het
gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten ze op de juiste manier worden
afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden is verkrijgbaar bij de
betreffende instanties.

N
/M

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en
producten.

®

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen
schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De
chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's moeten daarom naar gemeentelijke inzamelpunten voor
gevaarlijk afval worden gebracht.

De ingebouwde batterij mag niet worden verwijderd voor verwijdering. Het product moet
worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Waarschuwingsbord met informatie over het voorkomen van letsel door elektrische
schokken.

B> =

Let op! Heet opperviak. Brandwondengevaar.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen

in de tekst, het ontwerp en de productgegevens.
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Vertaling van de oorspronkelijke EG-conformiteitsverklaring.

Fabrikant: VERK GROUP SIKORSKI SPOLKA KOMANDYTOWA
Adres: WYGODY 16, 05-090 PODOLSZYN NOWY, POLAND
Machinenaam: Accuboormachine/schroevendraaier

Model: OPX28011

Serienummer van de machine: 28011120126001 - 28011120126605
Productiejaar: 2026

De fabrikant verklaart dat de bovengenoemde machine voldoet aan de eisen van de relevante
EU-richtlijnen in hun thans geldende formulering:
e  Machinerichtlijn 2006/42/EC

EMC-richtlijn 2014/30/EU

[}
e Laagspanningsrichtlijn LVD 2014/35/EU (voor voedingen/laders)
e ROHS II-richtlijn 2011/65/EU samen met ROHS III (EU) 2015/863

Om_te zorgen dat aan bovenstaande richtlijnen wordt voldaan, zijn de volgende
eharmoniseerde normen en nationale normen en voorschriften toegepast:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-2-1:2018-03

EN IEC 60335-1:2024-04 (voor voeding/lader)

EN 60335-2-29:2022-05 (voor voeding/lader)

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024 (voor voeding/lader)
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 (voor voeding/lader)

EN IEC 63000:2018

Persoon bevoegd om technische documentatie op te stellen:
Damian Sikorski
Plaats van uitgifte: PODOLSZYN NOWY, POLAND

Uitgiftedatum : 12.01.2026

= __.I‘
Damian Sikorski CEO _BL-#-L.V g}'ﬁ;}:" rd

Naam, achternaam, functie van de ondertekenaar
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Las noggrant igenom produkten innan du anvander den.
med instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vanligen spara denna manual fér framtida referens och
att folja dess rekommendationer, eftersom man inte foljde dem
kan utgora ett hot mot liv eller halsa.

Introduktion till anvandarmanualen

Denna anvandarmanual har utarbetats for att hjalpa dig att bekanta dig med korrekt och
saker anvandning av enheten. Den innehaller viktiga instruktioner om drift, underhall och
sakerhetsregler som, om de foljs, sakerstaller att enheten fungerar smidigt och forlanger dess
livslangd.

Las instruktionerna noggrant fore forsta anvandningen. Informationen hari hjalper dig ocksa
att forvara enheten korrekt, sarskilt om den inte ska anvandas under en langre tid.

Genom att félja rekommendationerna nedan kan du njuta av problemfri och saker anvandning
av produkten.

UPPMARKSAMHET!
Att anvanda enheten pa ett satt som inte dverensstammer med informationen i manualen kan

leda till risk for kroppsskada.

Anvandning och beskrivning av enheten

Denna borstlésa borrskruvdragare ar utformad fér montering, installation och
renoveringsarbeten. Den later dig borra hal i tra, metall och plast, samt skruva och ta bort
skruvar och bultar. Den ar lamplig for bade hemmabruk och verkstadsbruk, inklusive
ytbehandling, moébelmontering, strukturmontering och mindre reparationer. Dess batteridrivna
drift sékerstaller portabilitet och bekvamligheten av att arbeta utan tillgang till ett eluttag.

Tillverkaren ansvarar inte for skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning av enheten
eller underlatenhet att folja instruktionerna. Enheten ar inte avsedd for professionellt bruk,
och dess anvandning i kommersiella syften upphaver garantin.

Av sakerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa
nagot satt. Anvandning av produkten fér andra andamal an de som beskrivs kan leda till
skador pa produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand,
elektriska stotar etc.
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VARNING!

Risk vid felaktig anvandning!

Att anvanda enheten pa ett annat satt an det avsedda andamalet och/eller att anvanda
enheten pa nagot annat satt kan medféra olika risker.

Apparaten bor endast anvandas for sitt avsedda andamal.

FOlj de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.

Forvara produkten utom rackhall fér barn.

Ror inte vid borren, biten eller verktygshallaren medan verktyget ar igang eller
omedelbart efter att det har stangts av — dessa delar kan vara varma eller fortfarande
rotera.

Stang alltid av enheten och ta ur batteriet innan du byter tillbehor, justerar eller rengor
den.

DRICKS

Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstdndighet och foér synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport,
vanligen kontakta servicelinjen.

Tekniska data for enheten

Modell OPX28011
EAN-nummer 5907451391419
Stromforsorjning batteridriven

Batterityp Litiumjonbatteri
Laddarens 100-240 V 50/60 Hz
stromforsorjning
Laddningstid 2—4 timmar
Vridmoment 50 Nm
Batterikapacitet 1500mAh
Matningsspanning 21V likstrom
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Satta i och ta ut batteriet:

1. FOr att satta i batteriet i enheten, skjut in batteriet langs skenan i enheten. Du hor ett klick
nar batteriet sitter ordentligt.
2. For att ta ut batteriet ur enheten, tryck pa frigéringsknappen pa batteriet och dra ut det.

Aktivering

e Las noggrant igenom hela bruksanvisningen och sakerhetsanvisningarna fore forsta
anvandningen.

Anslut laddaren till ett vagguttag med lamplig spanning.

Satt i batteriet i laddaren enligt markeringarna.

Lat batteriet laddas helt

Satt i batteriet i enheten enligt instruktionerna ovan

Vrid snabbkopplingen moturs for att dppna den.

Satt in borren eller bitset sa djupt som mdgjligt i hallaren.

Vrid handtaget medurs tills verktyget ar ordentligt fastsatt.

Kontrollera manuellt att borren eller biten inte ar 16s.

Stall in rotationsriktning:

o hoger — skruvning / borrning,

o vanster — vridande.

Stall in vridmomentet (kopplingen) som ar lampligt for arbetstyp och material.
Hall enheten med bada handerna och bibehall en stabil kroppshallning.
Se till att arbetsverktyget inte ar i kontakt med materialet annu.

Tryck forsiktigt pa stromknappen sa startar enheten smidigt.

Oka gradvis trycket pa brytaren och kontrollera rotationshastigheten.
Slapp brytaren sa stannar enheten automatiskt.

Vanta tills arbetsstycket har stannat helt.

Om enheten inte anvands under en langre tid, ta ut batteriet.
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Vara forsiktig:

1. Om du anvander en borrmaskin/skruvdragare for férsta gangen, utfér en provborrning eller
skruvdragning i ett stabilt material for att bekanta dig med verktygets funktion och respons.

2. Anvand sakra och stabila arbetsmetoder i enlighet med enhetens bruksanvisning vid
borrning eller skruvning.

3. Anvand inte nagon del av din kropp for att stabilisera arbetsstycket och lat inte andra
personer halla det for hand.

4. Runda eller instabila arbetsstycken maste sakras ordentligt for att férhindra att de roterar
eller forskjuts under drift.

5. Hall alltid apparaten med bada handerna nar motorn ar igang under drift.

6. Strack inte ut armarna for langt framat och arbeta inte utanfor rackhall for en stabil
kroppsstallning.

7. Sta alltid stadigt och bibehall balansen nar du anvander apparaten.

8. Innan du borrar eller skruvar, se till att borrkronan eller spritsen har kontakt med materialet.
Att kora verktyget med full hastighet utan strom kan leda till att du forlorar kontrollen och
utgor en sakerhetsrisk for anvandaren.

Rengoring och underhall:

Apparatens holje:
e Doppa inte apparaten i vatten eller andra vatskor.
¢ Anvand inte rengéringsmedel som innehaller ammoniak, klor, alkohol eller slipmedel.
e Anvand inte preparat som innehaller koltetraklorid, bensin eller andra aggressiva
lI0sningsmedel som kan skada holjet.

Utrustning halls ren:

o Skyddselement, ventilationsspringor och motorhdljet bér regelbundet rengéras fran
damm och smuts.

e Rengor apparaten med en ren, Iatt fuktig trasa eller blas den med lagtrycksluft .

o Se till att vatten inte tranger in i enhetens insida vid rengoring .

e Anvand inte Idsningsmedel eller starka kemikalier for att rengdéra enhetens
komponenter.

e Det rekommenderas att reng6ra enheten efter varje anvandning .
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e OBS: Arbetsandar (borrar, bits) kan vara vassa eller varma omedelbart efter
anvandning — anvand alltid skyddshandskar vid rengoring.

Sakerhetstips och regler

e Apparaten ar endast avsedd att anvandas av vuxna och personer med begransad
fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande erfarenhet och kunskap, férutsatt
att de Overvakas eller har fatt tidigare utbildning och forstar de risker som ar
forknippade med detta.

e Apparaten ar inte avsedd att anvandas av barn och ungdomar under 18 ar. Undantaget
ar personer éver 16 ar som genomgar yrkesutbildning och som arbetar under standig
overinseende av en specialist.

o Fdrvara forpackningsmaterial utom rackhall fér barn — det kan utgéra en fara.
e Anvand inte enheten om den ar skadad, ofullstandig eller inte fungerar som den ska.
e Det ar forbjudet att demontera, modifiera eller reparera enheten sjalv.

¢ Om kabeln, batteriet, laddaren eller andra komponenter ar skadade, avbryt
anvandningen omedelbart . Reparationer far endast utféras av en auktoriserad
serviceverkstad.

e Doppa inte enheten, batteriet eller laddaren i vatten eller andra vatskor — det kan
orsaka elektriska stotar.

e Anvand inte apparaten nar du ar trott eller paverkad av alkohol, mediciner eller droger.

e Innan du bdrjar, se till att det inte finns nagra monteringsnycklar eller justeringsverktyg
pa enheten .

o Nar du bar enheten, skydda den mot oavsiktlig aktivering — anvand strombrytarsparren
och tryck inte pa avtryckaren.

e Innan arbetet pabdrjas, inta en stabil och saker kroppsstallning.
o Hall ett sakert avstand fran askadare — ingen far befinna sig i arbetsomradet.
o Hall alltid apparaten stadigt med bada handerna nar du borrar eller skruvar.

o Hall handerna borta fran den roterande borren eller biten — det finns risk for skarsar
eller att klader fastnar .

e Anvand inte enheten nara brandfarliga gaser, damm eller angor — risk fér brand eller
explosion.

e Anvand inte enheten i regn, fukt eller vata miljéer.

e Nar du ar klar med arbetet , ror inte vid borren eller bitsetet — de kan vara mycket
varma.

e Om en borr eller ett bit fastnar, slapp omedelbart avtryckaren och stang av verktyget.
Atgérda sedan orsaken.

e Om du upptacker nagra oregelbundenheter i driften, stdng av enheten omedelbart.

o Forvara enheten, batteriet och laddaren pa en torr och saker plats utom rackhall for
barn.
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e Ha alltid en forsta hjalpen-lada i narheten ifall en skada skulle intraffa.

o Sakra arbetsstycket. Anvand ett skruvstad eller ett stabilt stéd — det ar farligt att halla
arbetsstycket for hand.

Personlig skyddsutrustning

e Se till att det finns ordning och tillracklig, jamn belysning pa din arbetsplats. Roér och
dalig belysning kan leda till olyckor.

e skyddsglasdgon nar du anvander enheten for att skydda 6gonen fran materialflisor.

e skyddsglasdgon nar du anvander enheten for att skydda 6gonen fran materialflisor.

e Vid langre arbeten eller borrning i harda material rekommenderas att anvanda
horselskydd .

o atsittande klader nar du anvander apparaten . Lost sittande klader, smycken eller langt
har kan fastna i roterande delar.

e Det rekommenderas att bara arbetsskor med halkfria sulor , sarskilt vid arbete pa
instabila eller hala ytor.

e Vid arbete i dammig milj6 rekommenderas att anvanda dammmask .

o Se alltid till att din arbetsplats ar stabil och saker innan du borrar eller skruvar.

Sakerhetsanvisningar for batterier/uppladdningsbara batterier

e Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fértaring,
kontakta omedelbart lakare!

e Engangsbatterier far inte laddas om. Batterier/uppladdningsbara batterier far inte
kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till verhettning, brand eller explosion.

o Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

e Batterier/uppladdningsbara batterier bor aldrig utsattas for mekanisk belastning.

e Risk for syralackage fran batterier/ackumulatorer.

e Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka
batterier/ackumulatorer, t.ex. element/direkt solljus.

e Om batterier/uppladdningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och
slemhinnor! Skélj omedelbart de drabbade omradena med rent vatten och sok
lakarvard!

e Lackande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska
brannskador vid kontakt med huden. Anvand darfor lampliga skyddshandskar.

e Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

Varnings- och informationssymboler

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ar tillverkad av miljévanliga material som kan lamnas in pa din lokala

®
S atervinningscentral.
%% Anvand férpackningsmaterial ska [dmnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats

av lokala myndigheter. For information om atervinningsalternativ for anvanda produkter,
vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.
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AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK
UTRUSTNING

Av miljéskal bér anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas med vanligt
hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ratt satt. Information om insamlingsplatser och
deras 6ppettider kan erhallas fran berérda myndigheter.

N
/M

Denna produkt uppfyller kraven i tilldmpliga europeiska och nationella direktiv. Produkten
uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en fara for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte kastas i hushallsavfallet. De kan innehalla skadliga
tungmetaller och ska hanteras som specialavfall. De kemiska symbolerna fér tungmetaller
ar: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfér bér anvanda batterier/ackumulatorer 1amnas till kommunala insamlingsplatser for
farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte demonteras for kassering. Produkten boér lamnas till en
insamlingsplats for anvand elektronik.

Varningsskylt med information om att férhindra personskador pa grund av elektriska stotar.

B> M ®

Varning! Het yta. Risk fér brannskador.

Vi forbehaller oss ratten att géra andringar i text, design och produktdata utan féregaende

meddelande.
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Oversittning av den ursprungliga EG-férsikran om
overensstammelse

Tillverkare: VERK GROUP SIKORSKI SPOLKA KOMANDYTOWA

Adress: WYGODY 16, 05-090 PODOLSZYN NOWY, POLAND

Maskinnamn: SLADDBAR BORR-/SKRUVMEJSEL

Modell: OPX28011

Maskinens serienummer: 28011120126001 - 28011120126605

Tillverkningsar: 2026

Tillverkaren forsakrar att ovannamnda maskin u ller kraven i relevanta EU-direktiv i deras for

narvarande gallande lydelse:

Maskindirektiv 2006/42/EG
EMC-direktivet 2014/30/EU

Lagspanningsdirektivet LVD 2014/35/EU (for stromforsorjning/laddare)
ROHS Il-direktivet 2011/65/EU tillsammans med ROHS III (EU) 2015/863

For att sdkerstilla Overensstimmelse med ovanstdende direktiv tillimpades foljande
harmoniserade standarder och nationella standarder och foreskrifter:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-2-1:2018-03

EN IEC 60335-1:2024-04 (for stromférsorjning/laddare)

EN 60335-2-29:2022-05 (fér stromfdrsorjning/laddare)

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024 (for

stromforsorjning/laddare)

e EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 (for
strédmforsorjning/laddare)

e ENIEC 63000:2018

Person som ar behorig att utarbeta teknisk dokumentation:
Damian Sikorski
Utgivningsort: PODOLSZYN NOWY, POLAND

Utgivningsdatum : 12.01.2026

Damian Sikorski CEO _/,24 ) T ﬁ”’.- rd

Undertecknarens namn, efternamn, funktion
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AyannTtE KUPIE | KUPIia, 0AG EUXAPICTOUHE TTIOU AYOPAOCATE TO
TIPOIOV pag!

Mpiv XpnoiyoTroIRoeTe TO TTPOIGV, DIOBACTE TTPOCEKTIKA
ME TIG TTAPAKATW OdNYIEC yIa TN CWOTH XPHON TOU TTPOIGVTOG.

MapakaAoUpe QUAGETE auTd TO eyXEIPiIOIO yIa JEAAOVTIKY avapopd Kal
aKOAOUBWVTAG TIC CUCTACEIG TOU, €TTEION N YN TENOTN TOou
MTTOPEI va atToTEAECEI ATTEIAA yIa TN wn ) TNV UyEia.

Eicaywyn oT10 £YXEIPISIO XPNROTN

AUTO TO gyXeIpidIo XpNoTn €xel ouvtaxBei yia va oag BonBrioel va €COIKEIWOEITE e TNV 0poN
Kal aoc@aAf xprion TG oUuoKeUng. MepIEXel onUavTIKEG 0dnyYieg OXETIKA PE TN AEIToupyia, T
OuVTHPNON Kal TOUG KavOveS ao@PaAcgiag, ol otroiol, edv akoAouBnBouv, Ba dilac@aAicouv Tnv
OMaAR AsIToupyia TNG OUOKEUNG Kal Ba TTapaTteivouv Tn diapkeia (wNGS TNG.

Mpiv amd Tnv TpwTn XPAon, OI0BACTE TTPOCEKTIKA TIGC odnyiec. O1 TTAnpo@opieg Trou
TTEPIEXOVTAl OTO TTAPOV Ba cag Bonbrijoouv eTTiong va atmoBnkeUOETE OCWOTA Tn CUOKEUN,
€I0IKA €Av dev TTPOKEITAI VO XPNOIUOTIOINOEI yIa JEYAAO XPOVIKO dIACTNUA.

AKOAOUBWVTAG TIG TTOPAKATW CUCTACEIG, Ba PTTOPEITE VA ATTOAAUPBAVETE TNV ATTPOCKOTITN KAl
ao@aAr AsIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

MPOZOXH!
H xprion NG CUOKEUAG PE TPOTTO TTou dev OUVADEI E TIG TTANPOPOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO
eyXeIpidlo evdEXeTal va TTPOKAAETEI KivOuvo cwuaTikhg BAABRNG.

E@apuoyn Kal ITEPIYPAPN TNC CUOKEUNRC

AuUTO TO OpaTTavVOKATOARIOO XWPIC WNKTPEC €XEI OXEDIOOTE yIa €PYOOIEC oUVAPPOAOYNONG,
EYKATAOTAONG KAl AVAKAIVIONG. 2a¢ ETTITPETTEI VA AVOIYETE TPUTTEC O CUAO, METOAAO Kai
TTAAOTIKG, KABwWG Kal va BIOWVETE Kal va agaipeite Bideg kal utrouAdvia. Eivar katdAAnAo 1600
yia OIKIOKH) 00 Kal yIa EpyacTnPIaKr XPror, CUMTTEPIAQUBAVOUEVWYV EPYACIWY @IVIQIOHATOC,
ouvapuoAdynong emiTTAwy, BOUIKAG CUVOPUOAOYNONG Kal PIKPWYV €TTIOKEUWY. H Agiroupyia
TOU PE PTTaTapia eEao@aAidel opnTOTATA KAl TNV AVEDN £PYACiag Xwpic TTpdoBaon o€ Trpida.

O kataokeuaoTnG dev QEPEI uBUVN yIa CNUIES TTOU TTPOKUTITOUV ATTO akatAAANAN Xpron tng
OUOKEUNG N un TApNon Twv odnylwyv. H cuokeur dev TTpoopileTal yia eTTayyeEAUATIKA XpHon
Kal N Xpron TnG yia EUTTOPIKOUG OKOTTOUG Ba aKUPWOEl TV £yyunon.

MNa Adyoug ao@aAcgiag kal TmioTotroinong CE, autd 1o TTpoidv dev TTPETTEI VO AVAKOTAOKEUAOTET
N va TpotroTroindei pe kKavévav Tpo1To. H xprion Tou TTPOIGVTOG YIa OKOTTOUG OIaQOPETIKOUG
atmmd auTtoug TTOU TTEPIYPAPOVTAl UTTOPEI va TTPOKOAECEl (nUIA OTO TTPOIGV. H akatdAAnAn
XpAon WJTTOopEi €TTIONG va TIPOKOAECEl KIVOUVOUG OTTWG  BPAXUKUKAWMOTA, TTUPKAYId,
NAEKTPOTTANGIO K.ATT.
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MPOEIAONMOIHZH!

Kivduvog akatdAAnAng xpriong!

H xprion NG OUOKEUNG PE TPOTTO DIAPOPETIKO ATTO TOV TTPOLRAETTOPEVO OKOTTO TNG ri/Kal
N XPNon TG OUOKEUNG ME OTTOIOVONTTIOTE AAAO TPOTTO EVOEXETAI VA EVEXEI DIAPOPOUG
KIvOUVOUG.

H cuokeun TTPETTElI VA XPNOIYOTIOIEITAI JOVO YIO TOV OKOTTO YIO TOV OTTOIO TTPOOPICETA.
MapakaAoupe akoAouBnRoTe TIG OIAOIKATIEG TTOU TTEPIYPAPOVTAlI OE QUTO TO EYXEIPIOIO
odnyIwv.

KpaTAoTE TO TTPOIGV PJaKpPId aTTd TTaIdId.

Mnv ayyiCete Tnv PUTR TOU TpuTTavioU, TV WUTN 1 TN Bdon Tou epyaAeiou evw TO
EPYaAgio AciToupyei i AQUECWG PETA TNV ATTEVEPYOTTOINCT TOU — QUTA Ta PEPN WTTOPEI va
gival (eoTd ) VO TTEPICTPEPOVTAI AKOUA.

ATTEVEPYOTTOIEITE TTAVTO T OUCKEUN KOl a@aIpeEiTe TNV MTTatapia TPV aAAGEeTe
ageooudp, pubuioeTe 1 KOBAPIOETE.

AKPO

H ouokeun TTpétrel va eAeyxBei yia Tnv TTANPOTNTA TNG TTAPAGdOONG Kal yia TUXOV OPaTEG
CnuIEG.

2€ TEPITTTWON €ANITTOUC TTapddoong | (NUIAG AOYW EAATTWUATIKAG OUOKEUAOIAG N
METOQOPAG, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TNAEQWVIKI YPAUMI €EUTTNPETNONG TTEAATWV.

TEXVIKA OEOOHEVA TNC CUCTKEUNC

MovTtéAo OPX28011
ApiBuog EAN 5907451391419
TpopodoTIKO ME MTTaTOpIO

TOTTOC PTTOTApPIAC [6vTwv AiBiou
TPO@ODOTIKO POPTIOTH 100-240V 50/60Hz
XpOvog @opTIoNnG 2-4 wpeg
Pot S50Nm
XwpnTIKOTNTA PTTaTapiag 1500mAh
Taon Tpo@odoaiag 21V DC
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TomoO£TNOoON KAl A@aipeECN TNC UITATAPIAC:

1. Na va TOTTOBETACETE TV PTTATAPIA OTN OUOKEUN, CUPETE TNV KATA PNKOG TNG pAYag HEoa
OTn OUOKEUN. ©@a akouoeTe éva KAIK OTav n Jtratapia £xel Toro0eTnOei cwoTd.

2. [a va aQaip€CETE TNV PTTATAPIA ATTO TN CUCKEUN, TTATAOTE TO KOUUTTI OTTEAEUBEPWONG OTNV
MTTaTapia Kal TPAPRRAETE TNV £EW.

ApaocTnpiomnmoinon

e [lpiv atmdé TNV TTPWTN XPNoN, dIaBACTE TTPOCEKTIKA OAOKANPO TO £yXEIPIBIO 0dNYIWV Kal
TIG 00nyieg ao@aAciag.

2UVOECQTE TOV POPTIOTA O€ Pia TTPIfa ToiXou PE TNV KATAAANAN TAON.

ToTTOBETACTE TNV PTTATAPIO OTOV POPTIOTH CUPPWVA HE TIG EVOEICEIC.

AQNOTE TNV UTTATApPia va QopTioel TTARPWG

ToTTOBETACTE TNV PTTATAPIA OTN CUOKEUR CUMPWVA UE TIC TTAPATTIAVW 0dnyieg
upioTE TO TOOK YpPriyopng aTTeAEUBEPWONG ApIOTEPOCTPOPA VIO VA TO AVOIEETE.
TotroBeTAOTE TO TPUTTAVI 1) TNV JUTN 600 TO duvaTév TTI0 BaBId oTn BAKN.

[upioTe TN AaPr) de§I60TPOPA PEXPI TO EPYAAEIO VO OTEPEWOEI KAAJ.

EAEyETE XeIpokivnTa OTI TO TPUTTAVI A N JUTN &€V gival XaAapd.

Opioudg kareuBuvong TTEPIOTPOPNAG:

o Qe&Id — Bidwpa / TpUTTNUA,

o aploTepd — oTpiovTac.

PuBuioTe Tn potry oTpéwng (CUMTTAEKTN) avAAoya PE TOV TUTTO £PYACiag Kal TO UAIKO.
KpaTtrioTe T CUOKEUN Kal PE T BUO XEPIA, dIOTNPWVTAG I 0TABEPT OTACN CWHPATOG.
BeBaiwBeite 611 TO epyaleio epyaaiag dev £xel £pOEI AKOPN O€ ETTAPH UE TO UAIKO.
MatoTe amaAd TO KOUUTTI A&IToupyiag Kal N ouokeun Ba eKIVAOEI OUAAQ.

AutnoTte otadiakd Tnv TTieon aTov SIAKOTITN, EAEYXOVTAC TNV TaXUTNTA TTEPIOTPOPNAG.
A@prioTe TOV BIOKOTITN KOl N OUOKEUN Ba OTAPATHOEI QUTOPATA.

[MePINEVETE PEXPI TO TEPAXIO EQPYATIAC VA OTAPATAOEI EVTEAWG.

2.€ TTEPITITWON TTAPATETAPEVNG KN XPNONG, AQAIPECTE TNV UTTATAPIA ATTO TN CUOKEUN.
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Na €iOTE MTPOTEKTIKOI:

1. EaQv xpnoiyotrolgite TpUTTAVI/KATadRIO0 yia TTpwTN Qopd, eKTEAEOTE DOKIMAOTIKA dIATPNON N
Bidwua og éva otaBepd UAIKO yIa va €EOIKEIWBEITE PE TN AEITOUPYia KAl TNV aTTOKPIoN TOU
epyaAciou.

2. Katd 1o 1pUTTnua r} 1o Bidwua, XpnoIUOoTIoINOTE AOQPAAELIC KAl OTABEPES TEXVIKEG EpyATiag
oUup@WVaA PE TIG 00NYiES AEITOUPYiag TG CUOKEUNG.

3. Mnv XpnOIUOTIOIEITE KAVEVA PNEPOG TOU OCWHATOS OAG YIA va OTABEPOTTOINOETE TO TEUAXIO
EPYOOIAC KAl UNV ETITPETTETE 0€ AAAA ATOUA VA TO KPATOUV HE TO XEPI.

4. Ta oTpoyYyUAd 1) aoTabn Tepdyxia epyaciog TTPETTEN va ao@alifovial cwaoTd yia va
QATTOTPETTETAI N TTEPICTPOPN ) N METATOTTION TOUG KATA TN AEITOUpYida.

5. Katd tn Asitoupyia, Kpatarte TTAVTA Tr) CUOKEUN Kal PE Ta dU0 XEpIa OTaV O KIVQTHPAG
AeIToupyei.

6. Mnv TEVTWVETE Ta XEPIA 0AG TTOAU UTTPOOTA Kal PNV £pYACenTe TTEPA ATTO TNV EUPREAEIA PIOG
oTaBePNC BEONC CLWPATOC.

7. Na otékeoTe TTAvTa oTaBEPA KAl va dIOTNPEITE TNV I00PPOTTIA 0O KATA TN AEIToupyia TNG
OUOKEUNG.

8. Mpiv atrd 10 TPUTTNUA 1} TO KaP®i, BEBaiwBeiTe OTI N PUTN TOu TpuTraviou i N YUTN TOU
BpiokeTal o€ eTa@n ME TO UAIKO. H Asitoupyia Tou gpyaAgiou o€ TTARPN TaxUuTNTa XWPEIS pelua
MTTOPEI va 0dnynoel o€ atTwAeIa EAEYXOU Kal va BEoel o€ KivOuvo TNV ac@AAEIa Tou XproTn.

KaOGapiouoc Kali ouvrnpnon:

MepiBAnpa CUCKEUAG:
e Mnv BuBilete Tn cuokeur o€ vepo | o€ AAAa uypa.
e Mnv XpNOIPOTTOIEITE KABAPIOTIKA TTOU TTEPIEXOUV ANMWVIa, XAWPI0, AAKOOAN 1} AEIAVTIKA.
e Mnv XPNOIYOTIOIEITE TTAPACKEUACUATA TTOU TTEPIEXOUV TETPaXAwpAvOpaka, Bevdivn N
AAAOUG €TTIOETIKOUG BIOAUTEG TTOU UTTOPEI va TTPOKAAECOOUV NUIG OTO TTEPIBANUQ.

O e§omAIoNOG dlaTnpeiTal KAOAPOG:
e Ta TTPOOTATEUTIKA OTOIXEIQ, OI OXIOMEG E€CAEPIOPOU Kal TO TTEPIBANUA TOU KIvATAPQ
TTPETTEl va KaBapifovTal TOKTIKA atrd okdvn Kal Bpwid.
o KaBapiote TN ouokeur PE €va KaBapo, eAa@pwg uypd Tavi | QUONALTE TNV ME
TTETTIEOUEVO AEPA XAUNARG TTiEONG .
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e Kartd Tov KaBapIiouod, PNV a@rvete vepd va eI0€ABEI 0TO EOWTEPIKO TNG CUOKEUNG .

e Mnv xpnolgotroieite OIOAUTEG 1 OKANPEG XNMIKEG OUCIEC yia va KoBapioeTe Ta
eCapTAMOTA TNG OUOKEUNG.

e 2UVIOTATAI VO KOBAPICETE TN CUCKEUN PETA ATTO KABE Xpron .

e XHMEIQZH: Ta dkpa epyaciag (Tputrdvia, PUTEG) PTTOPEI va eival aixunpd r Ceotd
AMECWG META TN XPNON — VA QOPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YAVTIA KATA TOV KABAPIOUO.

2ZUHBOUAEC KAl KAVOVES ao@aAEiag
e H ouokeury TTpoopileTal JOVO yia XPAon atrd eVAAIKEG KAl ATOUA UE TTEPIOPIOUEVEG
OWHMATIKES, aloONTNPIAKES A VONTIKES IKAVOTNTEG 1 EAAEIWPN EUTTEIPIAC KAI YVWOEWYV, UTTO
TNV TTPOUTTO0E0N OTI BpiokovTtal UTTO €TTIBAEWN f £xouv AGRel TTponyouEVn eKTTAIdEUCN
KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTA.

e H ouokeur) dev TTpoopiceTal yia Xprion atro Taidid Kal €QrBoug KAaTw Twv 18 eTwv.
E€aipeon ammoTteAolv dropa dvw Twv 16 ETWV TTOU TTAPAKOAOUBOUV ETTAYYEAUATIKNA
ektraideuon kai epydadovTal utrd Tn ouvexrn eTTiBAewn €10IKOU.

e KpartroTe Ta UAIKG CUOKEUAOiag HakpId atrd TTaidid - EVOEXETAI VA ATTOTEAECOUV
KivOuvo.

e Mnv XpNOIYOTTOIEITE TN CUOKEUN €AV €ival KATEOTPAUMEVN, ATEAAG 1] DUCAEITOUPYEI.

e ATTayopeUETAl N ATTOOUVAPHOAOYNON, N TPOTTOTTOINCN A N ETTIOKEUN TG OUOKEUNG JOVOlI
0aG.

e Edv 10 KOAWDIO, N uTTaTAPIa, 0 POPTIOTAG 1l AAAa e€apTAMATA £XOUV UTTOOTEI (NI,
dlakOYTE APECWG TN XPNoN . O1 ETTIOKEUES ITTOPOUV VA TTPAYUATOTTOINBOUV JOVO aTTo
e€oualodoTnuévo KEVTPO OEPPRIC.

e Mnv BuBileTe TN CUOKEUN, TV PTTATAPIA I} TOV QOPTIOTH € vEPD 1] AAAa uypd - AuTd
MTTOPEi va TTPOKAAECEI NAEKTPOTTANGIQ.

e MnVv XpNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN OTAV EI0TE KOUPATUEVOI 1) UTTO TNV ETTAPEIA AAKOOA,
QOPMAKWY 1] VAPKWTIKWV.

o [piv EekivioeTe, BePaiwOeite OTI dev UTTAPXOUV KAEIDIA OCUVOPHOAGYNONG 1 EpYaAEia
pUBUIONG OTN OUOKEUN .

e Otav NETOQEPETE TN OUOKEUN, TTIPOCTATEWTE TNV ATTO TUXAIa EvepyoTToinon —
XPNOIUOTIOINOTE TO KAEIOWUA BIOKOTITN KAI NV TTATATE T OKAVOAAN.

e [pIv EeKIVAOETE TNV €pyacia, TTAPTE MIa oTABEPN Kal ao@aAr BE€on CWPATOG.

e AlOTNPEITE ACQAAN ATTOCTACT ATTO TOUG TTAPEUPIOKOUEVOUG — KAVEIG DEV TTPETTEI VA
BpPIioKETAI OTOV XWPO EPYACTiag.

e Na KpaTtdTe TTAVTA TN CUOKEUN OTABEPA Kal PE Ta dUO XEpIa OTav TPUTTATE 1 PIOWVETE.

e KpartnoTe Ta XEPIA 0AG JAKPIA ATTO TO TTEPIOTPEPONEVO TPUTTAVI ] TN YUTN — UTTAPXEI
KivOUVOG VO KOTTEITE ] va TTIACTOUV pouxd .

e Mnv XpNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ EUPAEKTA aépla, OKOVN ] ATUOUG - KivOUVOg
TTUPKAYIAG 1 €KPNENG.

e Mnv XpnoIUOTTIOIEITE TN CUOKEUN O€ BPOXN, uypacia r uypod TTepIBAAAOV.

o MOAIG TEAEIWOETE TNV EPYyaTia , NV ayyi€eTe TO TPUTTAVI 1) TNV AKPN - UTTOPEI va €ival
TTOAU (eOTd.
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Eav éva Tputravi ) gia UTN JTTAOKAPEL, APACTE APECTWGS TN OKAVOAAN Kal
QTTEVEPYOTTOINOTE TO EPYAAEIO KA, OTN CUVEXEIQ, ECOAEIYPTE TNV AITiA.

Edv mapaTtnprioete omroladATTOTE AvWPAAia aTn AEITOUPYIa, ATTEVEQPYOTTOINOTE APNETWG
TN OUOKEUN.

QuAAETE TN CUOKEUNR, TNV JTTATAPIA KOl TOV QOPTIOTH O€ ENPO, A0PAAEC NEPOG, MOKPIA
atrd maidiq.

Na €xeTe TTAVTA KOVTA 0AG éva KIT TIPWTWVY BonBeiwyv o€ TTEPITITWON TPAUUATIOHOU.
AC@aAioTE TO TEPAXIO Epyaciag. XpnolhoTroinoTe péyyevn 1 otabepry Bdon — 10
KPATNUO TOU TEPAYXIOU EPYATiag UE TO XEPI Eival ETTIKIVOUVO.

MPOCWITIKOC TIPOOCTATEUTIKOC ECOTTAIOUOC

E¢ac@alioTe TGEN Kal ETTAPK, OUOIOUOPPO YWTIOUS OTOV XWPO £pyaciag cag. H
AKATOOTAOIA KAl O KAKOG QWTICHOG JTTOPOUV VA 0dNYyroouV OE ATUXNUOTA.
TIPOCTATEUTIKA YUAAIQ KATA TN AEITOUPYIa TNG CUOKEUNG YIA VO TTPOCTATEWETE TA YATIA
oag atré Bpavouarta UAIKoU.

TTPOOTATEUTIKA YUOAIA KATA TN AEITOUPYIQ TNG CUOKEUNG VIO VO TTPOCTATEWETE TA PATIO
oag atré Opavouarta UAIKoU.

Ortav gpyaleoTe yia EYAAUTEPQ XPOVIKA dlaoTAUATA ) TOUTTATE OKANPA UAIKA,
OUVIOTATAI N XPAON TTPOCTATEUTIKWY OKONG .

OT1av XpnOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN, VA QOPATE EQAPUOOTA pouxa . Ta @apdid pouxa, Ta
KOOMNAMATA ] T HAKPIG JAAAIG UTTOPET VA TTIOOTOUV O€ TTEPIOTPEPOUEVA UEPN.
2uvIOTATal va QOPATE TTATTOUTOIN EPYACIOg PME AVTIONOBNTIKEC OOAEG , €10IKA OTaV
epyaleote o€ aoTaOeic 1} ONOBNPEC ETTIPAVEIEG.

Ortav gpyaleoTe o€ OKOVIOUEVO TTEPIBAAAOV, CUVIOTATAI N XPrON HAOKAG OKOVNG .

Na BeBaiwveoTe TTAvTa OTI 0 OTABPOG gpyaciag oag gival oTaBepdg Kal aocPaAAg TTPIV
atrd 1o TPUTINUA 1 To Bidwua.

Odnyviec aoc@aAgiac yia NTTATAPRIEC/EMAVAPOPTI(OPEVEC UTTATAPIEC

KpaTAOTE TIG UTTOTAPIEG/ETTAVOPOPTICOUEVES PTTATAPIEG HAKPIA aTTd TTAIdIA. 2€
TTEPITITWON KATATTOONG, ¢NTNOTE APECWG 1ATPIKN BorBeial

O1 ytraTapieg piag xprong dev pétrel va ermavagoprtidovtal. Ol
MTTOTAPIEG/ETTAVAPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG OEV TTPETTEI VA BPAXUKUKAWYOVTAI f)/Kal va
avoiyovTal. AUTO UTTOPE va TTPOKOAETEI UTTEPBEPUAvVON, TTUPKAYIA A €KPNEN.

Mnv TTETATE TTOTE PTTATAPIEG/ETTAVAPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG TE WTIA 1} VEPO.

O1 ytratapieg/eTTava@opTICOPEVES ITTATAPIEG OEV TTPETTEI TTOTE VA UTTOBAAAOVTAI O€
MNXQVIK KaTatrovnon.

Kivduvog d1apporg 0¢£0G aTTd UTTATAPIEG/OUCCWPEUTEG.

ATTOQUYETE OKPAIEG OUVONKEG KAl BEPUOKPATIEG TTOU EVOEXETAI VA ETTNPEACOUV TIG
MTTATOPIEG/OUCOWPEUTEG, TT.X. KOAOPIPEP/AUECO NAIOKO PWCG.

2 € TTEPITITWOT dIAPPONG ATTO PTTATAPIEG/ETTAVAPOPTICONEVES UTTATAPIES, ATTOPUYETE TNV
ETTA@N ME TO O€pUA, TA PMATI KAl TOUG BAEVVOYOVOUG! ZETTAUVETE APETWG TIG TTANYEIOEG
TTEPIOXEG ME KOBApO vePO Kal {NTAOCTE 1aTPIKN) BornBeial
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e O1 ptratapieg/eTTava@opTICOUEVEG UTTATAPIEG TTOU £XOUV dIAPPOI) 1] £XOUV UTTOOTEI CnuId
MTTOPOUV VA TTPOKOAECOOUV XNMIKA EYKAUPATA O€ TTEPITITWON ETTAPNG ME TO EPUQL.
Emopévwg, va @opdte KATAAANAA TTPOCTATEUTIKG YAVTIQ.

o To TTpoidv dIaBETEI EVOWNATWHEVN UTTATAPIa TTOU OEV UTTOPEI va avTIKOTaoTaBEl aTrd

TOV XPNoTn.
ZUuBoOAa mPoEIdoTToinOoNC Kal TANPOWOoPIWV

eFH
e

2YMBOYAEZ KAI NAHPO®OPIEZ I'A TH AIAXEIPIZH XPHZIMOMOIHMENQN
2YZKEYAZION

H ouokeuaaoia gival kataokeuaopévn atmo QIAIKA TTPog To TTEPIBAAAOV UAIKG TTOU UTTOpOUV va
aTTOPPIPOOUV OTO TOTTIKO 0O KEVTPO AVOKUKAWONG.

Ta xpnoigotroinuéva UAIKG cuokeuaoiag Ba TTpéTTel va TTapadidovtal o€ KaBopPIoPEVO XwpPOo
014d0eong atmoBANTWY TToU opileTal aTTd TIG TOTTIKEG apXES. Na TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TIG
ETTIAOYEG AVOAKUKAWONG XPNOIUOTTOINUEVWY TTPOIOVTWY, ETTIKOIVWVIOTE PE TO TOTTIKO OAG
OMOo N TO ypa@eio TNG TTOANG 0aG.

=

AMOPPI¥YH XPHZIMOMOIHMENOY HAEKTPIKOY KAl HAEKTPONIKOY EZONAIZMOY

Ma mepIBaAAovTIKoUG AGyoug, Ta XPNOIMOTTOINUEVA NAEKTPIKG KAl NAEKTPOVIKA TTPOIOVTA OEV
TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI JE TO GUVNBIoHEVA OIKIOKG aTToppipuaTa, aAAG Ba TTpéTTel va
QTTOPPITITOVTAI E TOV KATAAANAO TpSTTO. MNMANPOQYOPIEg OXETIKA e Ta oNPEia CUAAOYNG Kal TO
wpApIo AEIToUpYiag TOug PTTOPEITE VO AAPBETE aTTO TIG ApUOdIEG APXEG.

N
/M

AuUTO TO TTPOIOV CUPHOPPWVETAI [E TIG ATTAITHCEIG TWV ICXUOUCWY EUPWTTAIKWY KOl €BVIKWV
odnylwv. To TTPOoIGV TTANPOI TIG EUPWTTATKES KAl €BVIKES ATTAITACEIS YIA TNV ACQAAELIX
OUOKEUWV Kl TTPOIOVTWV.

®

AUTO TO TTPOIOV CUPHOPPWVETAI [E TIG ATTAITACEIG TWV OXETIKWY EUPWTTAIKWY KOl €BVIKWV
odnyiwv RoHS.

H akatdAAnAn amréppiyn PITATOPIWV/CUCOWPEUTWY ATTOTEAEI ATTEIAR YIa TO
mepiBdAlov!

O1 ytratapieg/oucowpeuTEG BEV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI JE TA OIKIOKA ATTOPPIMKATA.
Evdéxetal va trepiéxouv eTIBAARA Bapéa HETAANA Kal Ba TTPETTEI VO AVTIHETWTTICOVTAI WG
€10IkG atropAnTa. Ta xnuIKA cUPPBoAa yia Ta Bapéa pETalAa gival: Cd = kaduio, Hg =
udpdapyupog, Pb = néAupdog.

2UVETTWG, Ol XPNOIKOTIOINUEVEG PTTATAPIEG/OUCOWPEUTEG Ba TTPETTEI VA ETAPEPOVTAI OE
onueia oUAOYAG €TTIKIVOUVWY aTTOBAATWY TwV SANWV.

H evowpaTtwévn ptratapia dev TTPETTEI va ATToOOUVAPUOAOYEiTal yia attéppiyn. To TTpoidv
TIPETTEI VO TTAPAdIOETAI O€ ONPEIO GUANOYNG XPNOIHOTTOINUEVWY NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV.

Mvaokida Kivduvou Pe TTANPOYOPIES yia TNV TTPOANWN TPAUPATIOPWY Adyw NAEKTPOTTANSIaG.

> M

Mpoooxn! Oeppn em@dveia. Kivduvog eyKAupaTwy.

Alatnpou e TO BIKAIWPA VO KAVOUUE OAAQYEG OTO KEIPNEVO, TO OXEDIATUO Kal Ta OEDOUEVA TTPOIOVTOG

XWPIG TTPOEIdOTTOINON.
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MeTappaon TnG npmwToTUNnnG SNA®wonc cuppopPpwong EK

KaTtaokeuaoTnG: VERK GROUP SIKORSKI SPOLKA KOMANDYTOWA
AietBuvon: WYGODY 16, 05-090 PODOLSZYN NOWY, POLAND
'Ovopa PNXavig: AZYPMATO APANANO/KATAZKEYAZTO

MovTéAo: OPX28011

Ze1pIaKOG apiOuog pnxavnparTog: 28011120126001 - 28011120126605

'ETOG NAPpAaywynge: 2026

O KaTaokeuaoTnG ONAGMVEI OTI TO NPOoavaPePOEV AvNHa CUUHOPQPGVETAI UE TIC ANAITNOEIC TOV
eTIKQV O3nviov Tnc EE oThV TpEYOUCd I0YUoUCd S1aTUNWGoN TOUG:

e Odnyia 2006/42/EK yia Ta ynxavnuaTa

e Odnyia 2014/30/EE nepi HAekTpopayvnTIKAG ZupBaTdTNTAg

e 0dnyia XapnAng Taong LVD 2014/35/EE (yia TpopodoTiKO/PopTIOTH)
e OOnyia ROHS II 2011/65/EE padi ye Tnv ROHS III (EE) 2015/863

Mpokelyevou va O1acPalIOTEI CUUHOPPWO € TIC napanavw odnyiec, s@apuooTnKav Ta
akoAouBa evapuoviouEva NpoTunad Kai E0vika npoTuna Kal Kavoviouoi:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-2-1:2018-03

EN IEC 60335-1:2024-04 (yia Tpopod0oTIKO/PopTIOTN)

EN 60335-2-29:2022-05 (yia Tpopod0oTIKO/PopTIOTH)

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024 (yia

TPOPOJOTIKO/(POPTICTH)

e EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 (yia
TPOPOJOTIKO/POPTIOTH)

e ENIEC 63000:2018

Damian Sikorski

Tonog ékdoong: PODOLSZYN NOWY, POLAND

€kdoong : 12.01.2026

= __.I‘
Damian Sikorski CEO 6/,24-1‘1.”_.; g}'ﬁ?x" rd

‘Ovopa, ENMVUHO, 1I810TNTA TOU UNOYPAPOVTOG
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Stimate Domn/Stimata Doamna, va multumim pentru
achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugadm sa cititi cu atentie
cu instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si
respectarea recomandarilor sale, deoarece nerespectarea acesteia
poate reprezenta o amenintare la adresa vietii sau sanatatii.

Introducere in manualul de utilizare

Acest manual de utilizare a fost pregatit pentru a va ajuta sa va familiarizati cu utilizarea
corecta si sigura a dispozitivului. Contine instructiuni importante privind operarea, intretinerea
si regulile de siguranta, care, daca sunt respectate, vor asigura buna functionare a
dispozitivului si vor prelungi durata de viata a acestuia.

inainte de prima utilizare, va rugadm sa cititi cu atentie instructiunile. Informatiile continute aici
va vor ajuta, de asemenea, sa depozitati corect dispozitivul, mai ales daca acesta nu va fi
utilizat pentru o perioada lunga de timp.

Respectarea recomandarilor de mai jos va va permite sa va bucurati de o utilizare sigura si
fara probleme a produsului.

ATENTIE!
Utilizarea dispozitivului intr-un mod neconform cu informatiile continute in manual poate duce la
riscul de vatamare corporala.

Aplicarea si descrierea dispozitivului

Aceastd masina de gaurit/surubelnita fara perii este conceputa pentru lucrari de asamblare,
instalare si renovare. Va permite sa gauriti in lemn, metal si plastic, precum si sa bateti si sa
scoateti suruburi si bolturi. Este potrivita atat pentru uz casnic, cat si in atelier, inclusiv lucrari
de finisare, asamblare de mobilier, asamblare structurala si reparatii minore. Functionarea sa
cu baterie asigura portabilitatea si confortul de a lucra fara acces la o priza.

Producatorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare a
dispozitivului sau din nerespectarea instructiunilor. Dispozitivul nu este destinat utilizarii
profesionale, iar utilizarea sa in scopuri comerciale va anula garantia.

Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat in
niciun fel. Utilizarea produsului in alte scopuri decat cele descrise poate duce la deteriorarea
acestuia. Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum
scurtcircuite, incendii, electrocutari etc.
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AVERTIZARE!
e Pericol de utilizare necorespunzatoare!
e Utilizarea dispozitivului intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului
in orice alt mod poate implica diverse riscuri.
Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.
Va rugam sa urmati procedurile descrise in acest manual de instructiuni.
A nu se lasa la indemana copiilor.
Nu atingeti burghiul, burghiul sau suportul sculei in timp ce unealta functioneaza sau
imediat dupa ce a fost oprita — aceste componente pot fi fierbinti sau se pot rota inca.
o Opiriti intotdeauna dispozitivul si scoateti bateria ihainte de a schimba accesoriile, regla
sau curata.

SFAT
o Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta
orice deteriorari vizibile.
e In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul
defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de asistenta.

Datele tehnice ale dispozitivului

Model OPX28011
EAN 5907451391419
Alimentare electrica alimentat cu baterii
Tip baterie Li-ion
Sursa de alimentare 100-240V 50/60Hz
pentru incarcator
Timp de incarcare 2-4 ore
Cuplu 50 Nm
Capacitatea bateriei 1500mAh
Tensiune de alimentare 21V CC
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Introducerea si scoaterea bateriei:

1. Pentru a introduce bateria in dispozitiv, glisati bateria de-a lungul sinei in dispozitiv. Veti
auzi un clic cand bateria este fixata corect.
2. Pentru a scoate bateria din dispozitiv, apasati butonul de eliberare de pe baterie si trageti-o

afara.

Activare

inainte de prima utilizare, cititi cu atentie Intregul manual de instructiuni si instructiunile

de siguranta.

Conectati incarcatorul la o priza de perete cu tensiunea corespunzatoare.
Introduceti bateria in incarcator conform marcajelor.

Lasati bateria sa se incarce complet

Introduceti bateria in dispozitiv conform instructiunilor de mai sus

Rotiti mandrina cu eliberare rapida in sens invers acelor de ceasornic pentru a o
deschide.

Introduceti burghiul sau burghiul cat mai adanc posibil in suport.

Rotiti manerul in sensul acelor de ceasornic pana cand unealta este fixata in siguranta.
Verificati manual daca burghiul sau burghiul nu este slabit.

Setati directia de rotatie:

o dreapta — insurubare / gaurire,

o stanga — rasucire.

Setati cuplul (ambreiajul) corespunzator tipului de lucrare si materialului.
Tineti dispozitivul cu ambele maini, mentinand o postura stabila a corpului.
Asigurati-va ca unealta de lucru nu este inca in contact cu materialul.
Apasati usor butonul de pornire si dispozitivul va porni fara probleme.
Mariti treptat presiunea asupra comutatorului, controland viteza de rotatie.
Eliberati comutatorul si dispozitivul se va opri automat.

Asteptati pana cand piesa de prelucrat se opreste complet.

In caz de neutilizare prelungita, scoateti bateria din dispozitiv.
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1. Daca folositi o masina de gaurit/surubelnita pentru prima data, efectuati o gaurire sau o
insurubare de proba intr-un material stabil pentru a va familiariza cu functionarea si raspunsul
uneltei.

2. La gaurire sau insurubare, utilizati tehnici de lucru sigure si stabile, Tn conformitate cu
instructiunile de utilizare ale dispozitivului.

3. Nu folositi nicio parte a corpului pentru a stabiliza piesa de lucru si nu permiteti altor
persoane sa o tina cu ména.

4. Piesele de lucru rotunde sau instabile trebuie fixate corespunzator pentru a preveni rotirea
sau deplasarea lor in timpul functionarii.

5. In timpul functionarii, tineti intotdeauna dispozitivul cu ambele maini atunci cadnd motorul
functioneaza.

6. Nu intindeti bratele prea mult inainte si nu lucrati dincolo de raza de actiune a unei pozitii
stabile a corpului.

7. Stati intotdeauna ferm si mentineti echilibrul atunci cand utilizati dispozitivul.

8. Inainte de a gauri sau a insuruba, asigurati-va ca burghiul sau burghiul este in contact cu
materialul. Functionarea sculei la vitezd maxima fara alimentare poate duce la pierderea
controlului si poate reprezenta un pericol pentru siguranta utilizatorului.

-
Atentie:

Curatare si intretinere:

Carcasa dispozitivului:
¢ Nu scufundati dispozitivul in apa sau in alte lichide.
¢ Nu utilizati agenti de curatare care contin amoniac, clor, alcool sau abrazivi.
o Nu utilizati preparate care contin tetraclorura de carbon, benzina sau alti solventi
agresivi care pot deteriora carcasa.

Echipamente mentinute curate:
o Elementele de protectie, fantele de ventilatie si carcasa motorului trebuie curatate
periodic de praf si murdarie.
o Curatati dispozitivul cu o laveta curata, usor umeda sau suflati-l cu aer comprimat la
presiune joasa .
e Intimpul curatarii, nu permiteti patrunderea apei in interiorul dispozitivului .
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o Nu utilizati solventi sau substante chimice dure pentru curatarea componentelor
dispozitivului.

e Se recomanda curatarea dispozitivului dupa fiecare utilizare .

o NOTA: Capetele de lucru (burghie, burghie) pot fi ascutite sau fierbinti imediat dupa
utilizare — purtati intotdeauna manusi de protectie la curatare.

Sfaturi si requli de siguranta

o Dispozitivul este destinat utilizarii exclusiv de catre adulti si persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale limitate sau cu lipsa de experientd si cunostinte, cu
conditia ca acestia sa fie supravegheati sau sa fi primit o instruire prealabila si sa
inteleaga riscurile implicate.

» Dispozitivul nu este destinat utilizarii de catre copii si adolescenti sub 18 ani. Exceptie
fac persoanele cu varsta peste 16 ani care urmeaza o formare profesionala si care
lucreaza sub supravegherea constanta a unui specialist.

e Anu se lasa la indemana copiilor materialele de ambalare - acestea pot reprezenta un
pericol.

o Nu utilizati dispozitivul daca este deteriorat, incomplet sau functioneaza defectuos.
o Este interzisa dezasamblarea, modificarea sau repararea dispozitivului pe cont propriu.

o Daca cablul, bateria, incarcatorul sau alte componente sunt deteriorate, intrerupeti
imediat utilizarea . Reparatiile pot fi efectuate numai de catre un centru de service
autorizat.

o Nu scufundati dispozitivul, bateria sau incarcatorul in apa sau alte lichide — acest lucru
poate provoca electrocutare.

» Nu utilizati dispozitivul daca sunteti obosit sau sub influenta alcoolului, medicamentelor
sau drogurilor.

« inainte de a incepe, asigurati-va c& nu exista chei de asamblare sau unelte de reglare
pe dispozitiv .

o Cand transportati dispozitivul, protejati-l de activarea accidentala — folositi blocarea
comutatorului si nu apasati pe tragaci.

« Inainte de a incepe lucrul, adoptati o pozitie corporala stabila si sigura.

o Pastrati o distanta sigura fata de trecatori — nimeni nu trebuie sa se afle in zona de
lucru.

 Tineti intotdeauna dispozitivul ferm cu ambele maini atunci cand gauriti sau insurubati.

 Tineti mainile departe de burghiul sau burghiul in rotatie — exista riscul de taiere sau de
prinderea hainelor .

o Nu utilizati dispozitivul in apropierea gazelor, prafului sau vaporilor inflamabili - risc de
incendiu sau explozie.

o Nu utilizati dispozitivul in ploaie, umezeala sau in medii umede.

o Dupa ce ati terminat lucrul , nu atingeti burghiul sau burghiul - acestea pot fi foarte
fierbinti.
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e Daca un burghiu sau un burghiu se blocheaza, eliberati imediat tragaciul si opriti
unealta , apoi eliminati cauza.

o Daca observati nereguli in functionare, opriti imediat dispozitivul.

o Depozitati dispozitivul, bateria si incarcatorul intr-un loc uscat si sigur, ferit de copii.

o Pastrati intotdeauna la indeméana o trusa de prim ajutor in caz de accidentare.

o Fixati piesa de prelucrat. Folositi o menghina sau un suport stabil — tinerea piesei de
prelucrat cu mana este periculoasa.

echipament individual de protectie

e Asigurati ordine si iluminare adecvata si uniforma in spatiul de lucru. Dezordinea si
iluminarea slaba pot duce la accidente.

o ochelarilor de protectie atunci cand utilizati dispozitivul, pentru a va proteja ochii de
aschiile de material.

o ochelarilor de protectie atunci cand utilizati dispozitivul, pentru a va proteja ochii de
aschiile de material.

e Cand lucrati perioade mai lungi de timp sau gauriti in materiale dure, se recomanda
utilizarea echipamentului de protectie auditiva .

o Cand utilizati aparatul, purtati haine stramte . Hainele largi, bijuteriile sau parul lung se
pot prinde in piesele rotative.

e Se recomanda purtarea de incaltaminte de lucru cu talpa antiderapanta , in special
atunci cand se lucreaza pe suprafete instabile sau alunecoase.

e Cand lucrati intr-un mediu prafuit, se recomanda utilizarea unei masti de praf .

e Asigurati-va intotdeauna ca postul de lucru este stabil si sigur ihainte de a gauri sau
insuruba.

Instructiuni de siquranta pentru baterii/baterii reincarcabile

e Anu se lasa la indemana copiilor. In caz de inghitire, solicitati imediat asistent&
medicalal

o Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu
trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate duce la supraincalzire,
incendiu sau explozie.

¢ Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau apa.

e Bateriile/acumulatoarele nu trebuie supuse niciodata solicitarilor mecanice.

¢ Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

o Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/acumulatorii, de
exemplu, caloriferele/lumina directa a soarelui.

e In cazul in care bateriile/acumulatoarele prezinta scurgeri, evitati contactul cu pielea,
ochii si mucoasele! Clatiti imediat zonele afectate cu apa curata si solicitati asistenta
medicala!

e Bateriile/bateriile reincarcabile care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri
chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, purtati manusi de protectie adecvate.

e Produsul are o baterie incorporata care nu poate fi inlocuita de catre utilizator.
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Simboluri de avertizare si informare

c=anl
=SSR

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de
reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor
desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii despre optiunile de reciclare a produselor
uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

=

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la
gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatii despre
punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile
competente.

N
/M

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul
indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

®

Acest produs respecta cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor reprezinta o amenintare
pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale
grele nocive si trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele
sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de
colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie dus la
un punct de colectare pentru electronice uzate.

Semn de pericol cu informatii privind prevenirea vatamarilor corporale cauzate de
electrocutare.

B> =

Atentie! Suprafata fierbinte. Pericol de arsuri.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Traducerea declaratiei CE de conformitate originale

Producator: VERK GROUP SIKORSKI SPOLKA KOMANDYTOWA
Adresa: WYGODY 16, 05-090 PODOLSZYN NOWY, POLAND
Nume masina: Masina de gaurit/surubelnita fara fir

Model: 0OPX28011

Numar de serie al masinii: 28011120126001 - 28011120126605

Anul productiei: 2026

Producatorul declara ca masina mentionata mai sus respecta cerintele directivelor UE relevante
in textul lor aplicabil in prezent:

e Directiva privind echipamentele tehnice 2006/42/CE
Directiva EMC 2014/30/UE

[}
e Directiva de joasa tensiune LVD 2014/35/UE (pentru sursa de alimentare/incarcator)
e Directiva ROHS II 2011/65/UE impreuna cu ROHS III (UE) 2015/863

Pentru _a asigura respectarea directivelor mentionate mai sus, au fost aplicate urmatoarele
standarde armonizate si standarde si reglementari nationale:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-2-1:2018-03

EN IEC 60335-1:2024-04 (pentru sursa de alimentare/incarcator)

EN 60335-2-29:2022-05 (pentru sursa de alimentare/incarcator)

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024 (pentru sursa de

alimentare/incarcator)

e EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 (pentru sursa de
alimentare/incarcator)

e ENIEC 63000:2018

Persoana autorizata sa intocmeasca documentatia tehnica:

Damian Sikorski
Locul emiterii: PODOLSZYN NOWY, POLAND

emiterii : 12.01.2026

= __.I‘
Damian Sikorski, CEO _Bpé-m..; g}'fﬁ?.—”’ rd

Numele, prenumele, functia semnatarului
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Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de usar o produto, leia atentamente.
Siga as instru¢des abaixo para o uso correto do produto.

Guarde este manual para futuras consultas.
seguindo suas recomendagdes, porque a falha em segui-las
Pode representar uma ameacga a vida ou a saude.

Introducao ao manual do usuario

Este manual do usuario foi elaborado para ajuda-lo a familiarizar-se com o uso correto e
seguro do dispositivo. Ele contém instru¢ées importantes sobre operagdo, manutencéo e
normas de segurancga que, se seguidas, garantirdo o bom funcionamento do dispositivo e
prolongardo sua vida util.

Antes da primeira utilizagao, leia atentamente as instrucdes. As informagdes aqui contidas
também o ajudardo a armazenar o dispositivo corretamente, especialmente se ele nao for
utilizado por um longo periodo.

Seguindo as recomendagdes abaixo, vocé podera desfrutar do produto sem problemas e
com seguranga.

ATENCAO!
A utilizagao do dispositivo de forma incompativel com as informagdes contidas no manual pode
resultar em risco de lesbes corporais.

Aplicacao e descricao do dispositivo

Esta furadeira/parafusadeira sem escovas foi projetada para trabalhos de montagem,
instalagéo e reforma. Ela permite furar madeira, metal e plastico, além de apertar e soltar
parafusos e porcas. E adequada tanto para uso doméstico quanto profissional, incluindo
acabamentos, montagem de modveis, montagem de estruturas e pequenos reparos. Seu
funcionamento a bateria garante portabilidade e a conveniéncia de trabalhar sem a
necessidade de uma tomada.

O fabricante nao se responsabiliza por danos resultantes do uso indevido do dispositivo ou
do ndao cumprimento das instrugcdes. O dispositivo ndo se destina ao uso profissional e sua
utilizacao para fins comerciais anulara a garantia.

Por motivos de seguranca e para obter a certificacdo CE, este produto ndo deve ser
reconstruido ou modificado de forma alguma. A utilizagdo do produto para fins diferentes dos
descritos pode resultar em danos ao mesmo. O uso indevido também pode causar riscos
como curto-circuito, incéndio, choque elétrico, etc.
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AVISO!
e Perigo de uso indevido!
o Ultilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utiliza-
lo de qualquer outra maneira pode acarretar diversos riscos.
O dispositivo deve ser usado apenas para a finalidade a que se destina.
Siga os procedimentos descritos neste manual de instrugdes.
Mantenha o produto fora do alcance de criangas.
Nao toque na broca, na ponta ou no suporte da ferramenta enquanto a ferramenta
estiver funcionando ou imediatamente apds ser desligada — essas pegas podem estar
quentes ou ainda girando.
e Desligue sempre o aparelho e remova a bateria antes de trocar acessorios, fazer
ajustes ou limpar.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que
nao apresente danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte
defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

Dados técnicos do dispositivo

Modelo OPX28011
EAN 5907451391419
Fonte de energia alimentado por bateria
Tipo de Bateria fon de litio
Fonte de alimentagao do 100-240V 50/60Hz
carregador
Tempo de carregamento 2 a4 horas
Torque 50 Nm
Capacidade da bateria 1500mAh
Tensao de alimentacao 21V CC

94




Inserir e remover a bateria:

1. Para inserir a bateria no dispositivo, deslize-a ao longo do trilho até encaixa-la
corretamente. Vocé ouvira um clique quando a bateria estiver devidamente encaixada.

2. Para remover a bateria do dispositivo, pressione o botdo de liberagdo na bateria e puxe-a
para fora.

Ativacao

Antes da primeira utilizacido, leia atentamente todo o manual de instrucbes e as
instrugdes de segurancga.

Conecte o carregador a uma tomada com a voltagem adequada.

Insira a bateria no carregador de acordo com as marcacoes.

Deixe a bateria carregar completamente.

Insira a bateria no dispositivo de acordo com as instrugdes acima.

Gire o mandril de liberagao rapida no sentido anti-horario para abri-lo.

Insira a broca ou a ponta o mais fundo possivel no suporte.

Gire a alga no sentido horario até que a ferramenta esteja firmemente fixada.
Verifique manualmente se a broca ou a ponta ndo estao soltas.

Defina o sentido de rotacéo:

o certo — aparafusar / furar,

o esquerda — torcendo.

Ajuste o torque (embreagem) de acordo com o tipo de trabalho e material.

Segure o dispositivo com ambas as maos, mantendo uma postura corporal estavel.
Certifique-se de que a ferramenta de trabalho ainda ndo esteja em contato com o
material.

Pressione o botao liga/desliga suavemente e o dispositivo iniciara sem problemas.
Aumente gradualmente a pressao no interruptor, controlando a velocidade de rotagao.
Solte o interruptor e o dispositivo parara automaticamente.

Aguarde até que a pega pare completamente.

Em caso de inatividade prolongada, remova a bateria do dispositivo.
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Tome cuidado:

1. Se estiver usando uma furadeira/parafusadeira pela primeira vez, faga testes de
perfuracao ou aparafusamento em um material estavel para se familiarizar com o
funcionamento e a resposta da ferramenta.

2. Ao furar ou aparafusar, utilize técnicas de trabalho seguras e estaveis, de acordo com as
instrucdes de operacgao do dispositivo.

3. Nao utilize nenhuma parte do seu corpo para estabilizar a peca e ndo permita que outras
pessoas a segurem com as maos.

4. Pecas redondas ou instaveis devem ser devidamente fixadas para evitar que girem ou se
desloquem durante a operacao.

5. Durante o funcionamento, segure sempre o dispositivo com as duas maos quando o motor
estiver ligado.

6. Nao estenda os bragos muito para a frente e nio trabalhe além do alcance de uma
posig¢ao corporal estavel.

7. Ao operar o aparelho, mantenha sempre uma postura firme e o equilibrio.

8. Antes de furar ou parafusar, certifique-se de que a broca ou a ponta esteja em contato
com o material. Operar a ferramenta em velocidade maxima sem energia pode resultar em
perda de controle e representar um risco a seguranca do usuario.

Limpeza e manutencao:

Invélucro do dispositivo:
¢ Na&o mergulhe o dispositivo em agua ou qualquer outro liquido.
e Nao utilize produtos de limpeza que contenham amdnia, cloro, alcool ou abrasivos.
e Nao utilize preparagdes que contenham tetracloreto de carbono, gasolina ou outros
solventes agressivos que possam danificar a carcaca.

Equipamentos mantidos limpos:
e Os elementos de protecao, as aberturas de ventilagdo e a carcaca do motor devem ser
limpos regularmente de poeira e sujeira.
e Limpe o dispositivo com um pano limpo e levemente umido ou utilize ar comprimido
em baixa presséo .
e Ao limpar, ndo deixe que a agua entre no interior do aparelho .
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e Nao utilize solventes ou produtos quimicos agressivos para limpar os componentes do
dispositivo.

e Recomenda-se limpar o dispositivo apds cada utilizagao .

e NOTA: As extremidades de trabalho (brocas, pontas) podem estar afiadas ou quentes
imediatamente apds 0 uso — use sempre luvas de protecéo ao limpar.

Dicas e regras de sequranca

e O dispositivo destina-se apenas ao uso por adultos e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais limitadas, ou com falta de experiéncia e conhecimento,
desde que sejam supervisionados ou tenham recebido treinamento prévio e
compreendam os riscos envolvidos.

e O dispositivo ndo se destina ao uso por criangas e adolescentes menores de 18 anos.
A excecgao sao individuos com mais de 16 anos que estejam em formacéo profissional
e que trabalhem sob a supervisdo constante de um especialista.

e Mantenha os materiais da embalagem fora do alcance de criangas - eles podem
representar um risco.

e Nao utilize o dispositivo se estiver danificado, incompleto ou apresentar mau
funcionamento.

« E proibido desmontar, modificar ou reparar o dispositivo por conta propria.

e Se 0 cabo, a bateria, o carregador ou outros componentes estiverem danificados,
interrompa o uso imediatamente . Os reparos s6 podem ser realizados por uma
assisténcia técnica autorizada.

e Nao mergulhe o dispositivo, a bateria ou o carregador em agua ou outros liquidos —
isso pode causar choque elétrico.

e Nao utilize o dispositivo quando estiver cansado ou sob o efeito de alcool,
medicamentos ou drogas.

e Antes de comecar, certifique-se de que nao haja chaves de montagem ou ferramentas
de ajuste no dispositivo .

¢ Ao transportar o dispositivo, proteja-o contra ativagdes acidentais — utilize a trava de
seguranga e nao pressione o gatilho.

e Antes de comecar o trabalho, assuma uma posig¢ao corporal estavel e segura.

e Mantenha uma distancia segura de pessoas proximas — ninguém deve estar na area
de trabalho.

e Ao furar ou parafusar, segure sempre a ferramenta firmemente com as duas méos.

e Mantenha as maos afastadas da furadeira ou da broca em rotacédo — ha risco de cortes
ou de a roupa ficar presa .

e Nao utilize o dispositivo perto de gases, poeira ou vapores inflamaveis — risco de
incéndio ou exploséo.

o Nao utilize o dispositivo em ambientes com chuva, umidade ou molhados.
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e Apés terminar o trabalho , ndo toque na furadeira ou na broca — elas podem estar
muito quentes.

e Se uma broca ou ponta emperrar, solte imediatamente o gatilho e desligue a
ferramenta , depois elimine a causa.

e Caso note alguma irregularidade no funcionamento, desligue o aparelho
imediatamente.

e Guarde o dispositivo, a bateria e o carregador em local seco e seguro, fora do alcance
de criancas.

e Tenha sempre um kit de primeiros socorros por perto em caso de lesdo.
e Prenda a peca de trabalho. Use uma morsa ou um suporte estavel — segurar a peca
com as maos é perigoso.

Equipamento de protecao individual

e Garanta que seu espaco de trabalho esteja organizado e com iluminagéo adequada e
uniforme. Desordem e iluminagao inadequada podem causar acidentes.

e de 6culos de segurancga ao operar o dispositivo para proteger os olhos de estilhagos
do material.

e de 6culos de segurancga ao operar o dispositivo para proteger os olhos de estilhagos
do material.

e Ao trabalhar por periodos prolongados ou perfurar materiais duros, recomenda-se o
uso de protecao auricular .

e Ao usar o aparelho, use roupas justas ao corpo . Roupas largas, joias ou cabelos
compridos podem ficar presos nas partes giratérias.

¢ Recomenda-se o uso de calcados de trabalho com solado antiderrapante ,
especialmente ao trabalhar em superficies instaveis ou escorregadias.

e Ao trabalhar em um ambiente empoeirado, recomenda-se 0 uso de mascara contra
poeira .

o Certifique-se sempre de que sua area de trabalho esteja estavel e segura antes de
furar ou parafusar.

Instrucoes de sequranca para pilhas/pilhas recarregaveis

e Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance de criangas. Em caso de
ingestao, procure atendimento médico imediatamente!

e Pilhas descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/pilhas recarregaveis nao
devem ser curto-circuitadas e/ou abertas. Isso pode resultar em superaquecimento,
incéndio ou exploséo.

¢ Nunca jogue pilhas/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

¢ Pilhas/baterias recarregaveis nunca devem ser submetidas a estresse mecanico.

e Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

e Evite condi¢des e temperaturas extremas que possam afetar as
baterias/acumuladores, como radiadores/luz solar direta.
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e Em caso de vazamento de pilhas/pilhas recarregaveis, evite o contato com a pele, os
olhos e as mucosas! Lave imediatamente as areas afetadas com agua limpa e procure
atendimento médico!

e Baterias com vazamento ou danificadas, incluindo baterias recarregaveis, podem
causar queimaduras quimicas em contato com a pele. Portanto, use luvas de protecao
adequadas.

e O produto possui uma bateria interna que nao pode ser substituida pelo usuario.

Simbolos de aviso e informacao

eFH
s

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem ¢é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de
reciclagem local.

As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos
designado pelas autoridades locais. Para obter informacdes sobre op¢des de reciclagem de
produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

=

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes ambientais, os produtos elétricos e eletronicos usados ndao devem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico comum, mas sim descartados corretamente.
Informacgdes sobre os pontos de recolha e os respetivos horarios de funcionamento podem
ser obtidas junto das autoridades competentes.

N
/M

Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais
aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga para
dispositivos e produtos.

®

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e
nacionais relevantes.

O descarte inadequado de baterias/acumuladores representa uma ameaca ao meio
ambiente!

Pilhas e baterias ndo devem ser descartadas com o lixo doméstico. Elas podem conter
metais pesados nocivos e devem ser tratadas como residuos especiais. Os simbolos
quimicos dos metais pesados sado: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = chumbo.

Portanto, as baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de
residuos perigosos municipais.

A bateria interna ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser levado a um
ponto de coleta de eletrénicos usados.

Sinal de perigo com informagdes sobre como prevenir lesdes pessoais devido a choque
elétrico.

B> M

Atencao! Superficie quente. Perigo de queimaduras.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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Traducao da declaracao de conformidade CE original

Fabricante: VERK GROUP SIKORSKI SPOLKA KOMANDYTOWA
Endereco: WYGODY 16, 05-090 PODOLSZYN NOWY, POLAND
Nome da maquina: FURADEIRA/PARAFUSADEIRA SEM FIO

Modelo: 0OPX28011

Namero de série da maquina: 28011120126001 - 28011120126605

Ano de produgdo: 2026

O fabricante declara que a maquina acima mencionada esta em conformidade com os requisitos
das Diretivas da UE relevantes, na sua redacao atualmente aplicavel:

e Diretiva de Maquinas 2006/42/CE
Diretiva EMC 2014/30/UE

[}
e Diretiva de Baixa Tensao LVD 2014/35/UE (para fonte de alimentacdo/carregador)
e Diretiva RoHS II 2011/65/UE em conjunto com a RoHS III (UE) 2015/863

Para garantir a conformidade com as diretivas acima mencionadas, foram aplicadas as sequintes
normas harmonizadas e nhormas e requlamentos nacionais:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-2-1:2018-03

EN IEC 60335-1:2024-04 (para fonte de alimentagao/carregador)

EN 60335-2-29:2022-05 (para fonte de alimentagao/carregador)

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024 (para fonte de

alimentacao/carregador)

e EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 (para fonte de
alimentacao/carregador)

e EN IEC 63000:2018

Pessoa autorizada a elaborar a documentacao técnica:
Damian Sikorski
Local de emissao: PODOLSZYN NOWY, POLAND

emissao : 12.01.2026

= __-l‘
Damian Sikorski, CEO _JD)L-#-._.M /_g}' LS

Nome, sobrenome e funcgao do signatario
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YBaxxaemm rocnoguHe/rocnoxo, 6naropapum Bu, yue sakynuxre
Hawma npoaykr!

Mpeav aa nanonaeaTe NpoayKTa, MoNs, NPOYeTeTe BHMMATENHO
C UHCTPYKLMUTE No-A4orny 3a npaBunHa ynotpeba Ha npoaykTa.

Mong, 3anaseTe ToBa pbLKOBOACTBO 3a 6baeLLn cnpaBku u
crnieaBalikm HEeroBuTe NPenopbKK, 3aLloTO HECMNa3BaHETO UM
MOXe [a NpeacTaBnsaBa 3annaxa 3a XXuBoTa Unn 3apaseTo.

BbBegeHMe B pbKOBOACTBOTO 3a norpeburens

ToBa pbKOBOACTBO 3a MOTPEOMTENS € M3roTBEHO, 3a Ja BW NMOMOrHe Ja ce 3aro3HaeTe C
npaBunHata u 6esonacHa ynotpeba Ha YCTPOMCTBOTO. TO CbAbpXa BaXXHW MHCTPYKUUKM 3a
paboTta, nogapbXka W npaBuna 3a 6e30nacHOCT, 4YMETO CcnasBaHe LWe OCcuUrypu
besnpobnemHata pabota Ha YCTPOMUCTBOTO U e YObIMKN €KCNNoaTauNoOHHUS MY XKUBOT.

I'Ipe,u,m nbpBa yr|0Tpe6a, Mosnd, npodetete BHUMATESIHO WUHCTPYKUUUTE. I/IHq)opmau,vaa,
CcbAbpXalla Cce TyK, We BM NOMOrHe un 3a npaBUIIHOTO CbXpaHEeHWe Ha yCTpOI7ICTBOTO,
ocobeHOo ako To HAMa Aa ce M3nos3ea 3a npoablKnUTeneH nepumnod oT BpemMe.

CnasBaHeToO Ha nMpenopbkiTe MO-AOMNy e BW MNO3BOMM [[a Ce HacnaxpaBaTe Ha
6esnpobnemHa n 6esonacHa paboTta Ha npoaykTa.

BHUMAHME!
M3nonsBaHeTo Ha YCTPOMUCTBOTO MO HA4YMH, HECbBMECTUM C MH(popMaUusaTa, CbabpKalla ce B
PBKOBOACTBOTO, MOXE Aa AOBede A0 PUCK OT TENECHN HapaHsiBaHWS.

MpunoXxeHue U onMcaHue Ha YCTPOUCTBOTO

Tasn 6GesdyeTkoBa OOpMalLMHA/BMHTOBEPT € MpefHa3HadeHa 3a MOHTaX, MHCTanauus u
PEMOHTHM OeMHOCTU. Ta B/ No3BonsiBa Aa npobuBarte OoTBOPU B AbPBO, METanN M nracrtMmaca,
KaKTO M Oa 3aBMHTBATE U OTBMBaTe BMHTOBE M GonToBe. [logxoasiia e KakTo 3a gOoMallHa,
Taka 1 3a paboTunHudecka ynortpeba, BKNIOUYNTENHO OOBbPLUNTENHU paboTu, crnobsiBaHe Ha
Mebenn, MOHTaX Ha KOHCTPYKUMW W AOpebHM peMOHTU. 3axpaHBaHeTo n oT 6atepumn
ocurypsisa NpeHoOCMMocCT 1 ygobcTeo npu paboTta 6e3 4OCTbN A0 ENEKTPUYECKN KOHTAKT.

Mpon3BOAMTENSAT HE HOCU OTrOBOPHOCT 3a LETU, NPUYMHEHN OT HenpaBunHa ynotpeba Ha
YCTPOMCTBOTO WM HecrnasBaHe Ha WHCTPYKUuUMUTe. YCTPOMCTBOTO He e npedHasHadeHo 3a
npodecroHanHa ynotpeba 1 n3non3saHeTo My 3a TbProBCKU LENW LLIe aHynupa rapaHumsTa.

Ot cbobpaxeHna 3a 6esonacHocT n CE ceptudukauma, To3m Npogykt He Tpsabea ga 6bae
npepaboTBaH N MmoaMduumpaH No HUKakbB HauvH. 3non3BaHeTO Ha NpoAyKTa 3a uenwu,
pasnu4HM OT OMNUcaHMTe, MOXe Oa AoBede OO0 MoBpeda Ha npoaykta. HenpaeunHata
ynoTpeba mMoxe CbLlo Aa AOoBede A0 ONacHOCTU KaTo KbCO CbeauHeHue, noxap, TOKOB yaap

n ap.
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NMPEAYNPEXOAEHMUE!

OnacHocT oT HenpasuHa ynotpebal

M3non3BaHETO Ha yCTPOMCTBOTO MO HaYMH, pasnnyeH OT npegHa3HavYeHneTo My, u/unm
N3MNonN3BaHEeTO Ha YCTPOMCTBOTO MO KaKbBTO U [a € ApYr Ha4nuH MOXe Ja € CBbp3aHo C
pasnyHN pUCKOBE.

e YcTponcTBOTO TpsAbBa a ce n3nonssa camo No npegHasHavyeHue.

e Mons, cnegsanite npoueaypuTe, onnucaHn B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

e [lasete npogykTa ganedy oT geua.

e He pokocBanTe CBpennoTo, HakpamHUKa WM ObpXaya Ha WHCTpyMeHTa, [oKaTto
WHCTPYMEHTBT paboTu unn BegHara crnef Kato € U3KIKYEH — Te3n YacTu MOXe Aa ca
ropeLin unm Bce oLle a ce BbpTAT.

e BwuHarm usknoyBanTe yCTPOMCTBOTO M M3Baxpante batepusita, npeauM Aa CMeHdATe
akcecoapw, fa ro perynmparte unm noyucreare.

CBBET

YcTpoicTBOTO TpsibBa Oa ce MpoBepu 3a MbfHOTA Ha [ocTaBkata U 3a BUMAMMM
nospeau.

B cnyyain Ha HenmbnHa gocTaBka MMM MoBpeda Nnopaau HenpaBuiHa onakoBKa W
TPaHCMOPT, MOJISl, CBbPXKETE Ce C ropeLlata NIMHUS 3a 06CnyxBaHe Ha KMUEHTW.

TexHUu4YeckKkm paHHM Ha YCTPOUCTBOTO

Mogen OPX28011
EAN 5907451391419
3axpaHBaHe 3axpaHBaH ¢ 6atepum
Tun 6atepusa JInTneBo-noHHa
3axpaHBaHe Ha 100-240V 50/60Hz
3apsagHOTO YCTPOMCTBO
Bpewme 3a 3apexgaHe 2-4 yaca
BbpTaw, MOMEHT 50 Hm
Kanauutet Ha GaTepuarta 1500mAh
3axpaHBallo HanpexeHne | 21V NoCTOSIHEH TOK
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MocTraBsHe M u3BaxpaHe Ha 6arepuara:

1. 3a ga nocraBute 6atepusiTa B yCTPOMCTBOTO, NNBb3HETE A NO pencaTa B ycTponcteoTo. Le
yyeTe WpakBaHe, korato batepusita € noctaBeHa nNpaBusHoO.

2. 3a pa nssagute b6arepusaTa oT yCTPOMCTBOTO, HAaTUCHETE ByTOHa 3a ocBobOXAaBaHe Ha
BaTepusaTa U g n3gbpnanTe HaBbH.

e
\\

AxTnBupaHe

Mpean nbpsaTta ynotpeba, BHUMATENHO NpoyeTeTe UANOTO PbLKOBOACTBO 3a yrnoTpeba
N UHCTPYKLMUTE 3a Be30nacHOCT.

CebpxeTe 3apsiAHOTO YCTPONCTBO KbM KOHTAKT C NOOAXOASALLO HanpexeHue.

[MocTaBeTe HGaTepusita B 3apsgHOTO YCTPOMCTBO crnopeq 06o3HavyeHusTa.

OcraBeTte batepusita Aa ce 3apeau HanbIHO

[MocTaBeTe HGaTepusita B YCTPONCTBOTO CbIMACHO MHCTPYKLUNTE NO-rope

3aBbpTeTe Obp3oocBobOXKAaBaAWMSA Ce MaTPOHHWK o0bpaTHO Ha YacoBHMKOBATa
CTpernka, 3a Aa ro otsopuTe.

[MocTaBeTe CBPeaAnoTo UM HakpanHMKa Bb3MOXHO Han-Abnboko B Abpxaya.
3aBbpTeTe ApbXKKaTa No NOCOKa Ha YaCOBHWKOBATa CTpernka, 4oKaTO MHCTPYMEHTBT Ce
3akpenwu 34paso.

[MpoBepeTe pbYHO Janu CBPeasioTo UM HAaKparHUKBLT He ca pasxnabeHu.

3afaBaHe Ha NoCOKa Ha BbpTeHe:

© OSACHO — 3aBUHTBaHe / npobuBaHe,

© JFIIBO — YCYKBaHe.

HacTtponTe BbpTALLMS MOMEHT (CbeauHuTens) cbobpasHo Bnaa paboTta n matepuan.
[pbXTe ycTpOMCTBOTO C ABe pbLle, NoaAbpXankm ctabunHa cTorka Ha TAnoTo.
YBepeTe ce, Ye paboOTHUAT UHCTPYMEHT BCe OLLE HE € B KOHTaKT C MaTtepuana.
HaTtncHeTe neko 6yToHa 3a 3axpaHBaHe U YCTPOMCTBOTO LLe cTapTMpa niasHo.
[locTeneHHO yBenuyaBauWTe HaATUCKa BbpXy MPEBKNIOYBATENS, KOHTPONMPanKu
CKOPOCTTa Ha BbpTEHE.

OcBoboaeTe npesBknoYBaTENS N YCTPOMCTBOTO LUE Cripe aBTOMaTUYHO.

N3uyakanTe, AoKkaTo AeTannbT Cnpe HanbIHO.

B cnyyai Ha npogbrikutenHa Hemsnon3eaHe, n3Bagete 6arepusata oT yCTPONCTBOTO.

103




] -

Bbbaere BHUMAaTENHM:

1. Ako nsnonseate 6opmMalLMHa/BUHTOBEPT 3a NbpPBW MbT, HanpaseTe NPoObHO npobrBaHe nnu
3aBMHTBaHe B cTabuneH matepuan, 3a Aa ce 3ano3Haete ¢ paboTarta u peakumsita Ha
MHCTPYMEHTA.

2. Mpwn npobuBaHe Unu 3aBUHTBaHE M3non3sarite 6e3onacHu U cTabunHM TEXHUKM Ha paboTa
B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE 3a eKcrnioataums Ha YCTPONCTBOTO.

3. He n3nonseanTe KOSATO 1 a € 4acT OT TAN0TOo CU1, 3a Aa cTabunuamparte getanna u He
NO3BOSIABANTE Ha APYrv Xopa Aa ro obpXxar C pbKa.

4. Kpbrnun nnun HectabunHmn getannu Tpabesa ga 6baat npaBuiHO 3akpeneHu, 3a Aa ce
nNpeaoTBpaT BbPTEHETO UM N3MECTBAHETO UM Mo BpeMe Ha paborTa.

5. lNo Bpeme Ha paboTa BUHarM ApbxTe yCTPOMCTBOTO C ABE pbLie, Korato ABUratensr
paboTw.

6. He nanbBante pbLeTe cun TBbpAE Hanpea n He paboTeTe u3BbH obcera Ha cTabunHa
No3nLMA Ha TSAMOTO.

7. BuHaru ctornte cTabunHo n nogabpxanTte paBHoBecHe, Korato paboTnte ¢ yCTPONCTBOTO.
8. Npean npobusaHe nnu 3aBnBaHe, yBepeTE Ce, Ye CBPEANOTO NN HAaKPaNHUKBLT € B
KOHTaKT C MaTepuana. PaboTarta ¢ MHCTpyMeHTa C NbfiHa CKOpOCT 6e3 3axpaHBaHe MOXe Aa
posefe 0o 3aryba Ha KOHTPON U Aa nNpeacTaBnsiBa puUck 3a 6esonacHocTTa Ha noTpebutens.

MoumucTBaHe U noaapbLXKKA:

Kopnyc Ha ycTponcTBOTO:
e He notananTe ycTpoMCcTBOTO BbB BoAaA UM ApYrn TEYHOCTMW.
e He u3nonseanTe nouyncTBalM npenapartv, CbAbpXKallM aMOHSAK, XIOp, ankoxon unm
abpasusu.
e He wnsnonseanTe npenapaty, CbAbpXalin TeTpaxnopMeTaH, OeH3uMH wunu apyrm
arpecuBHM pa3TBOPUTENN , KOUTO MOraT Aa NOBPEAAT Koprnyca.

O6opyaBaHeTo ce noaabpXKa YNCTO:
e 3alMTHUTE €neEMEHTU, BEHTUNALMOHHMUTE OTBOPWU U KOPNYyCbT Ha ABuratens Tpsibsa
penoBHO Aa ce NoYMCcTBaT OT Npax U 3aMbpCsBaHUS.
e [louncrere yCTPONCTBOTO C YNCTA, FIEKO BriaXKHa Kbpra Unu ro usgyxamte CbC CrbCTeH
Bb34yX C HUCKO HansiraHe .
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e [lpM nounctBaHe He [JonyckanWTe nonagaHe Ha BOAa BbB BbTPELWIHOCTTA Ha
YCTPOMCTBOTO .

e He wu3nonseante pasTBOPUTENN WM arpecMBHM XUMMUKANM 3a MNOYMCTBAHE Ha
KOMMOHEHTUTE Ha YCTPOMUCTBOTO.

e [lpenopbyMTENHO € YCTPOMUCTBOTO Aa Ce NOYMUCTBaA crnen Bcska ynotpeba .

o 3ABENEXKA: PabotHuTe kpauwa (cBpegna, HakpamHUuu) MOXe ga ca OCTpU Unu
ropewmn BegHara creg ynotpeba — BMHArKM HOCETE NpeanasHu pbKaBuvLM  NpU
noYmncTBaHe.

CbBeTM u npasuna 3a 6esonacHoOCT

e YCTPOWCTBOTO € npedHasHadeHO caMo 3a ynotpeba OT Bb3pacTHM M nvua C
OorpaHnyYyeHn U3NYECKN, CEH30PHU WM YMCTBEHM Bb3MOXHOCTM unu 6e3 onut u
3HaHWA, NpU ycroBMe Ye ca nog HabnwogeHve wunu ca MonyyYunu npenBapuTenHoO
oby4yeHne 1 pasbupaTt cBbp3aHUTE C TOBA PUCKOBE.

e YCTPOWCTBOTO He e npegHasHadeHo 3a ynotpeba ot geua v toHowu noa 18-rogvwHa
Bb3pacT. M3knoveHne npaBaT nuua Hag 16-roguiiHa Bb3pacT, KOMTO npeMmuHasat
npocecunoHanHo obyveHne n paboTaT nog NOCTOSAHHO HabnaeHne Ha cneunanuct.

e [IpbXTe onakoBbYHUTE MaTepuanu ganed ot geua - Te MoraT Aa npeacrasnsasaT
OMacHOCT.

e He u3nonseavite yCTPONCTBOTO, ako € NOBPEeAEHO, HEMbIHO UMK HEYHKLIMOHMPA.

e 3abpaHeHO e caMOCTOATENHOTO pasrnobasaHe, MognduLmMpaHe unmnm peMoHTUpaHe Ha
YCTPOWCTBOTO.

e AKo kabenwbT, baTepusitTa, 3apsagHOTO YCTPONCTBO UMK APYrM KOMMOHEHTH ca
noBpeaeHn, HesabaBHO nNpekpaTeTe ynoTpebarta . PEMOHTU MoraT Aa ce U3BbpLUBaT
caMO OT OTOpU3NPaH CEPBU3EH LIEHTBLP.

e He notansante yctponcTBOTO, BaTepuaTa nnu 3apsgHoTo yCTPOMCTBO BbB BoAa MU
OPYr1 TEYHOCTU — TOBa MOXe Aa NPUYMHM TOKOB yaap.

e He u3nonseaunte yCTpOVICTBOTO, KOraTto cte yMOpeHU 1Uin nog BriMAHMETO Ha aJlkoXo/1,
JlekapctBa Ui HApKOTULN.

o [Mpean aa 3anoyHeTe, yBEpETE Ce, Ye Ha YCTPOMCTBOTO HAMA MOHTAXKHM KIOYOBE UMK
MHCTPYMEHTU 3a perynupaHe .

e KoraTto HocuTe yCTPOMCTBOTO, 0 nNpeanaseTe OT CriydanHO akTMBMpaHe — U3nonassamnTte
3aKI104BAHETO Ha NpeBKItoYBaTeNs N He HaTUCKanTe CnycbKa.

e [lpean ga 3anoyHeTe pa60Ta, 3aemeTe ctabunHa n 6e3onacHa No3nUMAa Ha TANOTO.

e CnasBanTe 6e30nacHO pa3cTosHNe OT CTPaHUYHUTE HabngaTenn — HAKOWM He TpsibBa
Aa ce Hammpa B paboTHaTa 30Ha.

e BuHarm gpbxTe yCTPOMCTBOTO 34paBo C ABE pble, korato npobusate v 3aBMHTBATE.

o ,D,p'b)KTe pbUeTe CKU dared OT BbpTdLlaTa ce 6opmau.|MHa nnn cepeasyo — CblecTtByBa
PUCK OT Nop4da3BaHe Ui 3aKa4aHe Ha Jpexu .

e He nsnonseante yCTponcTBOTO B BrIM30CT A0 3ananumMu rasose, npax unv napu — puck
OT NoXKap UM ekcnnosus.
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He n3nonasaunTte yCTPOMCTBOTO NpU OAbX4, BNnara nnm Mokpa cpega.

Cnep kato NMPUKNIYNTE C pa60TaTa , He gokocBauTe 6op|v|aLu14HaTa NN HaKpamHUKa —
T€ MOXe [1a Ca MHOro ropeLiu.

AKO CBPEANO UMW HaKpamHKUK ce 3aknelum, HesabaBHO 0cBOGOAETE CnychbKa U
N3KITIOYETE MHCTPYMEHTA , Crie[] KOeTo OTCTpaHeTe npuynHaTa.

AKO 3abenexnTe HAKakBu HEpeaHOCTU B paboTaTa, He3abaBHO U3KNOYETE
YCTPONCTBOTO.

CbXxpaHsiBaiiTe yCTPOWCTBOTO, GaTepusita 1 3apsAHOTO YCTPOMCTBO Ha CyX0 U
BesonacHo MACTO, HeQOCTbIMHO 3a Aela.

BuHarn gpbxTe anteyka Habnmso B criyydan Ha HapaHsaBaHe.

3akpeneTte getanna. Mianonssante MeHreme nnun ctabunHa onopa — AbpXKaHeTo Ha
[eTanna c pbka e onacHo.

JNinuHM NnpeanasHM cpeacrTea

OcurypeTe pef 1 agekBaTHO, paBHOMEPHO OCBETIIEHME HAa pabOTHOTO CU MSICTO.
BesnopsaabKbT 1 NOLWOTO OCBETNEHNE MoraT Aa AoBeaar Ao 3rOonorykKu.

npeanasHU ounna , korato paboTute ¢ YyCTPOWCTBOTO , 3a Aa nNpeanasute o4nTe cu oT
TPECKU OT maTtepuan.

npeanasHu ounna , korato paboTute ¢ YyCTPOWCTBOTO , 3a Aa npeanasute o4mTe cu oT
TPEecku oT martepwuarn.

Mpu no-npoabmkmuTenHa paboTa nnu npobreaHe B TBbpAU MaTepuanu ce npenopbysa
M3Nnon3BaHeTo Ha NpeanasHu cpeacTBa 3a crnyxa .

Korato nanonasate ypega, HoceTe NibTHO NpunenHany apexu . Lnpoku gpexu,
OvXKyTa Unn abnra koca MoraT [ia ce 3akadyaT BbB BbPTALUUTE CE YacTu.
MpenopbYMTENHO € Aa HocuTe paboTHM 0BYBKM C HEMMb3rallM ce NOAMETKM , 0COBEHO
Npu paboTta BbpXy HECTAOUIMHW UMK XMb3raBu NOBbPXHOCTMU.

Mpw paboTa B NpaluHa cpeda ce npenopbyBa U3MNon3BaHETO Ha NPOTUBONpaxoBa
macka .

BuHaru ce yBepsiBainTe, 4e paboOTHOTO BU MSCTO € CTabumnHO U cUrypHo, npeam aa
npobuBaTe Mnu 3aBMHTBATE.

MHcTpYyKUMM 3a Oe3onacHOCT 3a 6atepumn/akymynaropHu 6arepum

ApbxTe 6atepumTte/akymynatopHuTe 6atepun ganed ot geua. lNpu nornblyaHe,
He3abaBHO NOTbpcETE MeaMLMHCKA NOMOLLY!

Batepuute 3a egHokpaTHa ynoTpeba He TpsabBa Aa ce npesapexaar.
Bartepuute/akymynatopHuTe 6atepumn He TpsAbBa Aa ce KbCO CbeanHeHne n/mnu
oTBapAT. ToBa MOXe fa AoBefe 40 nperpsisaHe, noxap Ui eKcniosns.

Hukora He xBbpnanTe 6atepun/akymynaTtopHu 6atepum B OrbH UnNu Boaa.
BartepuuTte/akymynatopHuTe 6atepun HMKora He Tpsabea fa 6baaT nognaraHn Ha
MEXaHW4YHO HaToBapBaHe.

Puck oT nstnyaHe Ha kucenuHa ot 6atepum/akymynatopu.

N3bareante ekCTpeMHM YCIroBUS U TeMnepaTypu, KOUTO MoraT Aa NOBIUAAT Ha
BbaTtepunte/akymynartopuTte, HanpuMmep paguaTopu/gupekTHa cnbHYeBa CBETNHA.
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e Axko GaTepunte/akymynatopHute 6atepum npoTekar, M3bsarsanTe KOHTaKT C KOXarta,
ounte n nurasmumte! HesabaBHO n3nnakHeTe 3acerHaTuTe MecTa C Yucta Boga u
noTbpceTe MeanLMHCKa nomMoLy!

e TevawmTe unu nospeneHn batepun/akymynaTopHu 6atepum morat aa NpUYNHAT
XUMUYECKN U3rapsaHNS MPY KOHTAKT C KoXaTa. 3aToBa HoceTe NoaAXo4sLIMN 3aLUUTHN
pbKaBuLMW.

e [lpoaykTbT nMa BrpageHa 6atepus, KOATO He Moxe Aa 6bae cMeHeHa OT
notpebutens.

MpeapynpeaurTenHu u uHopMauMOHHU CMMBOJIM

c=anal
e

CbBETU U UHOPOPMALINA 3A YINPABINEHUE HA U3MOJN3SBAHU OMAKOBKH

OnakoBkaTta € V|3p360TeHa OT €eKOJIOTMYHO 4YUCTU Mmartepuanun, KoOUMTto Morat aa obaar
N3XBbpJieHN B MeCTHUA LEeHTbP 3a peunKnmpaHe.

M3non3esaHnTe onakoBbYHM MaTepuanu TpsabBa Aa ce npegasBaT Ha onpeaeneHo 3a uenrta
MSICTO 32 U3XBbprsiHE Ha OTnNagbuuM, onpeaeneHo OT MecTHUTe Bnactu. 3a MHdopmaums
OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a PEeUUKMpaHe Ha U3non3BaHu NPOAyKTU, MOIsl, CBbPXETe ce C
MecTHaTa obLimMHa unu rpagcka cnyxoba.

=

N3XBBPINAHE HA U3NOJNI3BAHO ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO OBOPYIBAHE

OT cbobpaxkeHnst 3a onas3BaHe Ha OKonHaTa cpefa, U3rnon3BaHUTe enekTPUYECcKn 1
€NeKTPOHHM NPoAYKTU He TpsibBa Aa ce U3XBbPMAT C 0OMKHOBEHWUTE GUTOBM OTNaabLM, a
TpsibBa Aa ce TpeTupaT no noaxoasiy HadmH. MHdopmMaumsa 3a NyHKTOBETE 3a CbOupaHe u
paboTHOTO UM BpeMe MOXe [a ce MOoSly4n OT CbOTBETHUTE OpraHu.

N
/M

To3u NPOAYKT OTroBapsl Ha U3UCKBaAHMATA Ha NMPUMNOXUMUTE €BPONENCKM Y HALMOHAMHM
AvpekTusn. MpoayKTbT OTroBapsi Ha eBPONENCKUTE U HALMOHANHUTE M3NUCKBaHKA 3a
6e30MacHOCT Ha yCTPOMCTBA U NPOAYKTU.

To3n NpogyKT OTroBaps Ha M3MCKBaHWATA HA CbOTBETHUTE €BPOMENCKN U HALMOHASHM
OVPEKTUBM 3a orpaHmyeHve Ha onacHuTe BelecTtea (RoHS).

HenpaBunHoTO U3XBbLPNAHe Ha 6aTepun/akymynaTopu npeacraBnsaBa 3anmnaxa 3a
OoKornHarta cpegal!l

Batepuute/akymynatopute He TpsibBa fa ce nsxsbpnaT ¢ butoBuTe oTnagbumM. Te moraT ga
CbObpXKaT Bpe4HU TEXKN MeTanu u TpsabBa ga ce Tpetupar KaTto crnelumanHu oTnagbLm.
XUMUYHNTE CUMBONK 3a TeXKM MmeTanu ca: Cd = kagmun, Hg = xunBak, Pb = onoso.
CnepoBartenHo, nsnonasaHnte 6arepuun/akymynatopm TpsibBa ga ce npegaBaT B MyHKTOBETE
3a cbbupaHe Ha onacHu oTNaabUM.

BrpapeHata 6atepusi He TpsibBa aa ce pasrnobsBa 3a u3xBbpngaHe. [NpoaykTsT Tpsbea aa
ce 3aHece B NyHKT 3a cbOupaHe Ha ynotpebsBaHa enekTpoHuKa.

3Hak 3a onacHocCT ¢ I/IHCbOpMaLl,I/Iﬂ 3a npenorBpardBaHe Ha HapaHABaAHUA Nopaan TOKOB
YAap.

B> = ©

BHumaHume! MNopella noBbpxHOCT. ONacHOCT OT U3rapsaHus.

3anasBame cu npaBoOTO Aa npasBnM NMNpoMeHn B TEKCTA, Au3anHa u gaHHuTe 3a npoaykKrta be3

npegynpexaeHue.
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NMpeBoa Ha opyUrMHasiHaTa AeKsapaums 3a CboTBeTcTBMe Ha EO

Mpoussoauten: VERK GROUP SIKORSKI SPOLKA KOMANDYTOWA
Appec: WYGODY 16, 05-090 PODOLSZYN NOWY, POLAND
Mme Ha mawmHarTa: AKYMVJIATOPHA APUN/OTBUHT

Mopgen: OPX28011

CepveH HOMep Ha MaluMHaTa: 28011120126001 - 28011120126605

foauHa Ha NPOU3BOACTBO: 2026

MpousBoaAuTenaT AeKsapvupa, 4Ye ropecnoMeHararta MallMHa OTrosBaps Ha M3UCKBaHUATA Ha
CbOTBETHUTE ANPEKTUBU Ha ECB AKTyaJiHaTa UM pefaKLina.

OnpekTtnea 2006/42/EO 3a MawmnHuTe
[npekTunBa 3a enekTpoMarHnTHa ceBMectumocT 2014/30/EC

[}
e [lnpekTtunBa 3a HUCKO HanpexeHue LVD 2014/35/EU (3a 3axpaHBaHe/3apsiiHO YCTPOMCTBO)
e [upektuBa ROHS II 2011/65/EC, 3aeaHo ¢ ROHS III (EC) 2015/863

3a na ce ocu M _CbOTBETCTBUE C ropernocovYeHUTEe AUPEKTUBH, 6sXxa NpuUaoKeHUu cneaHuTte
XapMOHU3UpaHU CTaHAAPTU U HaUWOHaJIHU CTaHAapPTU U pasnopen6bu:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-2-1:2018-03

EN IEC 60335-1:2024-04 (3a 3axpaHBaHe/3apsaHO YCTPONCTBO)

EN 60335-2-29:2022-05 (3a 3axpaHBaHe/3apsaHO YCTPOWCTBO)

BAC EN IEC 55014-1:2021-08

BAC EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024 (3a

3axpaHBaHe/3apsaaHO YCTPONCTBO)

e EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 (3a 3axpaHBaHe/3apsaaHO
YCTPOWCTBO)

e BC EN IEC 63000:2018

J1m_.|e, YyMb/IHOMOLLEHO Aad U3roTed TEXHUYECKA AOKYMEHTALINA:
Damian Sikorski
Msicto Ha nsgasaHe: PODOLSZYN NOWY, POLAND

u3nasaHe : 12.01.2026

= __.l‘
Damian Sikorski CEO _Jzt-w“xm.ﬂ /_g}'ﬁ'ﬂr" rd

Nme, paMmunng, ANbIKHOCT Ha NOANUCBALLOTO JiMLe
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjilk, hogy termékiinket
valasztotta!

A termék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el
az alabbi utasitasokkal a termék megfeleld hasznalatahoz.

Kérjuk, 6rizze meg ezt a kézikdnyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és
ajanlasainak betartasa, mert azok be nem tartasa
veszélyt jelenthet az életre vagy az egészségre.

Bevezetés a felhasznaloi kézikonyvbe

Ez a felhasznaldi kézikdnyv segit megismerkedni a készulék megfeleld és biztonsagos
hasznalataval. Fontos utasitasokat tartalmaz a kezeléssel, karbantartassal és biztonsagi
szabalyokkal kapcsolatban, amelyek betartasa biztosita a készulék zokkendmentes
mikodését és meghosszabbitja élettartamat.

Elsé hasznalat el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Az itt talalhatd informaciok
a készulék megfelel§ tarolasaban is segitenek, kiléndésen akkor, ha hosszabb ideig nem
hasznalja.

Az alabbi ajanlasok betartasa lehet6évé teszi a termék problémamentes és biztonsagos
mikoddéseét.

FIGYELEM!

A készlléknek a kézikdnyvben talalhatéd informacioktdl eltéré modon torténé hasznalata testi
sérulés kockazataval jarhat.

Az eszkoz alkalmazasa és leirasa

Ez a szénkefe nélklli furé-csavarozd Osszeszerelési, telepitési és felljitasi munkakhoz
készult. Lehetbveé teszi lyukak furasat faba, fémbe és mianyagba, valamint csavarok és
szegek behajtasat és eltavolitasat. Otthoni és mihelyi hasznéalatra egyarant alkalmas,
beleértve a befejez6 munkakat, a butorok 0sszeszerelését, a szerkezeti 6sszeszerelést és a
kisebb javitasokat. Az akkumulatoros mikdodés biztositja a hordozhatésagot és a kényelmes
munkaveégzeést konnektor nélkul.

A gyarto nem vallal felel6sséget a készulék nem rendeltetésszerli hasznalatabol vagy az
utasitasok be nem tartasabdl eredd karokért. A készulék nem professzionalis hasznalatra
készult, kereskedelmi célu hasznalata érvényteleniti a garanciat.

Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbdl ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen moédon
modositani. A terméknek a leirtaktdl eltérd célra torténd hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet. A nem rendeltetésszerl hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint a rovidzarlat,
tlz, aramutés stb.
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FIGYELMEZTETES!
e Nem rendeltetésszeri hasznalat veszélye!
e A készulék rendeltetésetdl eltéré és/vagy barmilyen mas maddon torténd hasznalata
kulonféle kockazatokkal jarhat.
A készuléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni.
Kérjuk, kdvesse az ebben a hasznalati utmutatdban leirt eljarasokat.
A terméket tartsa gyermekektél elzarva.
Ne érintse meg a furéhegyet, a bitet vagy a szerszambefogot mikodés kdzben vagy
kozvetlenll kikapcsolasa utan — ezek az alkatrészek forrék lehetnek vagy még
foroghatnak.
e Mindig kapcsolja ki a készuléket és vegye ki az akkumulatort, miel6tt tartozékokat
cserél, beallitja vagy tisztitja.

TIPP

o A készuléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sérulések
szempontjabdl.

e Hianyos szallitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitas miatti sérulés esetén
kérjuk, hivja az Ugyfélszolgalatot.

A késziillék muszaki adatai

Modell OPX28011
EAN 5907451391419
Tapegyseég elemes
Akkumulator tipusa Litium-ion
Tolt6 tapegység 100-240V 50/60Hz
Toltési id6 2-4 ora
Nyomaték 50 Nm
Akkumulator kapacitasa 1500mAh
Tapfeszultség 21V egyenaram

110




Az akkumulator behelyezése és eltavolitasa:

1. Az akkumulator készulékbe helyezéséhez csusztassa az akkumulatort a sin mentén a
készulékbe. Kattanast fog hallani, amikor az akkumulator megfeleléen a helyére kerult.

2. Az akkumulator készulékbdl valo eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulatoron talalhato
kioldbgombot, és huzza ki.

Aktivalas

Elsb hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a teljes hasznalati utmutatoét és a biztonsagi
utasitasokat.

Csatlakoztassa a t6lté6t egy megfelel6 feszultségi fali aljzathoz.

Helyezze be az akkumulatort a téltébe a jeldléseknek megfeleléen.

Hagyja az akkumulatort teljesen feltoltédni

Helyezze be az akkumulatort a készilékbe a fenti utasitdsoknak megfeleléen

Forditsa el a gyorsbefogé tokmanyt az déramutatd jarasaval ellentétes iranyba a
nyitashoz.

Helyezze a furot vagy a bitet a lehet legmélyebben a tartéba.

Forgassa el a fogantyut az éramutato jarasaval megegyezé iranyba, amig a szerszam
biztonsagosan nem rogzul.

Kézzel ellenbrizze, hogy a furd vagy a bit nem laza-e.

Forgasirany beallitasa:

o jobbra — csavarozas / furas,

o balra — csavarodva.

Allitsa be a nyomatékot (kuplungot) a munka tipusanak és az anyagnak megfeleléen.
Fogja meg a készuléket mindkét kezével, stabil testtartast tartva.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkaeszkdz még nem érintkezik az anyaggal.

Nyomja meg finoman a bekapcsolégombot, és a készulék siman elindul.

Fokozatosan noévelie a kapcsoléra gyakorolt nyomast, szabalyozva a forgasi
sebességet.

Engedje el a kapcsolot, és a készulék automatikusan leall.

Varja meg, amig a munkadarab teljesen megall.

Hosszabb idejid hasznalaton kivuli allapot esetén vegye ki az akkumulatort a
készUlékbdl.
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Léqy ovatos:

el6észor hasznal furé-csavarozoét , veégezzen probafurast vagy -csavarozast egy stabil
anyagban, hogy megismerkedjen a szerszam muikodésével és reakcidjaval.

2. Furas vagy csavarozas kozben biztonsagos és stabil munkatechnikakat alkalmazzon a
készulék hasznalati utasitasanak megfeleléen.

3. Ne hasznalja testének egyetlen részét sem a munkadarab stabilizalasara, és ne engedje,
hogy masok kézzel tartsak azt.

4. A kerek vagy instabil munkadarabokat megfelel6en rogziteni kell, hogy megakadalyozzuk
azok elfordulasat vagy elmozdulasat mikodés kdzben.

5. MUkodés kozben, jaré6 motor mellett, mindig mindkét kezével fogja a készuléket.

6. Ne nyujtsa ki tulsagosan el6re a karjait, €s ne dolgozzon stabil testhelyzeten kivul.

7. A készulék kezelése kozben mindig alljon szilardan, és 6érizze meg az egyensulyat.

8. Furas vagy behaijtas el6tt gy6z6djon meg arrdél, hogy a furéhegy vagy a szar érintkezik az
anyaggal. A szerszam teljes sebességgel, aram nélkul torténd jaratasa az iranyitas
elvesztéséhez vezethet, és biztonsagi kockazatot jelenthet a felhasznalé szamara.

Tisztitas és karbantartas:

Késziilékhaz:
¢ Ne meritse a készlléket vizbe vagy mas folyadékba.
e Ne hasznaljon ammoniat, klort, alkoholt vagy surolészereket tartalmazé
tisztitoszereket.
¢ Ne hasznaljon szén-tetrakloridot, benzint vagy mas agressziv oldoszereket tartalmazo
készitményeket , amelyek karosithatjak a hazat.

A berendezések tisztan tartasa:

o A védlGelemeket, a szell6z6nyilasokat és a motorhazat rendszeresen meg kell tisztitani

a portdl és a szennyez6désektdl.

o A készlléket tiszta, enyhén nedves ruhaval tisztitsa , vagy fujja at alacsony nyomasu
sUritett levegdvel .

o Tisztitaskor tugyeljen arra, hogy ne keruljon viz a készulék belsejébe .
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e Ne hasznaljon olddszereket vagy er6s vegyszereket a készulék alkatrészeinek
tisztitasahoz.

e Minden hasznalat utan ajanlott megtisztitani a készuléket .

e MEGJEGYZES: A munkavégek (furok, bitek) hasznalat utdn azonnal élesek vagy
forrok lehetnek — tisztitas kozben mindig viseljen véddkesztyiit.

Biztonsagqi tippek és szabalyok

e A Kkészlléket kizarélag felnbttek, korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képesseql, illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak,
feltéve, hogy fellgyelik 6ket, vagy el6zetes képzésben részesiltek , és megértik a
lehetséges kockazatokat.

o Akészulék nem alkalmas 18 év alatti gyermekek és serdulék szamara. Kivételt
képeznek a 16 év feletti személyek, akik szakmai képzésben vesznek részt, és
szakember allandé fellgyelete alatt dolgoznak.

e A csomagoléanyagokat tartsa gyermekektdl elzarva — veszélyt jelenthetnek.
e Ne hasznalja a készuléket, ha sérult, hianyos vagy hibasan mikodik.
o Tilos a készuléket sajat kezlileg szétszerelni, mddositani vagy javitani.

o Ha a kabel, az akkumulator, a tolté vagy mas alkatrészek sériltek, azonnal fUggessze
fel a hasznalatat . A javitasokat csak hivatalos szervizkzpont végezheti.

e Ne meritse a készlléket, az akkumulatort vagy a tolt6t vizbe vagy mas folyadékba — ez
aramuteést okozhat.

e Ne hasznadlja a készuléket, ha faradt, vagy alkohol, gyégyszer vagy kabitdszer hatasa
alatt all.

¢ Inditas el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy nincsenek 6sszeszereld kulcsok vagy beallitd
szerszamok a készuléken .

e Akészulék hordozasa soran védje meg a véletlen bekapcsolastél — hasznalja a
kapcsolozarat, és ne nyomja meg a ravaszt.

o A munka megkezdése elbtt vegyen fel stabil és biztonsagos testhelyzetet.

e Tartson biztonsagos tavolsagot a szemlél6kt6l — senki sem tartézkodhat a
munkateruleten.

e Furas vagy csavarozas kozben mindig mindkét kezével tartsa szilardan a készuléket.

o Tartsa tavol a kezét a forgo furotol vagy bittél — vagasi sériulések vagy ruhadarabok
beakadasanak veszélye all fenn .

e Ne hasznalja a készuléket gyulékony gazok, por vagy gbzok kdzelében — tliz- vagy
robbanasveszély all fenn.

e Ne hasznalja a készuléket esGben, nedvességben vagy nedves kornyezetben.

e A munka befejezése utan ne érintse meg a furét vagy a furdfejet — ezek nagyon forrék
lehetnek.

e Ha egy furd vagy bit beszorul, azonnal engedje el a ravaszt, kapcsolja ki a szerszamot
, majd szUntesse meg a hiba okat.
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Ha barmilyen rendellenességet észlel a mikodés soran, azonnal kapcsolja ki a
készuléket.

A készuléket, az akkumulatort és a toltét szaraz, biztonsagos, gyermekektdl elzart
helyen tarolja.

Mindig legyen kéznél egy els6segélycsomag sérulés esetére.

Rogzitse a munkadarabot. Hasznaljon satut vagy stabil tamasztékot — a munkadarab
kézzel tartasa veszélyes.

Személyi védofelszerelés

Biztositson rendet és megfeleld, egyenletes megvilagitast a munkateruletén. A
rendetlenség és a rossz megvilagitas balesetekhez vezethet.

A készulék hasznalata soran véddszemuveg viselése ajanlott , hogy megvédje a
szemét az anyagszilankoktol.

A készulék hasznalata soran véd6szemuveg viselése ajanlott , hogy megvédije a
szemét az anyagszilankoktol.

hallasvédé hasznalata ajanlott .

A készulék hasznalata soran viseljen testhez simul6 ruhazatot . A laza ruhazat,
ékszerek vagy hosszu haj beakadhat a forgd alkatrészekbe.

Csuszasgatlo talpu munkacipé viselése ajanlott , kilonosen instabil vagy csuszos
fellleten végzett munka esetén.

porved6 maszk hasznalata ajanlott .

Furas vagy csavarozas el6tt mindig gy6z8djon meg arrdl, hogy a munkaallomasa stabil
és biztonsagos.

Biztonsagqgi utasitasok elemekhez/akkumulatorokhoz

Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekektél elzarva. Lenyelés esetén azonnal
forduljon orvoshoz!

Az eldobhaté elemeket tilos ujratolteni. Az elemeket/ujratolthetd akkumulatorokat tilos
rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tulmelegedést, tlzet vagy robbanast okozhat.

Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.

Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.
Savszivargas veszeélye elemekbdl/akkumulatorokbdl.

Kerulje az elemeket/akkumulatorokat karositd szélséséges korulményeket és
hémérsékleteket, példaul a radiatorokat/kdzvetlen napfényt.

Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, kerulje a bérrel, szemmel és
nyalkahartyaval val6 érintkezést! Azonnal Oblitse le az érintett tertleteket tiszta vizzel,
és forduljon orvoshoz!

A szivargo vagy sérult elemek/ujratoltheté akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai
égeési seruléseket okozhatnak. Ezért viseljen megfelel6 védbkesztydt.

A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.
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Figvyelmezteto és tajékoztato szimbolumok
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TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

A csomagolas koérnyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Ujrahasznositd
kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagot a helyi hatésagok altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell
leadni. A hasznalt termékek ujrahasznositasi lehet6ségeivel kapcsolatos informaciokért
kérjuk, forduljon a helyi dnkormanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

=

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kdrnyezetvédelmi okokbdl a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyutt kidobni, hanem megfelel6en kell artalmatlanitani. A
gydjtépontokrol és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes hatésagoktol lehet tajékozddni.

N
M

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti iranyelvek kdvetelményeinek. A
termék teljesiti az eszkdz06k és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti
kovetelményeket.

®

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek kévetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok nem megfeleld artalmatlanitasa kornyezetszennyezg!

Az elemeket/akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egytt kidobni. Karos
nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specialis hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek
kémiai szimboélumai: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepllési veszélyeshulladék-gyijtéhelyekre
kell vinni.

A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabdl. A terméket egy hasznalt
elektronikai gyQjtéhelyen kell leadni.

Veszélyt jelz6 tabla az aramutés okozta személyi sérilések megel6zésére vonatkozo
informaciokkal.

B> M

Vigyazat! Forrd feliilet. Egési sériilés veszélye.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szdveget, a dizajnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkul

megvaltoztassuk.
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Az eredeti EK-megfeleloségi nyilatkozat forditasa

Gyarto: VERK GROUP SIKORSKI SPOLKA KOMANDYTOWA
Cim: WYGODY 16, 05-090 PODOLSZYN NOWY, POLAND
Gép neve: AKKUS FURO/CSAVARHUZ0

Modell: OPX28011

Gép sorozatszama: 28011120126001 - 28011120126605

Gyartasi év: 2026

A gyarto kijelenti, hogy a fent emlitett gép megfelel a vonatkozé EU-iranyelvek jelenleg hatalyos
szovegezésében szereplo kovetelményeknek:
e 2006/42/EK Gépiranyelv
2014/30/EU EMC iranyelv

[}
e Alacsony feszliltség(i berendezésekre vonatkozé iranyelv (LVD 2014/35/EU) (tapegység/toltd)
e 2011/65/EU ROHS II iranyelv a 2015/863/EU ROHS III iranyelvvel egylitt

A_fenti iranyelveknek valéo megfelelés biztositasa érdekében a kovetkezo harmonizalt
szabvanyokat, valamint nemzeti szabvanyokat és eloirasokat alkalmaztak:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-2-1:2018-03

EN IEC 60335-1:2024-04 (tapegységhez/t6lt6hdz)

EN 60335-2-29:2022-05 (tapegységhez/t6lt6hoz)

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
(tapegységhez/tolt6hoz)

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 (tdpegységhez/tsltéhsz)
e ENIEC 63000:2018

Miiszaki dokumentacio elkészitésére jogosult személy:
Damian Sikorski
Kiallitas helye: PODOLSZYN NOWY, POLAND

Kiallitas datuma : 12.01.2026

& 7
Damian Sikorski CEO }c-#-m_f ﬁiﬁ?ﬂf

Az alairé neve, vezetékneve és beosztasa
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Kaere hr. eller fru, tak fordi du har kobt vores produkt!

Laes venligst grundigt, inden du bruger produktet
med nedenstaende instruktioner for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug og
at folge dens anbefalinger, fordi man ikke fulgte dem
kan udggare en trussel mod liv eller helbred.

Introduktion til brugermanualen

Denne brugermanual er udarbejdet for at hjeelpe dig med at blive fortrolig med korrekt og
sikker brug af enheden. Den indeholder vigtige instruktioner om betjening, vedligeholdelse og
sikkerhedsregler, som, hvis de fglges, vil sikre enhedens problemfri drift og forlaenge dens
levetid.

Laes venligst instruktionerne omhyggeligt inden fgrste brug. Oplysningerne heri vil ogséa
hjeelpe dig med korrekt opbevaring af enheden, iszer hvis den ikke skal bruges i en leengere
periode.
Ved at folge nedenstaende anbefalinger kan du nyde problemfri og sikker brug af produktet.
OPMZARKSOMHED!
Brug af enheden pa en made, der ikke er i overensstemmelse med oplysningerne i manualen, kan

medfare risiko for personskade.

Anvendelse oq beskrivelse af enheden

Denne barstelgse bore-/skruemaskine er designet til monterings-, installations- og
renoveringsarbejde. Den giver dig mulighed for at bore huller i tree, metal og plastik, samt at
skrue og fjerne skruer og bolte. Den er velegnet til bade brug i hjemmet og i veerkstedet,
herunder efterbehandling, mgbelmontering, strukturmontering og mindre reparationer. Dens
batteridrevne drift sikrer baerbarhed og bekvemmeligheden ved at arbejde uden adgang til en
stikkontakt.

Producenten er ikke ansvarlig for skader som fglge af forkert brug af enheden eller
manglende overholdelse af instruktionerne. Enheden er ikke beregnet til professionel brug,
og brug til kommercielle formal vil ugyldiggare garantien.

Af sikkerhedsmaessige arsager og CE-certificeringsarsager ma dette produkt ikke ombygges
eller modificeres pa nogen made. Brug af produktet til andre formal end de beskrevne kan
resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsa medfere farer sasom kortslutninger,
brand, elektrisk stad osv.

117




ADVARSEL!

TIP

Fare ved forkert brug!

Brug af enheden pa en anden made end dens tilsigtede formal og/eller brug af
enheden pa nogen anden made kan indebaere forskellige risici.

Apparatet bgr kun anvendes til det tilsigtede formal.

Falg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.

Hold produktet veek fra barn.

Rar ikke ved borehovedet, bitset eller veerktgjsholderen, mens veerktgjet karer eller
umiddelbart efter, at det er blevet slukket — disse dele kan veere varme eller stadig
rotere.

Sluk altid enheden og fjern batteriet, far du skifter tilbehgar, justerer eller renggr den.

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
| tilfeelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller
transport, bedes du kontakte service-hotline.

Tekniske data for enheden

Model OPX28011
EAN-nummer 5907451391419
Strgmforsyning batteridrevet
Batteritype Li-ion
Oplader strgmforsyning 100-240V 50/60Hz

Opladningstid 2-4 timer
Drejningsmoment 50 Nm

Batterikapacitet 1500mAh
Forsyningsspaending 21V DC

Isaetning og udtagning af batteriet:

1. For at seette batteriet i enheden skal du skubbe batteriet langs skinnen ind i enheden. Du
vil hare et klik, nar batteriet er korrekt isat.

2. For at fjerne batteriet fra enheden skal du trykke pa udlgserknappen pa batteriet og traekke
det ud.
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Aktivering

e Laes hele brugsanvisningen og sikkerhedsinstruktionerne omhyggeligt inden fgrste
brug.

Tilslut opladeren til en stikkontakt med den passende spaending.
Seet batteriet i opladeren i henhold til markeringerne.

Lad batteriet oplades helt

Seet batteriet i enheden i henhold til ovenstaende instruktioner

Drej hurtigudlgserpatronen mod uret for at abne den.

Seet boremaskinen eller bitset sa dybt som muligt i holderen.

Drej handtaget med uret, indtil veerktgjet er sikkert fastgjort.
Kontrollér manuelt, at boret eller bitset ikke er |gst.

Indstil rotationsretning:

o hgjre — skruning / boring,

o venstre — vridning.

Indstil momentet (koblingen) passende til arbejdstypen og materialet.
Hold apparatet med begge haender, og hold en stabil kropsholdning.
Sarg for, at arbejdsveerktgjet endnu ikke er i kontakt med materialet.
Tryk forsigtigt pa teend/sluk-knappen, og enheden starter problemffrit.
g gradvist trykket pa kontakten, og kontroller rotationshastigheden.
Slip kontakten, og enheden stopper automatisk.

Vent, indtil emnet star helt stille.

Hvis enheden ikke skal bruges i laeengere tid, skal batteriet tages ud af den.
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Vaer forsiqtig:

1. Hvis du bruger en boremaskine/skruemaskine for farste gang, skal du udfare en
praveboring eller skruning i et stabilt materiale for at blive fortrolig med veerktgjets betjening
og reaktion.

2. Brug sikre og stabile arbejdsteknikker i overensstemmelse med apparatets brugsanvisning,
nar du borer eller skruer.

3. Brug ikke nogen del af din krop til at stabilisere emnet, og lad ikke andre personer holde
det i handen.

4. Runde eller ustabile emner skal fastgares korrekt for at forhindre, at de roterer eller
forskyder sig under drift.

5. Hold altid apparatet med begge haender under drift, nar motoren kgrer.

6. Streek ikke armene for langt frem, og arbejd ikke uden for reekkevidden af en stabil
kropsstilling.

7. Sta altid fast og hold balancen, nar du betjener apparatet.

8. Sgrg for, at boret eller veerktgjet er i kontakt med materialet, far du borer eller skruer i. Hvis
veerktgjet karer ved fuld hastighed uden strem, kan det resultere i tab af kontrol og udgere en
sikkerhedsrisiko for brugeren.

Renggring oq vedligeholdelse:

Enhedshus:
e Enheden ma ikke nedsaenkes i vand eller andre vaesker.
e Brug ikke renggringsmidler, der indeholder ammoniak, klor, alkohol eller slibemidler.
e Brug ikke preeparater, der indeholder tetrachlorkulstof, benzin eller andre aggressive
oplgsningsmidler , der kan beskadige huset.

Udstyr holdes rent:
o Beskyttelseselementer, ventilationsabninger og motorhuset skal rengares
regelmaessigt for stgv og snavs.
e Renggr apparatet med en ren, let fugtig klud , eller blaes den med lavtrykstrykluft .
e Undga at vand traenger ind i enhedens indre under renggring .
e Brug ikke oplgsningsmidler eller skrappe kemikalier til at rengere enhedens
komponenter.
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o Det anbefales at renggre enheden efter hver brug .
o BEMAERK: Arbejdsender (boremaskiner, bits) kan veere skarpe eller varme
umiddelbart efter brug — brug altid beskyttelseshandsker ved rengaring.

Sikkerhedstips og regler

e Apparatet er kun beregnet til brug for voksne og personer med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, forudsat at de er
under opsyn eller har modtaget forudgaende treening og forstar de involverede risici.

o Apparatet er ikke beregnet til brug for barn og unge under 18 ar. Undtagelsen er
personer over 16 ar, der er under professionel uddannelse og arbejder under konstant
opsyn af en specialist.

e Opbevar emballagematerialer utilgeengeligt for bgrn - de kan udggre en fare.
e Brug ikke enheden, hvis den er beskadiget, ufuldstaendig eller ikke fungerer korrekt.
e Det er forbudt selv at adskille, eendre eller reparere enheden.

o Hvis kablet, batteriet, opladeren eller andre komponenter er beskadiget, skal brugen
straks ophare . Reparationer ma kun udfares af et autoriseret servicecenter.

o Enheden, batteriet eller opladeren ma ikke nedsaenkes i vand eller andre vaesker —
dette kan forarsage elektrisk stad.

e Brug ikke apparatet, nar du er treet eller pavirket af alkohol, medicin eller stoffer.

e Fgr du starter, skal du sgrge for, at der ikke er monteringsnagler eller justeringsvaerktgj
pa enheden .

e Nar du beerer enheden, skal du beskytte den mod utilsigtet aktivering — brug
kontaktlasen, og tryk ikke pa aftraekkeren.

e Indtag en stabil og sikker kropsstilling, far du pabegynder arbejdet.
o Hold sikker afstand til tilskuere — ingen ma opholde sig i arbejdsomradet.
e Hold altid apparatet fast med begge hander, nar du borer eller skruer.

¢ Hold haenderne vaek fra den roterende boremaskine eller borehoved — der er risiko for
snitsar eller at tgj seetter sig fast .

e Brug ikke apparatet i neerheden af brandfarlige gasser, stgv eller dampe - risiko for
brand eller eksplosion.

e Brug ikke enheden i regn, fugt eller vade omgivelser.

o Nar du er feerdig med at arbejde , ma du ikke rgre ved boremaskinen eller boret — de
kan veere meget varme.

e Hvis en boremaskine eller et bor sidder fast, skal du straks slippe aftreekkeren og
slukke for veerktgjet , hvorefter arsagen skal afhjeelpes.

e Hvis du bemaerker uregelmeaessigheder i driften, skal du straks slukke for enheden.
o Opbevar enheden, batteriet og opladeren et tgrt og sikkert sted utilgaengeligt for barn.
o Hav altid et fagrstehjeelpskit i naerheden i tilfeelde af en skade.
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o Fastgar emnet. Brug en skruestik eller en stabil statte — det er farligt at holde emnet i
handen.

Personligt beskyttelsesudstyr

e Sgrg for orden og tilstraekkelig, jeevn belysning pa dit arbejdsomrade. Rod og darlig
belysning kan fare til ulykker.

o sikkerhedsbriller , nar du betjener apparatet , for at beskytte gjnene mod
materialesplinter.

o sikkerhedsbriller , nar du betjener apparatet , for at beskytte sjnene mod
materialesplinter.

e Ved lengerevarende arbejde eller boring i harde materialer anbefales det at bruge
hareveern .

o teetsiddende tgj, nar du bruger apparatet . Lgstsiddende tgj, smykker eller langt har
kan blive fanget i roterende dele.

e Det anbefales at bruge arbejdssko med skridsikre saler , isser nar man arbejder pa
ustabile eller glatte overflader.

e Ved arbejde i stavede omgivelser anbefales det at bruge en stgvmaske .

e Sgrg altid for, at din arbejdsplads er stabil og sikker, fagr du borer eller skruer.

Sikkerhedsinstruktioner for batterier/genopladelige batterier

e Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for barn. Sgg straks leegehjeelp,
hvis de sluges!

e Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ma ikke
kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i overophedning, brand eller eksplosion.

o Kast aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

o Batterier/genopladelige batterier ber aldrig udseettes for mekanisk belastning.

¢ Risiko for syrelaekage fra batterier/akkumulatorer.

¢ Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer,
f.eks. radiatorer/direkte sollys.

e Hoyvis batterier/genopladelige batterier laekker, skal du undga kontakt med hud, gjne og
slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader med rent vand, og sag laegehjeelp!

o Utaette eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske
forbreendinger ved kontakt med huden. Brug derfor passende beskyttelseshandsker.

e Produktet har et indbygget batteri, der ikke kan udskiftes af brugeren.

122




Advarsels- og informationssymboler

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale
genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de
lokale myndigheder. For information om genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt
venligst din lokale kommune eller bykontor.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljgmaessige arsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes
med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om
indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos de relevante myndigheder.

Dette produkt overholder kravene i de gaeldende europaeiske og nationale direktiver.
Produktet opfylder europaeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaeiske og nationale RoHS-direktiver.

O mb L

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer er en trussel mod miljoet!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde
skadelige tungmetaller og skal behandles som specialaffald. De kemiske symboler for
tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksalv, Pb = bly.

Derfor bar brugte batterier/akkumulatorer afleveres pa kommunale indsamlingssteder for
farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal
afleveres pa et indsamlingssted for brugt elektronik.

Fareskilt med information om forebyggelse af personskade som fglge af elektrisk stad.

B> =

Forsigtig! Varm overflade. Fare for forbraendinger.

Vi forbeholder os retten til at aendre tekst, design og produktdata uden varsel.
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Oversaettelse af den originale EF-overensstemmelseserklaering

Producent: VERK GROUP SIKORSKI SPOLKA KOMANDYTOWA
Adresse: WYGODY 16, 05-090 PODOLSZYN NOWY, POLAND
Maskinnavn: AKKU-BORRE-/SKRUETRAKKER

Model: OPX28011

Maskinens serienummer: 28011120126001 - 28011120126605
Produktionsdr: 2026

Producenten erklzerer, at ovennaevnte maskine overholder kravene i de relevante EU-direktiver i
deres geeldende ordlyd:

e Maskindirektiv 2006/42/EF
EMC-direktiv 2014/30/EU

[}
e Lavspaendingsdirektiv LVD 2014/35/EU (for strgmforsyning/oplader)
e ROHS II-direktiv 2011/65/EU sammen med ROHS III (EU) 2015/863

For at sikre overholdelse af ovenstdende direktiver blev felgende harmoniserede standarder o
nationale standarder og forskrifter anvendt:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-2-1:2018-03

EN IEC 60335-1:2024-04 (til strgmforsyning/oplader)

EN 60335-2-29:2022-05 (til strgmforsyning/oplader)

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024 (til

strgmforsyning/oplader)

e EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 (til
strgmforsyning/oplader)

e ENIEC 63000:2018

Person bemyndiget til at udarbejde teknisk dokumentation:
Damian Sikorski
Udstedelsessted: PODOLSZYN NOWY, POLAND

Udstedelsesdato : 12.01.2026

= Iy
Damian Sikorski CEO ﬂ-w‘xﬂf 5‘::5{{?,*’ rd

Underskriverens navn, efternavn, funktion
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Vazeny pan/pani, dakujeme vam za zakupenie nasho produktu!

Pred pouZzitim produktu si pozorne precitajte
s nizSie uvedenymi pokynmi pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovaijte si tento navod pre buduce pouzitie a
dodrziavanie jeho odporucani, pretoze ich nedodrziavanie
moZze predstavovat hrozbu pre Zivot alebo zdravie.

Uvod k pouzivatel'skej priru¢ke

Tato pouzivatelska prirucka bola vypracovana s cielom pomdct vam oboznamit sa so
spravnym a bezpeCnym pouzivanim zariadenia. Obsahuje délezité pokyny tykajuce sa
obsluhy, udrzby a bezpecnostnych pravidiel, ktorych dodrziavanie zabezpeci bezproblémovu
prevadzku zariadenia a prediZi jeho Zivotnost.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte navod. Informacie uvedené v tomto navode vam
tiez pom&zu spravne skladovat' zariadenie, najma ak ho nebudete pouzivat dihsi Cas.

Dodrziavanie nizSie uvedenych odporu€ani vam umozni bezproblémovu a bezpecnu
prevadzku produktu.

POZOR!
Pouzivanie zariadenia spdsobom, ktory nie je v sulade s informaciami uvedenymi v navode, méze
viest k riziku zranenia osob.

Pouzitie a popis zariadenia

Tato bezuhlikova vitatka/skrutkovac€ je urena na montazne, insStalatné a renovacné prace.
Umoznuje vitat otvory do dreva, kovu a plastu, ako aj zaskrutkovat' a odskrutkovat’ skrutky a
matice. Je vhodna na domace aj dielenské pouzitie vratane dokonCovacich prac, montaze
nabytku, montaze konstrukcii a mensSich oprav. Jej prevadzka na batérie zaistuje prenosnost
a pohodlie prace bez pristupu k elektrickej zasuvke.

Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouzivanim zariadenia alebo
nedodrzanim pokynov. Zariadenie nie je ur€ené na profesionalne pouZitie a jeho pouzitie na
komercné ucely rusi platnost' zaruky.

Z bezpeclnostnych dbévodov a dbévodov certifikacie CE sa tento produkt nesmie nijako
prestavovat ani upravovat. Pouzivanie produktu na iné ucely, ako su tie, ktoré su opisané,
moze viest k jeho poSkodeniu. Nespravne pouzitie moze tiez viest k nebezpefenstvam, ako
su skraty, poziar, uraz elektrickym pradom atd.
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POZOR!
o Nebezpeclenstvo nespravneho pouzitia!
e Pouzivanie zariadenia inym spésobom, ako je jeho urCeny ucel, a/alebo pouZzivanie
zariadenia akymkolvek inym spésobom méze zahfriat r6zne rizika.
Zariadenie by sa malo pouzivat iba na urCeny ucel.
Dodrzujte postupy popisané v tomto navode na obsluhu.
Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti.
Nedotykajte sa vrtaka, vrtaka ani drziaka nastroja, kym je nastroj v prevadzke alebo
bezprostredne po jeho vypnuti — tieto ¢asti mézu byt horuce alebo sa stale otacaju.
e Pred vymenou prisluSenstva, nastavovanim alebo Cistenim vzdy zariadenie vypnite a
vyberte batériu.

TIP
e Zariadenie je potrebné skontrolovat, Ci je kompletné a Ci nie je viditelne posSkodené.
e V pripade neuplnej dodavky alebo poskodenia v dbésledku chybného balenia alebo
prepravy kontaktujte, prosim, servisnu horucu linku.

Technické udaje zariadenia

Model OPX28011
EAN 5907451391419
Napajaci zdroj napajany z batérie
Typ batérie Litium-idnova batéria
Napajanie nabijacky 100 — 240 V 50/60 Hz
Cas nabijania 2-4 hodiny
Kratiaci moment 50 Nm
Kapacita batérie 1500 mAh
Napajacie napatie 21V jednosmerného
prudu
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Viozenie a vybratie batérie:

1. Ak chcete vloZit batériu do zariadenia, zasufite ju pozdiz kolajnicky do zariadenia. Po
spravnom umiestneni batérie budete pocut’ cvaknutie.
2. Ak chcete vybrat' batériu zo zariadenia, stlacte uvolnovacie tlacidlo na batérii a vytiahnite

ju.

Aktivacia

Pred prvym pouZitim si pozorne precitajte cely navod na obsluhu a bezpecnostné
pokyny.

Pripojte nabijacku do sietovej zasuvky s prislusnym napatim.

VloZzte batériu do nabijacky podla oznaceni.

Nechajte batériu uplne nabit

Vlozte batériu do zariadenia podla vysSie uvedenych pokynov

Otocte rychloupinacie sklu€ovadlo proti smeru hodinovych ruci€iek, aby ste ho otvorili.
Vlozte vrtak alebo vrtak o najhlbSie do drziaka.

Otacajte rukovatou v smere hodinovych ruciCiek, kym nie je nastroj bezpecCne
upevneny.

Ruéne skontrolujte, Ci vrtak alebo vrtak nie je uvolneny.

Nastavenie smeru otacania:

o vpravo — skrutkovanie / vitanie,

o dolava — krutenie.

Nastavte krutiaci moment (spojku) zodpovedajuci druhu prace a materialu.

Drzte zariadenie oboma rukami a udrziavajte stabilnu polohu tela.

Uistite sa, Ze pracovny nastroj eSte nie je v kontakte s materialom.

Jemne stlacte tlaCidlo napajania a zariadenie sa plynulo spusti.

Postupne zvysujte tlak na spinac a regulujte rychlost otaCania.

Uvolnite spinaC a zariadenie sa automaticky zastavi.

Pockajte, kym sa obrobok uplne nezastavi.

V pripade dlhSieho nepouzivania vyberte batériu zo zariadenia.
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Bud’'te opatrni:

1. Ak pouzivate vitaCku/skrutkovac prvykrat, vykonajte skusSobné vitanie alebo skrutkovanie v
stabilnom materiali, aby ste sa oboznamili s obsluhou a reakciou nastroja.

2. Pri vitani alebo skrutkovani pouZzivajte bezpecné a stabilné pracovné techniky v sulade s
navodom na obsluhu zariadenia.

3. Nepouzivajte Ziadnu Cast tela na stabilizaciu obrobku a nedovolte inym fudom, aby ho
drzali rukou.

4. Okruhle alebo nestabilné obrobky musia byt riadne zaistené, aby sa zabranilo ich ota¢aniu
alebo posuvaniu pocas prevadzky.

5. PoCas prevadzky vzdy drzte zariadenie oboma rukami, ked je motor v chode.

6. Nenatahujte ruky prili§ dopredu a nepracujte mimo dosahu stabilnej polohy tela.

7. Pri obsluhe zariadenia vzdy stojte pevne a udrziavajte rovnovahu.

8. Pred vitanim alebo zaskrutkovanim sa uistite, Ze vrtak alebo vrtak je v kontakte s
materialom. Prevadzka naradia na pIné otacky bez napajania méze viest k strate kontroly a
predstavovat bezpecnostné riziko pre pouzivatela.

Cistenie a udrzba:

Kryt zariadenia:
e Neponarajte zariadenie do vody ani inych kvapalin.
¢ Nepouzivajte Cistiace prostriedky obsahujuce amoniak, chlor, alkohol alebo abrazivne
latky.
e Nepouzivajte pripravky obsahujuce tetrachlormetan, benzin alebo iné agresivne
rozpustadla , ktoré mézu poskodit’ kryt.

Vybavenie udrziavané v Cistote:

e Ochranné prvky, vetracie otvory a kryt motora by sa mali pravidelne Cistit od prachu a
necistot.

e Zariadenie Cistite Cistou, mierne vihkou handri¢kou alebo ho prefuknite nizkotlakovym
stlatenym vzduchom .

e Pri Cisteni nedovolte, aby sa do vnutra zariadenia dostala voda .

e Na Ccistenie komponentov zariadenia nepouzivajte rozpustadla ani agresivne
chemikalie.
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» Odporuca sa zariadenie vycistit po kazdom pouziti .
e POZNAMKA: Pracovné konce (vrtaky, bity) mézu byt bezprostredne po pouziti ostré
alebo horuce — pri Cisteni vzdy noste ochranné rukavice.

Bezpecnostné tipy a pravidla

e Zariadenie je urCené len na pouzitie dospelymi a osobami s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a
vedomosti, za predpokladu, Zze su pod dohfadom alebo absolvovali predchadzajuce
Skolenie a rozumeju suvisiacim rizikam.

e Zariadenie nie je urCené na pouzitie detmi a dospievajucimi mladSimi ako 18 rokowv.
Vynimkou su osoby starSie ako 16 rokov, ktoré absolvuju odbornu pripravu a pracuju
pod neustalym dohladom odbornika.

e Obalové materialy uchovavajte mimo dosahu deti — mézu predstavovat
nebezpecenstvo.

e NepouZivajte zariadenie, ak je poskodené€, neupiné alebo nefunkéné.
e Je zakazané zariadenie svojpomocne rozoberat, upravovat alebo opravovat.

e Ak je kabel, batéria, nabijacka alebo iné komponenty poSkodené, okamzite prestante
zariadenie pouzivat . Opravy mbze vykonavat iba autorizované servisné stredisko.

e Neponarajte zariadenie, batériu ani nabijaCku do vody ani inych kvapalin — mdze to
spdsobit’ uraz elektrickym pradom.
e NepouZivajte zariadenie, ked ste unaveni alebo pod vplyvom alkoholu, liekov €i drog.

e Pred zacatim sa uistite, Zze na zariadeni nie su ziadne montazne kluce ani
nastavovacie nastroje .

e Pri prenasani zariadenia ho chrarite pred nahodnym spustenim — pouzite zamok
spinaca a nestlacajte spust.
e Pred zaCatim prace zaujmite stabilnu a bezpecnu polohu tela.

e Dodrzujte bezpecnu vzdialenost od okoloiducich — nikto by sa nemal nachadzat v
pracovnej zone.

e Pri vitani alebo skrutkovani drzte zariadenie pevne oboma rukami.

o Nedotykajte sa rotujucich vrtakov alebo vrtakov — hrozi riziko porezania alebo
zachytenia odevu .

e Nepouzivajte zariadenie v blizkosti horfavych plynov, prachu alebo vyparov —
nebezpecenstvo poziaru alebo vybuchu.

e Nepouzivajte zariadenie v dazdi, vihkom alebo mokrom prostredi.

e Po skonceni prace sa nedotykajte vitacky ani vrtaka — mézu byt velmi horuce.

o Ak sa vitaCka alebo vrtak zasekne, okamzite uvolnite spust’ a vypnite naradie a potom
odstrante pricinu.

e Ak spozorujete akékolvek nezrovnalosti v prevadzke, zariadenie ihned vypnite.

e Zariadenie, batériu a nabijacku skladujte na suchom a bezpe¢nom mieste mimo
dosahu deti.
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e Vzdy majte po ruke lekarni¢ku pre pripad zranenia.

o Zaistite obrobok. Pouzite zverak alebo stabilnu podperu — drzanie obrobku rukou je

nebezpecné.

Osobné ochranné prostriedky

Zabezpecte poriadok a dostatoCné, rovnomerné osvetlenie na pracovisku. Neporiadok
a slabé osvetlenie mézu viest k nehodam.

Pri obsluhe zariadenia sa odporuca nosit ochranné okuliare , aby ste si chranili oci
pred trieskami materialu.

Pri obsluhe zariadenia sa odporuca nosit ochranné okuliare , aby ste si chranili oci
pred trieskami materialu.

Pri dlhSej praci alebo vitani do tvrdych materialov sa odporuca pouZzivat ochranu
sluchu .

Pri pouzivani spotrebi€a noste priliehavé obleCenie . Volné oble€enie, Sperky alebo
dlhé vlasy sa m6zu zachytit’ o rotujuce Casti.

Odporuca sa nosit pracovnu obuv s protiSmykovou podrazkou , najma pri praci na
nestabilnom alebo klzkom povrchu.

Pri praci v praSnom prostredi sa odporuca pouzivat' protiprachovu masku .

Pred vitanim alebo skrutkovanim sa vZdy uistite, Ze je pracovna stanica stabilna a
bezpecna.

Bezpecnostné pokyny pre batérie/nabijatel'né batérie

Batérie/nabijatelné batérie uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc!

Jednorazové batérie sa nesmu nabijat. Batérie/nabijatelné batérie sa nesmu skratovat
al/alebo otvarat. Méze to viest k prehriatiu, poZiaru alebo vybuchu.

Nikdy nevhadzujte batérie/nabijatelné batérie do ohria alebo vody.

Batérie/nabijatelné batérie by nikdy nemali byt vystavené mechanickému namahaniu.
Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mézu ovplyvnit
batérie/akumulatory, napr. radiatory/priame slnecné Ziarenie.

Ak z batérii/nabijatelnych batérii unikne tekutina, zabrarite kontaktu s pokozkou, oami
a sliznicami! Zasiahnuté miesta okamzite vyplachnite Cistou vodou a vyhladajte
lekarsku pomoc!

Vytekajuce alebo poskodené batérie/nabijatelné batérie mozu pri kontakte s pokozkou
spoOsobit chemické popaleniny. Preto noste vhodné ochranné rukavice.

Produkt ma zabudovanu batériu, ktoru si pouzivatel nemoze vymenit.
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Vystrazné a informacné symboly

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mézete zlikvidovat vo vasom miestnom
recyklanom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na uréenom mieste likvidacie odpadu, ktoré
urcili miestne urady. Informacie o moznostiach recyklacie pouzitych vyrobkov ziskate od
miestneho uradu obce alebo mesta.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z environmentalnych dévodov by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali
likvidovat' s beznym domovym odpadom, ale mali by sa likvidovat' riadnym sp6sobom.
Informacie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach ziskate od prislusnych aradov.

Tento vyrobok spifa poziadavky platnych eurépskych a narodnych smernic. Vyrobok spifia
eurdpske a narodné poziadavky na bezpecénost zariadeni a vyrobkov.

O mb L

Tento produkt spifia poziadavky prisludnych eurépskych a narodnych smernic RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!
Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat
Skodlivé tazké kovy a mali by sa s nimi zaobchadzat ako so Specialnym odpadom.
Chemické symboly pre tazké kovy su: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Preto by sa pouzité batérie/akumulatory mali odovzdat na zbernych miestach
nebezpecného odpadu.

Vstavana batéria sa nesmie rozoberat na likvidaciu. Vyrobok by sa mal odovzdat na
zbernom mieste pre pouzitu elektroniku.

Vystrazna znacka s informaciami o predchadzani urazu elektrickym prudom.

B> =

Pozor! Horuci povrch. Nebezpeéenstvo popalenin.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a udajov o produktoch bez predchadzajuceho

upozornenia.
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Preklad originalu vyhlasenia o zhode ES

Vyrobca: VERK GROUP SIKORSKI SPOLKA KOMANDYTOWA
Adresa: WYGODY 16, 05-090 PODOLSZYN NOWY, POLAND
Nazov stroja: AKUMULACNA VRTACKA/SKRUTKOVAC

Model: OPX28011

Sériové Cislo stroja: 28011120126001 - 28011120126605

Rok vyroby: 2026

v

Vyrobca vyhlasuje, e vys$$ie uvedeny stroj spitia poZiadavky prislunych smernic EU v ich
aktualnom platnom zneni:

e Smernica o strojovych zariadeniach 2006/42/ES

e Smernica o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EU

® Smernica o nizkom napéti LVD 2014/35/EU (pre napajaci zdroj/nabijacku)

e Smernica ROHS II 2011/65/EU spolu so smernicou ROHS III (EU) 2015/863

Na zabezpecenie suladu s vyssie uvedenymi smernicami boli pouzité nasledujice harmonizované
normy a narodné normy a predpisy:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-2-1:2018-03

EN IEC 60335-1:2024-04 (pre napajaci zdroj/nabijacku)

EN 60335-2-29:2022-05 (pre napajaci zdroj/nabijacku)

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024 (pre napajaci

zdroj/nabijacku)

o EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 (pre napajaci
zdroj/nabijacku)

e ENIEC 63000:2018

Osoba opravnena na vypracovanie technickej dokumentacie:
Damian Sikorski
Miesto vydania: PODOLSZYN NOWY, POLAND

vydania : 12.01.2026

= __.l‘
Damian Sikorski CEO _JD)L-#-._.M /_g}' /%

Meno, priezvisko, funkcia podpisujiceho
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Hyva herra tai rouva, kiitos, etta ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttda, lue huolellisesti
alla olevien ohjeiden mukaisesti tuotteen oikeaa kayttoa varten.

Sailyta tama kayttéohje myohempaa tarvetta varten ja
suositusten noudattamisen vuoksi, koska niita ei ole noudatettu
voi olla uhka hengelle tai terveydelle.

Johdanto kayttooppaaseen

Tama kayttoohje on laadittu auttamaan sinua tutustumaan laitteen asianmukaiseen ja
turvalliseen kayttoon. Se sisaltaa tarkeita ohjeita kaytosta, huollosta ja turvallisuussaannoista,
joiden noudattaminen varmistaa laitteen moitteettoman toiminnan ja pidentaa sen kayttoikaa.

Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa. Nama tiedot auttavat myos laitteen
asianmukaisessa sailytyksessa, erityisesti jos sita ei kayteta pitkaan aikaan.

Noudattamalla alla olevia suosituksia voit nauttia tuotteen ongelmattomasta ja turvallisesta
kaytosta.

HUOMIO!
Laitteen kayttd kayttdohjeen tietojen vastaisella tavalla voi aiheuttaa henkilévahinkojen vaaran.

Laitteen kaytto ja kuvaus

Tama harjaton porakone/ruuvinvdannin on suunniteltu kokoonpano-, asennus- ja
remonttitdihin. Sen avulla voit porata reikia puuhun, metalliin ja muoviin seka kiinnittaa ja
irrottaa ruuveja ja pultteja. Se sopii seka koti- ettd tyopajakayttodn, mukaan lukien
viimeistelytyot, huonekalujen kokoonpano, rakenteiden kokoonpano ja pienet korjaukset. Sen
akkukayttoisyys takaa kannettavuuden ja tydoskentelyn katevasti ilman pistorasiaa.

Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat laitteen virheellisesta kaytosta tai
ohjeiden noudattamatta jattamisesta. Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon, ja sen kaytto
kaupallisiin tarkoituksiin mitatoi takuun.

Turvallisuus- ja CE-merkintasyista tata tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millaan
tavalla. Tuotteen kayttd muuhun kuin kuvattuun tarkoitukseen voi vahingoittaa sita.
Vaarinkayttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sahkdiskuja jne.

VAROITUS!
e Vaaran kayton vaara!
e Laitteen kayttdé muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen kayttdé milla tahansa muulla
tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
o Laitetta saa kayttaa vain sen aiottuun tarkoitukseen.
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¢ Noudata tassa kayttooppaassa kuvattuja menettelytapoja.

e Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

e Ala koske poranteraan, terénpitimeen tai tydkalunpitimeen tyokalun kaydessa tai heti
sen sammuttamisen jalkeen — nama osat voivat olla kuumia tai pyoria edelleen.

e Sammuta laite aina ja poista akku ennen lisavarusteiden vaihtamista, saatamista tai
puhdistamista.

KARKI
e Laite on tarkastettava toimituksen taydellisyyden ja mahdollisten nakyvien vaurioiden
varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen
vuoksi, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

Laitteen tekniset tiedot

Malli OPX28011
EAN-koodi 5907451391419
Virtalahde paristokayttoinen
Akun tyyppi Litiumioniakku

Laturin virtalahde 100-240 V 50/60 Hz
Latausaika 2—4 tuntia
Vaantomomentti 50 Nm
Akun kapasiteetti 1500 mAh
Syattojannite 21V tasavirta

Akun asettaminen ja poistaminen:

1. Aseta akku laitteeseen liu'uttamalla akku kiskoa pitkin laitteeseen. Kuulet napsahduksen,
kun akku on oikein paikallaan.
2. Irrota akku laitteesta painamalla akun vapautuspainiketta ja vetamalla se ulos.
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Aktivointi

Ennen ensimmaista kayttokertaa lue huolellisesti koko kayttdohje ja turvallisuusohjeet.

Kytke laturi pistorasiaan, jossa on sopiva jannite.

Aseta akku laturiin merkintdjen mukaisesti.

Anna akun latautua tayteen

Aseta akku laitteeseen ylla olevien ohjeiden mukaisesti

Avaa pikakiinnitysistukka kaantamalla sita vastapaivaan.

Tyonna pora tai tera pitimeen mahdollisimman syvalle.

Kaanna kahvaa myotapaivaan, kunnes tyokalu on tukevasti kiinni.
Tarkista manuaalisesti, ettei pora tai tera ole I0ysalla.

Aseta pyorimissuunta:

o oikea — ruuvaaminen / poraaminen,

o vasemmalle — kiertaen.

Aseta vaantomomentti (kytkin) tyétehtavan ja materiaalin mukaan.
Pida laitetta molemmilla kasilla ja sailyta vakaa vartalon asento.
Varmista, etta tyovaline ei ole viela kosketuksissa materiaaliin.
Paina virtapainiketta kevyesti, niin laite kaynnistyy tasaisesti.
Lisaa kytkimeen kohdistuvaa painetta vahitellen ja saada pyorimisnopeutta.
Vapauta kytkin, niin laite pysahtyy automaattisesti.

Odota, kunnes tyokappale on pysahtynyt kokonaan.

Jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaan, poista akku laitteesta.

T

%

- -

S

Olla varovainen:

1. Jos kaytat poraa/ruuvinvaanninta ensimmaista kertaa, tee koeporaus tai -ruuvaus

tukevaan materiaaliin tutustuaksesi tyokalun toimintaan ja vasteeseen.

2. Poratessasi tai ruuvatessasi kayta turvallisia ja vakaita tydskentelytekniikoita laitteen

kayttoohjeiden mukaisesti.

3. Ala kayta mitdan kehonosaa tyokappaleen vakauttamiseen alaka anna muiden pitaa sita
kasin.
4. Pyoreat tai epavakaat tydkappaleet on kiinnitettdva asianmukaisesti, jotta ne eivat pyori tai

siirry kayton aikana.
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5. Pida laitetta aina molemmilla kasilla kayton aikana moottorin kaydessa.

6. Ala ojenna kasiasi liian pitkalle eteenpain alaka tydskentele vakaan vartalon
ulottumattomissa.

7. Seiso aina tukevasti ja sailyta tasapaino laitetta kayttaessasi.

8. Ennen poraamista tai ruuvaamista varmista, etta porantera tai tera koskettaa materiaalia.
Tyokalun kayttaminen taydella nopeudella ilman tehoa voi johtaa hallinnan menettamiseen ja
aiheuttaa turvallisuusriskin kayttajalle.

Puhdistus ja huolto:

Laitteen kotelo:

Ala upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

Ald kaytd puhdistusaineita, jotka sisaltdvat ammoniakkia, klooria, alkoholia tai
hankaavia aineita.

Alad kaytd hiilitetrakloridia, bensiinid tai muita aggressiivisia liuottimia sisaltavia
valmisteita , jotka voivat vahingoittaa koteloa.

Laitteet pidetaan puhtaina:

Suojaelementit, tuuletusaukot ja moottorin kotelo tulee puhdistaa saanndllisesti pdlysta
ja liasta.

Puhdista laite puhtaalla, hieman kostealla liinalla tai puhalla sita matalapaineisella
paineilmalla .

Puhdistaessasi ala anna veden paasta laitteen sisaan .

Ala kayta liuottimia tai voimakkaita kemikaaleja laitteen osien puhdistamiseen.

Laite on suositeltavaa puhdistaa jokaisen kayttokerran jalkeen .

HUOMAUTUS: Tyoskentelypaat (porat, karjet) voivat olla teravia tai kuumia heti kayton
jalkeen — kayta aina suojakasineita puhdistuksen aikana.

Turvallisuusvinkkeja ja -saantoja

Laite on tarkoitettu ainoastaan aikuisten ja henkildiden, joilla on rajoittuneet fyysiset,
aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, kayttoon edellyttaen,
etta heita valvotaan tai he ovat saaneet etukateen koulutusta ja ymmartavat laitteen
kayttdoon liittyvat riskit.

Laitetta ei ole tarkoitettu alle 18-vuotiaiden lasten ja nuorten kayttodon. Poikkeuksena
ovat yli 16-vuotiaat henkilot, jotka ovat ammatillisessa koulutuksessa ja tyoskentelevat
asiantuntijan jatkuvassa valvonnassa.

Pida pakkausmateriaalit poissa lasten ulottuvilta — ne voivat olla vaarallisia.
Ala kayta laitetta, jos se on vaurioitunut, puutteellinen tai toimii virheellisesti.
Laitteen purkaminen, muokkaaminen tai korjaaminen itse on kielletty.

Jos kaapeli, akku, laturi tai muut osat ovat vaurioituneet, lopeta kaytto valittomasti .
Korjauksia saa suorittaa vain valtuutettu huoltokeskus.

Ala upota laitetta, akkua tai laturia veteen tai muihin nesteisiin — se voi aiheuttaa
sahkoiskun.
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Al kayta laitetta, jos olet vasynyt tai alkoholin, 1d4kkeiden tai huumeiden vaikutuksen
alaisena.

Ennen aloittamista varmista, ettei laitteessa ole asennusavaimia tai saatotyokaluja .

Laitetta kantaessasi suojaa sita vahingossa tapahtuvalta aktivoinnilta — kayta kytkimen
lukkoa alaka paina liipaisinta.

Ennen tyon aloittamista ota vakaa ja turvallinen vartalon asento.
Pida turvavali sivullisiin — kenenkaan ei tule olla tyalueella.
Pida laitetta aina tukevasti molemmilla kasilla poratessasi tai ruuvatessasi.

Pida katesi poissa pyorivasta porasta tai teran Iahelta — on olemassa viiltohaavojen tai
vaatteiden tarttumisvaara .

Ala kayta laitetta syttyvien kaasujen, pélyn tai hdyryjen 1ahelld — tulipalo- tai
rajahdysvaara.

Ala kayta laitetta sateessa, kosteudessa tai marissa olosuhteissa.

Kun olet lopettanut tyoskentelyn , ala koske poraan tai teraan — ne voivat olla erittain
kuumia.

Jos pora tai tera jumiutuu, vapauta liipaisin valittomasti, sammuta tyokalu ja poista
sitten jumiutumisen syy.

Jos huomaat toiminnassa poikkeavuuksia, sammuta laite valittomasti.

Sailyta laitetta, akkua ja laturia kuivassa, turvallisessa paikassa lasten
ulottumattomissa.

Pida aina ensiapulaukku lahella loukkaantumisen varalta.

Kiinnita tyokappale. Kayta ruuvipenkkia tai tukevaa tukea — tydkappaleen pitaminen
kasin on vaarallista.

Henkilokohtaiset suojavarusteet

Varmista jarjestys ja riittava, tasainen valaistus tyopaikallasi. Epajarjestys ja huono
valaistus voivat johtaa onnettomuuksiin.

suojalaseja laitetta kaytettaessa silmien suojaamiseksi materiaalin sirpaleista.
suojalaseja laitetta kaytettaessa silmien suojaamiseksi materiaalin sirpaleista.
Pitkaaikaistydskentelyssa tai kovien materiaalien poraamisessa on suositeltavaa
kayttaa kuulonsuojaimia .

Kayta laitetta kayttaessasi vartalonmyotaisia vaatteita . LOysat vaatteet, korut tai pitkat
hiukset voivat tarttua pyoriviin osiin.

On suositeltavaa kayttaa liukuestepohjaisia tyokenkia , erityisesti tyoskenneltaessa
epavakailla tai liukkailla pinnoilla.

Polyisessa ymparistossa tyoskenneltaessa on suositeltavaa kayttaa poélynaamaria .
Varmista aina, etta tydasemasi on vakaa ja tukeva ennen poraamista tai ruuvausta.

Paristojen/ladattavien akkujen turvallisuusohjeet

Pida paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielet niita, hakeudu
valittdmasti 1aakarin hoitoon!
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o Kertakayttoparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/ladattavia akkuja ei saa
oikosulkea ja/tai avata. Tama voi johtaa ylikuumenemiseen, tulipaloon tai
rajahdykseen.

e Ala koskaan heita paristoja/ladattavia akkuja tuleen tai veteen.

e Paristoja/ladattavia akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

e Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

o VAlta aarimmaisia olosuhteita ja lampdtiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin,
kuten pattereita/suoraa auringonvaloa.

e Jos paristot/ladattavat paristot vuotavat, valta kosketusta ihoon, silmiin ja limakalvoihin!
Huuhtele altistuneet alueet valittomasti puhtaalla vedella ja hakeudu laakarin hoitoon!

e Vuotavat tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia
palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Kayta siksi sopivia suojakasineita.

e Tuotteessa on sisaanrakennettu akku, jota kayttaja ei voi vaihtaa.

Varoitus- ja ohjesymbolit

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ymparistoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa
paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan
jatteenkasittelypaikkaan. Lisatietoja kaytettyjen tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat
ottamalla yhteytta paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ymparistdsyista kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerayspisteista ja
niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

It S,

Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten
mukainen. Tuote tayttaa laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja
kansalliset vaatimukset.

N
/M

Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien
vaatimusten mukainen.

Paristojen/akkujen virheellinen havittdminen on vaarallista ympaéristolle!
Paristoja/akkuja ei tule havittda talousjatteen mukana. Ne voivat sisaltda haitallisia
raskasmetalleja ja niitd on kasiteltdva ongelmajatteena. Raskasmetallien kemialliset merkit
ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee vieda kunnallisiin vaarallisten jatteiden kerayspisteisiin.
Sisdanrakennettua akkua ei saa purkaa havittamista varten. Tuote tulee toimittaa
kaytettyjen elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen.

Vaaramerkki, jossa on tietoja sahkdiskun aiheuttamien henkilévahinkojen ehkaisemisesta.

> = ©
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& Varoitus! Kuuma pinta. Palovammojen vaara.

Pidatamme oikeuden tehda muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillista ilmoitusta.
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Alkuperaisen EY-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen kaannos

Valmistaja: VERK GROUP SIKORSKI SPOLKA KOMANDYTOWA
Osoite: WYGODY 16, 05-090 PODOLSZYN NOWY, POLAND
Koneen nimi: AKKUPORAKONE/RUUVINVAANNIN

Malli: OPX28011

Koneen sarjanumero: 28011120126001 - 28011120126605
Valmistusvuosi: 2026

Valmistaja vakuuttaa, ettd edella mainittu kone tadyttdaa asiaankuuluvien EU-direktiivien
vaatimukset niiden kulloinkin voimassa olevassa sanamuodossa:

e Konedirektiivi 2006/42/EY

EMC-direktiivi 2014/30/EU

Pienjannitedirektiivi LVD 2014/35/EU (virtaldhteelle/laturille)

ROHS 1I -direktiivi 2011/65/EU yhdessa ROHS III (EU) 2015/863 -direktiivin kanssa

hdenmukaistettuja standardeja seka kansallisia standardeja ja maarayksia:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-2-1:2018-03

EN IEC 60335-1:2024-04 (virtalahteelle/laturille)

EN 60335-2-29:2022-05 (virtalahteelle/laturille)

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
(virtaldhteelle/laturille)

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 (virtaldhteelle/laturille)
e EN IEC 63000:2018

Teknisen dokumentaation laatimiseen valtuutettu henkilo:

Damian Sikorski
Myontopaikka: PODOLSZYN NOWY, POLAND

Myontamispadiva : 12.01.2026

= .
Damian Sikorski CEO Q@Lﬂ‘xﬂ_ﬁ O Wl

Allekirjoittajan nimi, sukunimi ja tehtdva
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dekojame, kad jsigijote
musy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite
laikydamiesi toliau pateikty nurodymuy, kaip tinkamai naudoti gamin;.

Prasome iSsaugoti §j vadova ateiciai ir
laikantis jos rekomendacijy, nes jy nesilaikoma
gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

lvadas | naudotojo vadova

Sis naudotojo vadovas parengtas tam, kad padéty jums susipaZinti su tinkamu ir saugiu
jrenginio naudojimu. Jame pateikiamos svarbios instrukcijos dél naudojimo, priezitros ir
saugos taisykliy, kuriy laikantis bus uztikrintas sklandus jrenginio veikimas ir pailgintas jo
tarnavimo laikas.

Prie§ pirmg kartg naudodami atidZiai perskaitykite instrukcijas. Cia pateikta informacija taip
pat padés tinkamai laikyti prietaisg, ypac jei jis nebus naudojamas ilgg laika.

Laikydamiesi toliau pateikty rekomendacijy, galésite meégautis saugiu ir be rGpescCiy
veikian€iu gaminiu.

DEMESIO!
Naudojant prietaisg ne pagal vadove pateiktg informacijg, gali kilti kino suzalojimo pavojus.

Irenginio taikymas ir aprasymas

Sis beSepetis greZtuvas-suktuvas skirtas surinkimo, montavimo ir renovacijos darbams. Juo
galite grezti skyles medyje, metale ir plastike, taip pat jsukti ir iSsukti varztus. Jis tinka naudoti
tiek namuose, tiek dirbtuvése, jskaitant apdailos darbus, baldy surinkimg, konstrukcijy
surinkimg ir nedidelj remontg. Maitinimas baterijomis uZztikrina neSiojamumg ir patogy darbg
neturint elektros lizdo.

Gamintojas neatsako uz Zalg, atsiradusig dél netinkamo prietaiso naudojimo ar instrukcijy
nesilaikymo. Prietaisas néra skirtas profesionaliam naudojimui, todél jo naudojimas
komerciniais tikslais panaikins garantijg.

Dél saugos ir CE sertifikavimo priezasCiy Sio gaminio negalima jokiu badu perkonstruoti ar
modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei apraSytiems tikslams gali jj sugadinti.
Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpajj jungima, gaisrg, elektros
smugj ir kt.
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ISPEJIMAS!

Netinkamo naudojimo pavojus!

Jrenginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu badu gali sukelti jvairiy
pavojy.

Jrenginys turéty bati naudojamas tik pagal paskirt;.

Prasome laikytis Siame naudojimo instrukcijoje aprasyty procedury.

Laikyti gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nelieskite gragzto, antgalio ar jrankio laikiklio, kai jrankis veikia arba i§ karto po jo
iSjungimo — Sios dalys gali bati karstos arba vis dar suktis.

Prie$ keisdami priedus, reguliuodami ar valydami, visada iSjunkite jrenginj ir iSimkite
baterijg.

PATARIMAS

Batina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo pazeista dél netinkamos pakuotés ar

transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

Irenginio techniniai duomenys

Modelis OPX28011
EAN 5907451391419
Maitinimo Saltinis maitinamas baterijomis
Baterijos tipas LiCio jony
Jkroviklio maitinimo Saltinis| 100-240 V 50/60 Hz
Jkrovimo laikas 2—4 valandos
Sukimo momentas 50 Nm
Baterijos talpa 1500 mAh
Maitinimo jtampa 21 V nuolatiné srove

Baterijos jdéjimas ir iSémimas:

1. Norédami jdéti baterijg | jrenginj, jstumkite jg iSilgai bégelio j jrenginj. Kai baterija tinkamai
jstatysite, iSgirsite spragteléjima.

2. Norédami iSimti baterijg i$ jrenginio, paspauskite ant baterijos esantj atleidimo mygtukg ir
iStraukite baterijg.
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Aktyvinimas

e PrieS pirmg kartg naudodami atidzZiai perskaitykite visg naudojimo instrukcijg ir saugos
instrukcijas.

Prijunkite jkroviklj prie sieninio lizdo su atitinkama jtampa.

|dékite baterijg j jkroviklj pagal Zymes.

Palikite akumuliatoriy visiSkai jsikrauti

|Jdékite baterijg j jrenginj pagal aukSciau pateiktas instrukcijas

Pasukite greito atleidimo griebtuva pries laikrodZio rodykle, kad jj atidarytuméte.
|kiSkite graztg arba antgal;j j laikiklj kuo giliau.

Sukite rankeng pagal laikrodzio rodykle, kol jrankis bus tvirtai pritvirtintas.
Rankiniu budu patikrinkite, ar grgztas ar antgalis néra atsilaisvine.
Nustatykite sukimosi krypt;:

o deSinéje — verzimas / grezimas,

o kairé — sukimas.

Nustatykite sukimo momentg (sankabg) pagal darbo tipg ir medziaga.
Laikykite prietaisg abiem rankomis, iSlaikydami stabilig kiino padét;.
Jsitikinkite, kad darbo jrankis dar nesilieCia su medziaga.

Svelniai paspauskite maitinimo mygtuka ir prietaisas jsijungs sklandziai.
Palaipsniui didinkite jungiklio spaudima, kontroliuodami sukimosi greit;.
Atleiskite jungiklj ir prietaisas automatiskai sustos.

Palaukite, kol ruoSinys visiskai sustos.

Jei prietaisas ilgai nenaudojamas, iSimkite baterijg is jo.

A\
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Bukite atsargus:

1.greztuva-suktuvg naudojate pirmg kartg, atlikite bandomajj grezimg arba varzty jsukimg
stabilioje medzZiagoje, kad susipazintuméte su jrankio veikimu ir reakcija.

2. Grezdami arba sukdami varztus, naudokite saugius ir stabilius darbo metodus pagal
jrenginio naudojimo instrukcijas.

3. Nenaudokite jokios kuino dalies ruosSiniui stabilizuoti ir neleiskite kitiems zmonéms jo laikyti
rankomis.
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4. ApvalUs arba nestabilUs ruoSiniai turi bati tinkamai pritvirtinti, kad darbo metu jie nesisukty
ir nepasislinkty.

5. Eksploatacijos metu, kai variklis veikia, visada laikykite jrenginj abiem rankomis.

6. NeiStieskite ranky per toli j priekj ir nedirbkite uz stabilios kiino padéties riby.

7. Naudodami jrenginj, visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.

8. Prie§ grezdami ar sukdami jsitikinkite, kad graztas lie€iasi su medziaga. |rankio veikimas
visu greiCiu be maitinimo gali sukelti kontrolés praradimg ir pavojy naudotojo saugumui.

Valymas ir prieziura:

Jrenginio korpusas:

Nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

Nenaudokite valymo priemoniy, kuriy sudétyje yra amoniako, chloro, alkoholio ar
abrazyviniy medziagy.

Nenaudokite preparaty, kuriy sudeétyje yra anglies tetrachlorido, benzino ar Kity
agresyviy tirpikliy , kurie gali pazeisti korpusg.

Jranga laikoma Svari:

Apsauginius elementus, ventiliacijos angas ir variklio korpusg reikia reguliariai valyti
nuo dulkiy ir neSvarumy.

Prietaisg valykite Svaria, Siek tiek drégna Sluoste arba nupuskite zemo slégio suslégtu
oru .

Valydami neleiskite vandeniui patekti j prietaiso vidy .

Nenaudokite tirpikliy ar stipriy cheminiy medziagy jrenginio komponentams valyti.
Rekomenduojama valyti prietaisg po kiekvieno naudojimo .

PASTABA: Darbiniai galai (gragztai, antgaliai) gali bati astris arba karsti iSkart po
naudojimo — valydami visada muvékite apsaugines pirstines.

Saugos patarimai ir taisyklées

Jrenginys skirtas naudoti tik suaugusiesiems ir asmenims, turintiems ribotus fizinius,
jutiminius ar protinius gebéjimus arba neturintiems patirties ir Ziniy, jei jie yra priziarimi
arba yra i$ anksto apmokyti ir supranta su tuo susijusig rizikg.

Prietaisas néra skirtas naudoti vaikams ir paaugliams iki 18 mety. I1Simtis taikoma

s v —

specialisto.

Pakavimo medziagas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje — jos gali kelti pavojy.
Nenaudokite prietaiso, jei jis pazeistas, nepilnas arba veikia netinkamai.

Draudziama paciam ardyti, modifikuoti ar taisyti jrengin;.

Jei laidas, akumuliatorius, jkroviklis ar kiti komponentai pazeisti, nedelsdami nutraukite
naudojimg . Remontg gali atlikti tik jgaliotasis techninés priezidros centras.

Nemerkite prietaiso, akumuliatoriaus ar jkroviklio j vandenj ar kitus skyscCius — tai gali
sukelti elektros smug.

Nenaudokite prietaiso, kai esate pavarge arba veikiami alkoholio, vaisty ar narkotiky.
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PrieS pradédami jsitikinkite, kad ant jrenginio néra surinkimo rakty ar reguliavimo
jrankiy .

NesSdami prietaisa, apsaugokite jj nuo atsitiktinio jjungimo — naudokite jungiklio
fiksatoriy ir nespauskite gaiduko.

PrieS pradédami darbg, uzimkite stabilig ir saugig kiino padét;.

Laikykités saugaus atstumo nuo pasaliniy asmeny — darbo zonoje neturéty bati
Zmoniy.

Grezdami arba sukdami varztus, visada tvirtai laikykite prietaisg abiem rankomis.
Laikykite rankas atokiau nuo besisukancio grgzto ar antgalio — kyla pavojus jsipjauti
arba | juos jstrigti drabuziai .

Nenaudokite prietaiso Salia degiy dujy, dulkiy ar gary — kyla gaisro ar sprogimo
pavojus.

Nenaudokite prietaiso lietuje, drégnoje ar Slapioje aplinkoje.

Baige darbg , nelieskite grgzto ar antgalio — jie gali bati labai karsti.

Jei gragztas ar antgalis uzstringa, nedelsdami atleiskite gaiduka ir iSjunkite jrankj , tada
pasalinkite priezast;.

Jei pastebesite kokiy nors veikimo sutrikimy, nedelsdami iSjunkite jrenginj.
Prietaisg, baterijg ir jkroviklj laikykite sausoje, saugioje, vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Visada turékite po ranka pirmosios pagalbos vaistinéle traumos atveju.

Pritvirtinkite ruosinj. Naudokite spaustuvus arba stabilig atramg — ruosSinio laikymas
rankomis yra pavojingas.

Asmeninés apsaugos priemoneés

UZztikrinkite tvarkg ir pakankama, tolygy apSvietimg savo darbo vietoje. Netvarka ir
prastas apSvietimas gali sukelti nelaimingus atsitikimus.

Dirbant su prietaisu rekomenduojama dévéti apsauginius akinius , kad apsaugotuméte
akis nuo medziagos skeveldry.

Dirbant su prietaisu rekomenduojama dévéti apsauginius akinius , kad apsaugotuméte
akis nuo medziagos skeveldry.

Dirbant ilgesnj laikg arba greZiant kietas medziagas, rekomenduojama naudoti klausos
apsaugos priemones .

Naudodami prietaisg, dévekite aptemptus drabuZius . Laisvi drabuziai, papuoS$alai ar
ilgi plaukai gali jstrigti besisukanciose dalyse.

Rekomenduojama avéti darbo batus su neslystanciais padais , ypac dirbant ant
nestabiliy ar slidziy pavirsiy.

Dirbant dulkétoje aplinkoje, rekomenduojama naudoti dulkiy kauke .

PrieS grezdami ar sukdami varztus, visada jsitikinkite, kad jasy darbo vieta yra stabili ir
saugi.
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Bateriju / jkraunamuy baterijy saugos instrukcijos

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus,
nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / jkraunamy baterijy negalima trumpai
sujungti ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitimg, gaisrg arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy / jkraunamy baterijy j ugnj ar vanden;.

Baterijy / jkraunamy baterijy niekada negalima mechanisSkai paveikti.

Ragsties nuotékio iS baterijy / akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy saglygy ir temperatdros, kurios gali paveikti baterijas /
akumuliatorius, pvz., radiatoriy / tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei iS baterijy / jkraunamy baterijy iSteka, venkite patekimo ant odos, j akis ir ant
gleiviniy! Pazeistas vietas nedelsdami nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités |
gydytoja!

IStekéjusios arba pazeistos baterijos / jkraunamos baterijos, patekusios ant odos, gali
sukelti cheminius nudegimus. Todél mavekite tinkamas apsaugines pirstines.
Produktas turi jmontuotg baterijg, kurios vartotojas negali pakeisti.

Ispéjamieji ir informaciniai simboliai

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTUY PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i§ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame
perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medziagas reikia pristatyti j tam skirtg atlieky Salinimo aikStele, kurig
nustato vietos valdzios institucijos. Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo
galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos priezascCiy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti
su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie
surinkimo punktus ir jy darbo laikg galite gauti i$ atitinkamy institucijy.

Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys
atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

D al=t Ly

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

o

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali bati
kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis.
Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.
Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti j savivaldybiy pavojingy atlieky
surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Gaminj reikia pristatyti j panaudotos
elektronikos surinkimo punkta.
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/AN

Pavojaus Zenklas su informacija apie tai, kaip iSvengti elektros smugio sukelty suzalojimy.

JAN

Atsargiai! Karstas pavirSius. Nudegimy pavojus.

Pasiliekame teise keisti tekstg, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Originalios EB atitikties deklaracijos vertimas

Gamintojas: VERK GROUP SIKORSKI SPOLKA KOMANDYTOWA
Adresas: WYGODY 16, 05-090 PODOLSZYN NOWY, POLAND
Irenginio pavadinimas: AKUMULIATORINIS GREZTUVAS/ATSUKTUVAS
Modelis: 0OPX28011

Masinos serijos numeris: 28011120126001 - 28011120126605
Pagaminimo metai: 2026

Gamintojas pareiskia, kad auksciau iné jrenginys atitinka atitinkamy ES direk
reikalavimus jy Siuo metu galiojancia redakcija:

e Masiny direktyva 2006/42/EB

e Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2014/30/ES

e Zemos jtampos direktyva LVD 2014/35/ES (maitinimo Saltiniui / jkrovikliui)
e ROHS II direktyva 2011/65/ES kartu su ROHS III (ES) direktyva 2015/863

nacionaliniai standartai bei reglamentai:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-2-1:2018-03

EN IEC 60335-1:2024-04 (maitinimo Saltiniui / jkrovikliui)

EN 60335-2-29:2022-05 (maitinimo Saltiniui / jkrovikliui)

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024 (maitinimo Saltiniui /
jkrovikliui)

e EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 (maitinimo Saltiniui /
jkrovikliui)

EN IEC 63000:2018

Asmuo, jgaliotas rengti technine dokumentacija:
Damian Sikorski
Isdavimo vieta: PODOLSZYN NOWY, POLAND

Isdavimo data : 12.01.2026

= __.l‘
Damian Sikorski CEO _Jzt-w“xm.ﬂ /_g}'ﬁ'ﬂr" rd

Pasirasanciojo vardas, pavardé, pareigos
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties musu
produktu!

Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet
ieverojot talak sniegtos noradijumus par produkta pareizu lietoSanu.

Lddzu, saglab3jiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un
ieverojot tas ieteikumus, jo to neievéroSana
var radit draudus dzivibai vai veselibai.

levads lietotaja rokasgramata

ST lietotaja rokasgramata ir sagatavota, lai palidzétu jums iepazities ar pareizu un drodu
ierices lietoSanu. Taja ir ietverti svarigi noradijumi par darbibu, apkopi un drosSibas
noteikumiem, kuru ievéroSana nodroSinas ierices nevainojamu darbibu un pagarinas tas
kalpoS$anas laiku.

Pirms pirmas lieto$anas reizes, lidzu, uzmanigi izlasiet noradijumus. Seit sniegta informacija
ari palidzés pareizi uzglabat ierici, Tpasi, ja ta netiks lietota ilgaku laiku.

levérojot talak sniegtos ieteikumus, jis varésiet baudit produkta droSu un bezproblému
darbibu.

UZMANIBU!
lerices lietoSana neatbilstoSi rokasgramata sniegtajai informacijai var radit miesas bojajumu risku.

lerices pielietojums un apraksts

ST bezkontaktu urbjmasina/skrivgriezis ir paredzéts montazas, uzstadisanas un renovacijas
darbiem. Ta lauj urbt caurumus koka, metald un plastmasa, k& ari ieskrivét un iznemt
skraves un bultskrives. Ta ir piemérota gan lietoSanai majas, gan darbnicas, tostarp apdares
darbiem, mébelu montazai, konstrukciju montazai un nelieliem remontiem. Tas darbiba ar
akumulatoru nodroSina parnesamibu un értu darbu bez piekluves stravas kontaktligzdai.

Razotajs neatbild par bojajumiem, kas raduSies ierices nepareizas lietoSanas vai noradijumu
neievéroSanas deél. lerice nav paredzéta profesionalai lietoSanai, un tas lietoSana
komercialiem mérkiem anulés garantiju.

DroSibas un CE sertifikacijas apsvérumu dél So produktu nedrikst parbavét vai nekada veida
modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis aprakstitajiem mérkiem var izraisit ta bojajumus.
Nepareiza lietoSana var radit arm tadus apdraud&jumus ka Tssavienojumi, ugunsgréks,
elektriskas stravas trieciens utt.
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BRIDINAJUMS!

Nepareizas lietoSanas bistamiba!

lerices lietoSana citadi, neka paredzeéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var
bat saistita ar dazadiem riskiem.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajam meérkim.

LGdzu, ievérojiet Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas proceduras.

Sargat produktu no bérniem.

Nepieskarieties urbja uzgalim, uzgalim vai instrumenta turétdjam, kamér instruments
darbojas vai tulit péc ta izslegSanas — Sis dalas var but karstas vai joprojam rotét.
Pirms piederumu mainas, reguléSanas vai tirfiSanas vienmér izslédziet ierici un
iznemiet akumulatoru.

PADOMS

lerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem
bojajumiem.

Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai
transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar klientu apkalposanas talruni.

lerices tehniskie dati

Modelis OPX28011
EAN 5907451391419
BaroSanas avots ar baterijam darbinams
Akumulatora tips Litija jonu
Ladétaja baroSanas avots | 100-240 V 50/60 Hz
Uzlades laiks 2—4 stundas
Griezes moments 50 Nm
Akumulatora ietilpiba 1500 mAh
BaroSanas spriegums 21 V lidzstrava
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Akumulatora ievietoSana un iznemsana:

1. Lai

ievietotu akumulatoru iericé, pabidiet akumulatoru pa sliedi iericé. Kad akumulators

bus pareizi ievietots, dzirdésiet klikski.

2. Lai iznemtu akumulatoru no ierices, nospiediet akumulatora atbrivoSanas pogu un izvelciet
to ara.
I
(
O
AktivizéeSana

Pirms pirmas lietoSanas reizes rlpigi izlasiet visu lietoSanas instrukciju un droSibas
noradijumus.

Pievienojiet ladétaju sienas kontaktligzdai ar atbilstoSu spriegumu.

levietojiet akumulatoru 1&adétaja atbilstoSi mark&jumiem.

Atstajiet akumulatoru pilniba uzladéties

levietojiet akumulatoru iericé saskana ar ieprieks sniegtajiem noradijumiem
Pagrieziet atras atbrivoSanas patronu pretéji pulkstenraditaja virzienam, lai to atvértu.
levietojiet urbi vai uzgali turétaja péc iespé&jas dzilak.

Pagrieziet rokturi pulkstenraditaja virziena, [idz instruments ir droSi nostiprinats.
Manuali parbaudiet, vai urbis vai uzgalis nav valigs.

lestatiet grieSanas virzienu:

o pa labi — skrivéSana/urbSana,

o pa kreisi — griezoties.

lestatiet griezes momentu (sajugu) atbilstosi darba veidam un materialam.
Turiet ierici ar abam rokam, saglabjot stabilu kermena staju.

Parliecinieties, ka darba instruments vél nav saskaré ar materialu.

Viegli nospiediet baroSanas pogu, un ierice saks darboties vienmeérigi.
Pakapeniski palieliniet spiedienu uz slédzi, kontrol€jot grieSanas atrumu.
Atlaidiet slédzi, un ierice automatiski apstasies.

Pagaidiet, l1dz sagatave pilniba apstajas.

llgstoSas nelietoSanas gadijuma iznemiet akumulatoru no ierices.
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Esiet uzmaniqi:

1. Ja pirmo reizi lietojat urbjmasinu/skravgriezi , veiciet testa urbSanu vai skrivésanu stabila
materiala, lai iepazitos ar instrumenta darbibu un reakciju.

2. Urbjot vai skravéjot, izmantojiet droSas un stabilas darba metodes saskana ar ierices
lietoSanas instrukciju.

3. Neizmantojiet nevienu kermena dalu sagataves stabilizéSanai un nelaujiet citiem cilvékiem
to turét ar rokam.

4. Apalas vai nestabilas sagataves ir pareizi janostiprina, lai novérstu to grieSanos vai
nobidisanos darbibas laika.

5. Darbibas laika, kad darbojas dzinéjs, vienmeér turiet ierici ar abam rokam.

6. Neizstiepiet rokas parak talu uz priekSu un nestradajiet arpus stabilas kermena pozicijas.
7. Stradajot ar ierici, vienmeér staviet stingri un saglabajiet lidzsvaru.

8. Pirms urbSanas vai skriivéSanas parliecinieties, vai urbja uzgalis vai uzgalis saskaras ar
materialu. Instrumenta darbinaSana ar pilnu atrumu bez jaudas var izraisit kontroles
zaudéSanu un radit droStbas apdraudé&jumu lietotajam.

TiriSana un apkope:

lerices korpuss:
¢ Neiegremdgjiet ierici ddeni vai citos Skidrumos.
¢ Nelietojiet tiriSanas lidzeklus, kas satur amonjaku, hloru, spirtu vai abrazivus.
o Nelietojiet preparatus, kas satur oglekla tetrahloridu, benzinu vai citus agresivus

Aprikojums tiek uzturéts firs:
o Aizsargelementi, ventilacijas atveres un motora korpuss regulari jatira no putekliem un
netirumiem.
o Notiriet ierici ar tiru, viegli mitru dranu vai izputiet to ar zema spiediena saspiestu gaisu

» Tirot, nelaujiet Gdenim ieklt ierices iekSpusé .

VI =t g =t

e lerici ieteicams tirtt péc katras lietoSanas reizes .
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o PIEZIME: Darba gali (urbji, uzgali) talit péc lietodanas var bt asi vai karsti — tirianas
laika vienmer valkajiet aizsargcimdus.

Drosibas padomi un noteikumi

e lerici drikst lietot tikai pieaugusSie un personas ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam
vai garigam spéjam vai pieredzes un zinasanu trikumu, ja vien vini tiek uzraudziti vai ir
ieprieks apmactti un izprot ar to saistitos riskus.

e lerice nav paredzeéta lietoSanai bérniem un pusaudziem lidz 18 gadu vecumam.
lznémums ir personas, kas vecakas par 16 gadiem, kuras apgust profesionalo
apmacibu un strada specialista pastaviga uzraudziba.

e |lepakojuma materialus glabajiet b&€rniem nepieejama vietd — tie var radit bistamibu.

o Nelietojiet ierici, ja ta ir bojata, nepilniga vai darbojas nepareizi.

e lerici ir aizliegts pasrocigi izjaukt, parveidot vai remontét.

o Ja kabelis, akumulators, |1adétajs vai citas sastavdalas ir bojatas, nekavéjoties
partrauciet lietoSanu . Remontu drikst veikt tikai pilnvarots servisa centrs.

o Neiegremdgjiet ierici, akumulatoru vai ladétaju Gdent vai citos Skidrumos — tas var
izraisit elektriskas stravas triecienu.

o Nelietojiet ierici, ja esat noguris vai atrodaties alkohola, medikamentu vai narkotiku
reibuma.

e Pirms darba saksanas parliecinieties, vai iericé nav montazas atslégu vai regulésSanas
instrumentu .

e Parnésajot ierici, sargajiet to no nejausas ieslégSanas — izmantojiet sledza fiksatoru un
nespiediet spradu.
e Pirms darba uzsaksSanas ienemiet stabilu un droSu kermena poziciju.

zona.
e Urbjot vai skruvejot, vienmér stingri turiet ierici ar abam rokam.

e Turiet rokas talak no rotéjosa urbja vai uzgala — pastav griezumu vai apgérba
aizkerSanas risks .

» Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu gazu, puteklu vai tvaiku tuvuma — pastav
ugunsgréka vai spradziena risks.

¢ Nelietojiet ierici lietld, mitruma vai slapja vidé.

o Kad esat pabeidzis darbu , nepieskarieties urbim vai uzgalim — tie var bat |oti karsti.

e Ja urbis vai uzgalis iesprust, nekavéjoties atlaidiet spridu un izslédziet instrumentu ,
péc tam noversiet céloni.

e Ja pamanat jebkadas darbibas neatbilstibas, nekavéjoties izslédziet ierici.
e lerici, akumulatoru un ladétaju glabajiet sausa, drosa vieta, bérniem nepieejama vieta.
e Vienmer turiet tuvuma pirmas palidzibas komplektu traumas gadijuma.
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o Nostipriniet sagatavi. lzmantojiet skruvspiles vai stabilu atbalstu — sagataves turéSana

ar rokam ir bistama.

Individualie aizsardzibas lidzekli

Nodrosiniet karttbu un atbilstoSu, vienmeérigu apgaismojumu sava darba vieta.
Nekartiba un slikts apgaismojums var izraisit negadijumus.

Stradajot ar ierici, ieteicams valkat aizsargbrilles , lai pasargatu acis no materiala
Skembam.

Stradajot ar ierici, ieteicams valkat aizsargbrilles , lai pasargatu acis no materiala
Skembam.

Stradajot ilgstosi vai urbjot cietos materialos, ieteicams lietot dzirdes aizsargus .
Lietojot ierici, valkajiet pieguloSu apgérbu . Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var
iekerties rotéjoSajas detalas.

leteicams valkat darba apavus ar neslidoSam zolém , 1pasi stradajot uz nestabilam vai
slidenam virsmam.

Stradajot puteklaina vidé, ieteicams lietot puteklu masku .

Pirms urbSanas vai skrivéSanas vienmeér parliecinieties, vai jisu darba vieta ir stabila
un drosa.

Drosibas noradijumi baterijam/uzladéjamam baterijam

Baterijas/uzladéjamas baterijas glabajiet bérniem nepieejama vieta. Norisanas
gadijuma nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu!

Vienreizéjas lietoSanas baterijas nedrikst uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas
nedrikst 1sslégt un/vai atvert. Tas var izraisit parkarSanu, ugunsgréku vai spradzienu.
Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas ugunt vai adent.
Baterijas/uzladéjamas baterijas nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

|zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiram, kas var ietekmét
baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatoriem/tieSiem saules stariem.

Ja baterijas/uzladejamas baterijas noplast, izvairieties no saskares ar adu, acim un
glotadam! Nekavéjoties skalojiet skartas vietas ar tiru Gdeni un meklgjiet medicinisko
palidzibu!

Nopladudas vai bojatas baterijas/uzladéjamas baterijas, nonakot saskaré ar adu, var
izraisit Kimiskus apdegumus. Tapéc valkajiet atbilstoSus aizsargcimdus.

Produktam ir ieblvéts akumulators, ko lietotajs nevar nomaintt.

Bridinajuma un informacijas simboli

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

lepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materidliem, kurus var utilizét vietéja

[ ]
& parstrades centra.
%f Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vieté&jo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi.

Lai iegltu informaciju par izlietoto produktu parstrades iespéjam, lidzu, sazinieties ar
vieté€jo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.
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LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides apsvérumu dé| lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem
un to darba laiku var iegit attiecigajas iestadés.

Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst
Eiropas un nacionalajam ieri¢u un produktu droSibas prasibam.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prasibam.

O m

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét
kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek gala ka ar 1pasiem atkritumiem. Smago metalu
Kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada pasvaldibas bistamo atkritumu savaksanas
punktos.

lebiivéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts janogada izlietotas elektronikas
savakSanas punkta.

Bistamibas zime ar informaciju par to, k& novérst miesas bojajumus elektriskas stravas
trieciena gadijuma.

Uzmanibu! Karsta virsma. Apdegumu risks.

B> =

Més paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos bez iepriekS&ja bridinadjuma.
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Originalas EK atbilstibas deklaracijas tulkojums

Razotajs: VERK GROUP SIKORSKI SPOLKA KOMANDYTOWA
Adrese: WYGODY 16, 05-090 PODOLSZYN NOWY, POLAND
Masinas nosaukums: BEZVADU URBJIMASINA/SKRUVGRIEZEJS
Modelis: OPX28011

Masinas sérijas numurs: 28011120126001 - 28011120126605

Razosanas gads: 2026

Razotajs deklare, ka iepriekSmineta iekarta atbilst attiecigo ES direktivu prasibam to pasreiz

piemérojamaja redakcija:

Masinu direktiva 2006/42/EK
Elektromagnétiskas saderibas direktiva 2014/30/ES

Zemsprieguma direktiva LVD 2014/35/ES (baroSanas blokam/ladétajam)
ROHS II direktiva 2011/65/ES kopa ar ROHS III (ES) 2015/863

un valsts standarti un noteikumi:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-2-1:2018-03

EN IEC 60335-1:2024-04 (baroSanas blokam/lad&tajam)
EN 60335-2-29:2022-05 (barosanas blokam/ladétajam)
EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024 (baroSanas
blokam/ladétajam)

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 (baroSanas
blokam/ladé&tajam)

EN IEC 63000:2018

Persona, kas ir pilnvarota sagatavot tehnisko dokumentaciju:

Damian Sikorski

Izdosanas vieta: PODOLSZYN NOWY, POLAND

Izdosanas datums : 12.01.2026

= __.l‘
Damian Sikorski CEO _JD)L-#-._.M /_g}' /%

Parakstitaja vards, uzvards, amats
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Lugupeetud harra voi proua, taname teid meie toote ostmise
eest!

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi
toote dige kasutamise kohta allpool toodud juhistega.

Palun hoidke see kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja
soovituste jargimine, kuna neid ei jargita
voib kujutada endast ohtu elule voi tervisele.

Kasutusjuhendi sissejuhatus

See kasutusjuhend on koostatud selleks, et aidata teil seadme Gige ja ohutu kasutamisega
tutvuda. See sisaldab olulisi juhiseid kasutamise, hoolduse ja ohutuseeskirjade kohta, mille
jargimine tagab seadme térgeteta to0 ja pikendab selle kasutusiga.

Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt juhiseid. Siin sisalduv teave aitab teil
seadet digesti hoiustada, eriti kui seda pikemat aega ei kasutata.

Allpool toodud soovituste jargimine véimaldab teil toote térgeteta ja ohutult kasutada.

TAHELEPANU!
Seadme kasutamine viisil, mis ei vasta kasutusjuhendis sisalduvale teabele, vdib pdhjustada

kehavigastusi.

Seadme rakendus ja kirjeldus

See harjadeta puur/kruvikeeraja on loodud montaazi-, paigaldus- ja renoveerimistoodeks.
See vdimaldab puurida auke puitu, metalli ja plastikusse ning keerata ja eemaldada kruvisid
ja polte. See sobib nii koduseks kui ka tookojas kasutamiseks, sealhulgas viimistlustoodeks,
moobli kokkupanekuks, konstruktsioonide kokkupanekuks ja vaiksemateks remonditéddeks.
Selle akutoitel tootamine tagab kaasaskantavuse ja mugavuse tootada ilma pistikupesata.

Tootja ei vastuta seadme valest kasutamisest vdi juhiste eiramisest tulenevate kahjude eest.
Seade ei ole moeldud professionaalseks kasutamiseks ja selle kasutamine arilistel
eesmarkidel tuhistab garantii.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet Umber ehitada ega mingil moel
muuta. Toote kasutamine muul kui kirjeldatud otstarbel voib toodet kahjustada. Ebadige
kasutamine vdib pdhjustada ka ohte, nagu luhis, tulekahju, elektrilook jne.

HOIATUS!
e Ohtlik otstarbeta kasutamise korral!
e Seadme kasutamine muul kui ettenahtud otstarbel ja/véi seadme kasutamine mis tahes
muul viisil vdib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
e Seadet tuleks kasutada ainult ettenahtud otstarbel.
157




e Palun jargige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.

o Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.

e Arge puudutage puuritera, puuritera ega tddriistahoidikut td6riista té6tamise ajal voi
vahetult parast selle valjalulitamist — need osad vdivad olla kuumad voi veel poorleda.

e Enne lisatarvikute vahetamist, reguleerimist vdi puhastamist lulitage seade alati valja ja
eemaldage aku.

NIPP
e Seadet tuleb kontrollida tarnimise taielikkuse ja nahtavate kahjustuste suhtes.
o Mittetaieliku tarne vdi vigase pakendi vdi transpordi tottu tekkinud kahjustuste korral
votke palun Uhendust klienditeenindusega.

Seadme tehnilised andmed

Mudel OPX28011
EAN 5907451391419
Toiteallikas akutoitel
Aku taup Li-ioon
Laadija toiteallikas 100-240 V 50/60 Hz
Laadimisaeg 2—4 tundi
P6ordemoment 50 Nm
Aku mahtuvus 1500mAh
Toitepinge 21V alalisvool

Aku paigaldamine ja eemaldamine:

1. Aku seadmesse sisestamiseks libistage aku moodda siini seadmesse. Kui aku on digesti
paigas, kuulete kldpsu.
2. Aku seadmest eemaldamiseks vajutage aku vabastusnuppu ja tdmmake see valja.
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Aktiveerimine

e Enne esmakordset kasutamist lugege hoolikalt labi kogu kasutusjuhend ja
ohutusjuhised.

Uhendage laadija sobiva pingega seinakontakti.

Sisestage aku laadijasse vastavalt margistustele.

Laske akul taielikult laadida

Sisestage aku seadmesse vastavalt Ulaltoodud juhistele
Kiirkinnituspadruni avamiseks keerake seda vastupaeva.
Sisestage puur vdi puuritera hoidikusse nii sugavale kui véimalik.
Keerake kaepidet paripaeva, kuni tooriist on kindlalt kinnitatud.
Kontrollige kasitsi, et puur voi puuritera poleks lahti.

Maarake podrlemissuund:

o parem — kruvimine / puurimine,

o vasakule — keerates.

Seadke podrdemoment (sidur) vastavalt t66 tuubile ja materjalile.
Hoidke seadet mdlema kaega, sailitades stabiilse kehahoiaku.
Veenduge, et tootav tooriist ei oleks veel materjaliga kokkupuutes.
Vajutage toitenuppu ornalt ja seade kaivitub sujuvalt.

Suurendage lulitile vajutamist jark-jargult, kontrollides poorlemiskiirust.
Vabastage luliti ja seade peatub automaatselt.

Oodake, kuni toodeldav detail on taielikult peatunud.

Pikaajalise mittekasutamise korral eemaldage seadmest aku.

A\

T

//

Ole ettevaatlik:

1. Kui kasutate puur-kruvikeerajat esimest korda, tehke proovipuurimine vai -kruvikeeramine
stabiilses materjalis, et tutvuda tooriista t60 ja reaktsiooniga.

2. Puurimisel véi kruvide keeramisel kasutage seadme kasutusjuhendi kohaselt ohutuid ja
stabiilseid toovotteid.

3. Arge kasutage toddeldava detaili stabiliseerimiseks ihtegi oma kehaosa ja arge laske
teistel inimestel seda kasitsi hoida.
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4. Umarad voi ebastabiilsed téddeldavad detailid tuleb korralikult kinnitada, et need téétamise
ajal poodrlema vdi ninkuma ei hakkaks.

5. Tootamise ajal hoidke seadet alati mdlema kaega, kui mootor tootab.

6. Arge sirutage kasi liga kaugele ette ja arge tdotage stabiilse kehaasendi ulatusest viljas.
7. Seadmega todtades seisa alati kindlalt ja sailita tasakaal.

8. Enne puurimist voi keeramist veenduge, et puuritera voi -otsaku kontakt materjaliga.
Tooriista taiskiirusel ilma véimsuseta tootamine vdib pdhjustada kontrolli kaotamise ja
kujutada endast ohtu kasutajale.

Puhastamine ja hooldus:

Seadme korpus:
e Arge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.
e Arge kasutage puhastusvahendeid, mis sisaldavad ammoniaaki, kloori, alkoholi ega
abrasiivseid aineid.
o Arge kasutage valmistisi, mis sisaldavad susiniktetrakloriidi, bensiini v&i muid
agressiivseid lahusteid , mis vdivad korpust kahjustada.

Varustust hoitakse puhtana:

o Kaitseelemente, ventilatsiooniavasid ja mootori korpust tuleks regulaarselt tolmust ja
mustusest puhastada.
Puhastage seadet puhta, kergelt niiske lapiga v6i puhuge seda madalr6hu surudhuga .
Puhastamisel arge laske veel seadme sisemusse sattuda .
Arge kasutage seadme komponentide puhastamiseks lahusteid ega karme kemikaale.
Seadet on soovitatav puhastada parast iga kasutuskorda .
MARKUS: Téotavad otsad (puurid, bitid) véivad kohe pérast kasutamist olla teravad
vOi kuumad — puhastamisel kandke alati kaitsekindaid.

Ohutusnouanded ja reegqglid

e Seade on mdeldud kasutamiseks ainult taiskasvanutele ja piiratud fuusiliste,
sensoorsete vOi vaimsete vOimetega isikutele vbi kogemuste ja teadmiste
puudumisega isikutele, tingimusel et nad on jarelevalve all vb6i on saanud eelneva
valjadppe ning mdistavad kaasnevaid riske.

e Seade ei ole mdeldud kasutamiseks alla 18-aastastele lastele ja noorukitele. Erandiks
on Ule 16-aastased isikud, kes labivad erialast koolitust ja tdotavad spetsialisti pideva
jarelevalve all.

o Hoidke pakkematerjalid lastele kattesaamatus kohas — need vdivad olla ohtlikud.

» Arge kasutage seadet, kui see on kahjustatud, mittetaielik voi tddtab valesti.

e Seadet on keelatud ise lahti votta, muuta voi parandada.

o Kui kaabel, aku, laadija véi muud komponendid on kahjustatud, I6petage koheselt
kasutamine . Remonti vdib teha ainult volitatud teeninduskeskus.

» Arge kastke seadet, akut ega laadijat vette ega muudesse vedelikesse — see vdib
pdhjustada elektriloogi.
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Arge kasutage seadet, kui olete vasinud vdi alkoholi, ravimite véi narkootikumide méju
all.

Enne alustamist veenduge, et seadmel poleks montaazivétmeid ega
reguleerimistooriistu .

Seadme kandmisel kaitske seda juhusliku aktiveerimise eest — kasutage lUliti lukku ja
arge vajutage paastikule.

Enne t60 alustamist votke sisse stabiilne ja turvaline kehaasend.

Hoidke korvalseisjatest ohutus kauguses — to6tsoonis ei tohiks keegi viibida.
Puurimise vai kruvimise ajal hoidke seadet alati kindlalt mdlema kaega.

Hoidke kaed poorlevast puurist voi puurist eemal — on oht saada I6ikehaavu voi riided
sinna kinni jaada .

Arge kasutage seadet tuleohtlike gaaside, tolmu vdi aurude |aheduses — tule- voi
plahvatusoht.

Arge kasutage seadet vihma, niiskuse ega marja keskkonna korral.

Kui olete t60 I6petanud , arge puudutage puurit ega puurit — need vodivad olla vaga
kuumad.

Kui puur voi puuritera jaab kinni, vabastage kohe paastik ja lulitage tddriist valja ning
seejarel korvaldage pdhjus.

Kui markate seadme t00s mingeid kdrvalekaldeid, lUlitage see kohe valja.

Hoidke seadet, akut ja laadijat kuivas, ohutus ja lastele kattesaamatus kohas.
Vigastuste korral hoidke alati esmaabikomplekti laheduses.

Kinnitage toodeldav detail. Kasutage kruustange voi stabiilset tuge — tdddeldava detaili
kasitsi hoidmine on ohtlik.

Isikukaitsevahendid

Tagage oma tédruumis kord ja piisav, Uhtlane valgustus. Segadus ja halb valgustus
voivad pdhjustada dnnetusi.

Seadmega to6tamise ajal on soovitatav kanda kaitseprille , et kaitsta silmi
materjalikillude eest.

Seadmega td6tamise ajal on soovitatav kanda kaitseprille , et kaitsta silmi
materjalikillude eest.

Pikemate tooperioodide ajal vdi kdvade materjalide puurimisel on soovitatav kasutada
kuulmiskaitsevahendeid .

Seadme kasutamisel kandke liibuvaid riideid . Lotendavad riided, ehted vai pikad
juuksed vbivad poodrlevate osade vahele kinni jaada.

Soovitatav on kanda libisemiskindla tallaga t66jalatseid , eriti ebastabiilsetel voi
libedatel pindadel tootades.

Tolmuses keskkonnas to0tades on soovitatav kasutada tolmumaski .

Enne puurimist voi kruvide keeramist veenduge alati, et teie tookoht on stabiilne ja
turvaline.
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Patareide/laetavate akude ohutusjuhised

Hoidke patareisid/laetavaid akusid lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamise korral
poorduge viivitamatult arsti poole!

Uhekordseid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/laetavaid akusid ei tohi lihistada ega
avada. See voib pdhjustada Ulekuumenemist, tulekahju vai plahvatust.

Arge kunagi visake patareisid/laetavaid akusid tulle ega vette.

Patareisid/laetavaid akusid ei tohiks kunagi mehaanilise surve alla panna.
Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

Valtige aarmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid mdjutada,
nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

Patareide/laetavate patareide lekke korral valtige kokkupuudet naha, silmade ja
limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt puhta veega ja p66rduge arsti
poole!

Lekkivad vdi kahjustatud patareid/laetavad akud vdivad nahaga kokkupuutel
pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu kandke sobivaid kaitsekindaid.

Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

Hoiatus- ja teabesuimbolid

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma
kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud  pakkematerjal tuleb toimetada kohalike  omavalitsuste = maaratud
jaatmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevétu véimaluste kohta lisateabe saamiseks
votke uhendust oma kohaliku omavalitsuse vai linnavalitsusega.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS
Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmeprugi
hulka, vaid need tuleks utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende
lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab
Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

O m

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.

o

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!
Patareisid/akusid ei tohi olmeprugi hulka visata. Need vdivad sisaldada kahjulikke
raskmetalle ja neid tuleks kaidelda erijaatmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on:
Cd = kaadmium, Hg = elavhébe, Pb = pilii.

Seega tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljaatmete kogumispunktidesse.

Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti vbtta. Toode tuleb viia kasutatud
elektroonikaseadmete kogumispunkti.
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fti Ohumark koos teabega elektrilddgist tingitud kehavigastuste valtimise kohta.

& Ettevaatust! Kuum pind. Péletuste oht.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Algse EU vastavusdeklaratsiooni tolge

Tootja: VERK GROUP SIKORSKI SPOLKA KOMANDYTOWA
Aadress: WYGODY 16, 05-090 PODOLSZYN NOWY, POLAND
Masina nimi: AKUPUUR/KRUVIKEERAJA

Mudel: OPX28011

Masina seerianumber: 28011120126001 - 28011120126605
Tootmisaasta: 2026

Tootja kinnitab, et iilalnimetatud masin vastab asjakohaste EL-i direktiivide nouetele nende
kehtivas sonastuses:

e Masinate direktiiv 2006/42/EU
Elektromagnetilise thilduvuse direktiiv 2014/30/EL

[}
e Madalpingedirektiiv LVD 2014/35/EL (toiteallika/laadija kohta)
e ROHS II direktiiv 2011/65/EL koos ROHS III direktiiviga (EL) 2015/863

Ulaltoodud direktiivide jargimise tagamiseks kohaldati jargmisi iihtlustatud standardeid nin
riiklikke standardeid ja eeskirju:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-2-1:2018-03

EN IEC 60335-1:2024-04 (toiteallika/laadija jaoks)

EN 60335-2-29:2022-05 (toiteallika/laadija jaoks)

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
(toiteallika/laadijajaoks)

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 (toiteallika/laadija jaoks)
e ENIEC 63000:2018

Tehnilise dokumentatsiooni koostamiseks volitatud isik:

Damian Sikorski
Valjaandmise koht: PODOLSZYN NOWY, POLAND

Véljaandmise kuupdev : 12.01.2026

= Fy
Damian Sikorski CEO 6@;-1‘1.“..; g}.ﬁfﬂe’ rd

Allakirjutanu ees- ja perekonnanimi, ametinimetus
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite
s spodnjimi navodili za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priroCnik za poznejSo uporabo in
upostevanje njegovih priporo€il, ker njihovo neupostevanje
lahko predstavlja nevarnost za Zivljenje ali zdravje.

Uvod v uporabniski prirocnik

Ta uporabniski priroCnik je bil pripravljen, da vam pomaga seznaniti se s pravilno in varno
uporabo naprave. Vsebuje pomembna navodila o delovanju, vzdrZevanju in varnostnih
pravilih, katerih upoStevanje bo zagotovilo nemoteno delovanje naprave in podaljSalo njeno
Zivljenjsko dobo.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila. Informacije v tem dokumentu vam bodo
pomagale tudi pri pravilnem shranjevanju naprave, Se posebej, Ce je ne boste uporabljali dlje
Casa.

Upostevanje spodnjih priporo€il vam bo omogocilo nemoteno in varno delovanje izdelka.

POZOR!
Uporaba naprave na nacin, ki ni v skladu z informacijami v priro¢niku, lahko povzroci telesno

poskodbo.

Uporaba in opis naprave

Ta brezkrtacni vrtalnik/vija¢nik je zasnovan za montazo, vgradnjo in prenovo. Omogo¢a vam
vrtanje lukenj v les, kovino in plastiko ter privijanje in odvijanje vijakov. Primeren je tako za
domaco kot za delavniSko uporabo, vkljuéno z zakljuCnimi deli, sestavljanjem pohisStva,
sestavljanjem konstrukcij in manjSimi popravili. Njegovo delovanje na baterije zagotavlja
prenosljivost in udobje dela brez dostopa do elektriCne vtiCnice.

Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe naprave ali
neupoStevanja navodil. Naprava ni namenjena profesionalni uporabi in njena uporaba v
komercialne namene razveljavi garancijo.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako
drugacCe spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso opisani, lahko povzroCi poskodbe
izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektricni
udar itd.
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OPOZORILO!
e Nevarnost nepravilne uporabe!
e Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakrSen
koli drug nacin lahko vklju€uje razlicna tveganja.
Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.
Prosimo, upostevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.
|zdelek hranite izven dosega otrok.
Med delovanjem orodja ali takoj po izklopu se ne dotikajte svedra, svedra ali drzala
orodja — ti deli so lahko vroci ali se Se vedno vrtijo.
e Pred menjavo dodatkov, nastavljanjem ali Cis€enjem vedno izklopite napravo in
odstranite baterijo.

NASVET
e Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.

e \/ primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta se
obrnite na servisno sluzbo.

Tehnicni podatki naprave

Model OPX28011
EAN 5907451391419
Napajalnik na baterije
Vrsta baterije Litij-ionska
Napajanje polnilnika 100-240 V 50/60 Hz
Cas polnjenja 2—4 ure
Navor 50 Nm
Zmogljivost baterije 1500 mAh
Napajalna napetost 21V enosmernega toka

Vstavljanje in odstranjevanje baterije:

1. Ce zelite baterijo vstaviti v napravo, jo potisnite vzdolZ vodila v napravo. Ko bo baterija
pravilno namescena, boste zaslisali klik.

2. Ce Zelite baterijo odstraniti iz naprave, pritisnite gumb za sprostitev na bateriji in jo
izvlecite.
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Aktivacija

e Pred prvo uporabo natanc¢no preberite celoten priroCnik za uporabo in varnostna
navodila.

Polnilnik prikljucite v stensko vtiCnico z ustrezno napetostjo.

Vstavite baterijo v polnilnik v skladu z oznakami.

Pustite baterijo, da se popolnoma napolni

Vstavite baterijo v napravo v skladu z zgornjimi navodili

Obrnite hitrovpenjalno glavo v nasprotni smeri urinega kazalca, da jo odprete.
Vstavite sveder ali sveder Cim globlje v drzalo.

RocCaj obracCajte v smeri urinega kazalca, dokler orodje ni varno pritrjeno.
Roc¢no preverite, ali sveder ali sveder ni ohlapen.

Nastavitev smeri vrtenja:

o desno — vijaCenje / vrtanje,

o levo — sukanje.

Nastavite navor (sklopko) glede na vrsto dela in material.

Napravo drzite z obema rokama in ohranjajte stabilno drzo telesa.
PrepriCajte se, da delovno orodje Se ni v stiku z materialom.

Nezno pritisnite gumb za vklop in naprava se bo gladko zagnala.
Postopoma povecujte pritisk na stikalo in pri tem nadzorujte hitrost vrtenja.
Spustite stikalo in naprava se bo samodejno ustavila.

Pocakajte, da se obdelovanec popolnoma ustavi.

V primeru daljSe neuporabe odstranite baterijo iz naprave.

A\

T

//

Bodite previdni:

vrtalnik/vijacnik uporabljate prvic, izvedite poskusno vrtanje ali vijaenje v stabilnem
materialu, da se seznanite z delovanjem in odzivom orodja.

2. Pri vrtanju ali vijaCenju uporabljajte varne in stabilne delovne tehnike v skladu z navodili za
uporabo naprave.

3. Ne uporabljajte nobenega dela telesa za stabilizacijo obdelovanca in ne dovolite drugim
ljudem, da ga drzijo z rokami.
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4. Okrogle ali nestabilne obdelovance je treba ustrezno pritrditi, da se med delovanjem ne bi
vrteli ali premikali.

5. Med delovanjem vedno drzZite napravo z obema rokama, ko motor tece.

6. Ne iztegujte rok preveC naprej in ne delajte izven dosega stabilnega polozaja telesa.

7. Med upravljanjem naprave vedno stojte trdno in ohranjajte ravnotezje.

8. Pred vrtanjem ali zabijanjem se prepriCajte, da je sveder ali sveder v stiku z materialom.
Delovanje orodja s polno hitrostjo brez napajanja lahko povzroc€i izgubo nadzora in
predstavlja varnostno tveganje za uporabnika.

w

Ciscenje in vzdrzevanje:

OhisSje naprave:

Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocCine.

Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vsebujejo amonijak, klor, alkohol ali abrazivna
sredstva.

Ne uporabljajte pripravkov, ki vsebujejo ogljikov tetraklorid, bencin ali druga agresivna
topila , ki lahko poskodujejo ohiSje.

Oprema se vzdrzuje Cista:

ZasCitne elemente, prezraCevalne reZe in ohiSje motorja je treba redno Cistiti prahu in
umazanije.

Napravo ocistite s Cisto, rahlo vlazno krpo ali pa jo spihajte z nizkotlaCnim stisnjenim
zrakom .

Med ciS€enjem ne dovolite, da voda vstopi v notranjost naprave .

Za CiSCenje komponent naprave ne uporabljajte topil ali agresivnih kemikalij.
Priporocljivo je, da napravo ocistite po vsaki uporabi .

OPOMBA: Delovni konci (svedri, svedri) so lahko takoj po uporabi ostri ali vroCi — pri
¢id€enju vedno nosite zasCitne rokavice.

Varnostni nasveti in pravila

Naprava je namenjena le odraslim in osebam z omejenimi telesnimi, senzoriCnimi ali
duSevnimi zmoznostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, pod pogojem, da so pod
nadzorom ali so bile predhodno usposobljene in razumejo s tem povezana tveganja.

Naprava ni namenjena uporabi otrok in mladostnikov, mlajSih od 18 let. Izjema so
osebe, starejSe od 16 let, ki se strokovno usposabljajo in delajo pod stalnim nadzorom
specialista.

Embalazni material hranite izven dosega otrok — lahko predstavlja nevarnost.
Naprave ne uporabljajte, ¢e je posSkodovana, nepopolna ali ne deluje pravilno.
Napravo je prepovedano razstavljati, spreminjati ali popravljati sami.

Ce so kabel, baterija, polnilnik ali druge komponente poskodovane, takoj prenehaijte z
uporabo . Popravila lahko izvaja le pooblasCeni servisni center.

Naprave, baterije ali polnilnika ne potapljajte v vodo ali druge tekocine — to lahko
povzroCi elektri¢ni udar.

Naprave ne uporabljajte, ko ste utrujeni ali pod vplivom alkohola, zdravil ali drog.
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Preden zacCnete, se prepriCajte, da na napravi ni montaznih kljuCev ali orodij za
nastavitev .

Med prenasanjem naprave jo zascitite pred nenamernim vklopom — uporabite zaporo
stikala in ne pritiskajte na sprozilec.

Pred zaCetkom dela zavzemite stabilen in varen polozaj telesa.
Ohranjajte varno razdaljo od mimoidocih — nihée ne sme biti v delovhem obmodju.
Pri vrtanju ali vijacenju napravo vedno trdno drzite z obema rokama.

Drzite roke stran od vrteCega se svedra ali nastavka — obstaja nevarnost ureznin ali
zatikanja oblacil .

Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih plinov, prahu ali hlapov — nevarnost pozara
ali eksplozije.

Naprave ne uporabljajte v deZju, vlagi ali mokrem okolju.
Ko koncCate z delom , se ne dotikajte svedra ali nastavka — lahko sta zelo vroca.

Ce se sveder ali sveder zatakne, takoj spustite sproZilec in izklopite orodje , nato pa
odpravite vzrok.

Ce opazite kakrsne koli nepravilnosti pri delovanju, napravo takoj izklopite.

Napravo, baterijo in polnilnik shranjujte na suhem in varnem mestu, izven dosega
otrok.

V primeru posSkodbe imejte vedno pri roki komplet prve pomoci.
Zavarujte obdelovanec. Uporabite primez ali stabilno oporo — drzanje obdelovanca z
roko je nevarno.

Osebna zascitna oprema

Poskrbite za red in ustrezno, enakomerno osvetlitev na delovhem mestu. Nered in
slaba osvetlitev lahko povzrocCita nesrece.

Pri uporabi naprave je priporocljivo nositi zas¢itna oCala , da zascCitite o€i pred drobci
materiala.

Pri uporabi naprave je priporocljivo nositi zas¢itna oCala , da zasScitite oCi pred drobci
materiala.

Pri daljSem delu ali vrtanju v trde materiale je priporocCljiva uporaba zascite za sluh .
Med uporabo naprave nosite tesno prilegajo¢a se oblacila . Ohlapna oblacila, nakit ali
dolgi lasje se lahko zapletejo v vrteCe se dele.

Priporocljivo je nositi delovne Cevlje z nedrsecimi podplati , zlasti pri delu na nestabilnih
ali spolzkih povrsinah.

Pri delu v praSnem okolju je priporocljivo uporabljati protipraSno masko .

Pred vrtanjem ali vijaCenjem se vedno prepriCajte, da je vase delovno mesto stabilno in
varno.

Varnostna navodila za baterije/polnilne baterije

Baterije/polnilne baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauzitja takoj poiscite
zdravnisko pomod!
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e Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/polnilnih baterij ni dovoljeno
povzrocCati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko povzroci pregrevanje, pozar ali
eksplozijo.

e Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mecite v ogen;j ali vodo.

e Baterij/polnilnih baterij nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.

¢ Nevarnost puscanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

e |zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na
baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni sonéni svetlobi.

 Ce baterije/polnilne baterije pus&ajo, se izogibajte stiku s koZo, oémi in sluznicami!
Prizadeta mesta takoj sperite s Cisto vodo in poiscCite zdravniSko pomoc!

e PuscajocCe ali poSkodovane baterije/polnilne baterije lahko ob stiku s kozo povzrocijo
kemi¢ne opekline. Zato nosite ustrezne zascitne rokavice.

e |zdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenijati.

Opozorilni in informacijski simboli

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za
recikliranje.

Rabljeno embalazo je treba oddati na za to dolo€eno odlagalis¢e odpadkov, ki ga doloc€ijo
lokalni organi. Za informacije o moznostih recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na
lokalno ob¢ino ali mestni urad.

=4 2.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med
obiajne gospodinjske odpadke, temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih
mestih in njihovem delovnem &asu lahko dobite pri pristojnih organih.

N
/M

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek
izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo
Skodljive tezke kovine in jih je treba obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za
teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.

Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. lzdelek je treba odnesti na zbirno
mesto za rabljeno elektroniko.

> = ©

Znak za nevarnost z informacijami o prepre€evanju telesnih poskodb zaradi elektrichega
udara.
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& Pozor! Vro€a povrsina. Nevarnost opeklin.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega
obvestila.
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Prevod originalne izjave ES o skladnosti

Proizvajalec: VERK GROUP SIKORSKI SPOLKA KOMANDYTOWA
Naslov: WYGODY 16, 05-090 PODOLSZYN NOWY, POLAND
Ime stroja: AKUMULATORSKI VRTALNIK/IZVIJAC

Model: 0OPX28011

Serijska stevilka stroja: 28011120126001 - 28011120126605

Leto proizvodnje: 2026

Proizvajalec izjavlja, da zgoraj omenjeni_ stroj izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU v
njihovem trenutno veljavhem besedilu:

e Direktiva o strojih 2006/42/ES
Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti 2014/30/EU

[ ]
e Direktiva o nizki napetosti LVD 2014/35/EU (za napajalnik/polnilnik)
e Direktiva ROHS II 2011/65/EU skupaj z ROHS III (EU) 2015/863

Za zagotovitev skladnosti z zgoraj navedenimi direktivami so bili uporabljeni nasledniji usklajeni
standardi ter nacionalni standardi in predpisi:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-2-1:2018-03

EN IEC 60335-1:2024-04 (za napajalnik/polnilnik)

EN 60335-2-29:2022-05 (za napajalnik/polnilnik)

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024 (za
napajalnik/polnilnik)

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 (za napajalnik/polnilnik)
e ENIEC 63000:2018

Oseba, pooblascena za pripravo tehnicne dokumentacije:
Damian Sikorski
Kraj izdaje: PODOLSZYN NOWY, POLAND

izdaje : 12.01.2026

= 7
Damian Sikorski CEO Q)Qmﬂ-m_ﬁ Cg;a’{,?x’f

Ime, priimek, funkcija podpisnika
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A dhuine uasail né a bhean uasail, go raibh maith agat as ar
dtairge a cheannach!

Sula n-usaideann tu an tairge, léigh go curamach le do thoil
leis na treoracha thios le haghaidh usaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai
agus

a mholtai a leanuint, mar gheall ar mhainneachtain iad a leanuint
d'fhéadfadh sé bagairt a chruthu don bheatha né don tslainte.

Réamhra don lamhleabhar usaideora

Ullmhaiodh an lamhleabhar Usaideora seo chun cabhru leat tu féin a chur ar an eolas faoi
usaid cheart agus shabhailte na feiste. Ta treoracha tabhachtacha ann maidir le hoibriu,
cothabhail agus rialacha sabhailteachta, a chinnteoidh, ma leantar iad, oibriu rianuil na feiste
agus a shaolré a fhadu.

Sula n-usaidtear den chéad uair é, léigh na treoracha go curamach. Cabhréidh an fhaisnéis
ata anseo leat an gléas a storail i gceart freisin, go hairithe mura n-usaidfear € ar feadh
tréimhse fada.

Tri na moltai thios a leanuint, beidh tu in ann taitheamh a bhaint as oibriu sabhailte agus gan
stro leis an tairge.

AIRD!
A D’fhéadfadh go mbeadh baol diobhala coirp mar thoradh ar usaid na feiste ar bhealach nach

bhfuil ag teacht leis an bhfaisnéis ata sa lamhleabhar.

Feidhmchlar aqus cur sios ar an bhfeiste

Ta an druil/tiomanai gan scuab seo deartha le haghaidh obair tiondil, suiteala agus
athchairithe. Ligeann sé duit poill a dhruileail in adhmad, miotal agus plaisteach, chomh maith
le scriinna agus boltai a thiomaint agus a bhaint. Ta sé oiriunach le husaid sa bhaile agus sa
cheardlann araon, lena n-airitear obair chriochnaithe, tiondl troscain, tiondl struchturach agus
deisiuchain bheaga. Cinntionn a oibriu faoi thiomaint ceallrai iniomparthacht agus aisiulacht
oibrit gan rochtain ar asraon cumhachta.

Nil an monaréir faoi dhliteanas as damaiste a eascraionn as mi-Usaid na feiste noé
mainneachtain na treoracha a leanuint. Nil an fheiste beartaithe le haghaidh usaide gairmiula,
agus cuirfidh a husaid chun criocha trachtala an bharantas ar neamhni.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhniuchain CE, ni féidir an tairge seo a atogail na a
mhodhnu ar aon bhealach. D’fhéadfadh damaiste a bheith mar thoradh ar usaid an tairge
chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha amhail ciorcaid
ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.
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RABHADH!

LEID

Guais usaide michui!

D’fhéadfadh rioscai éagsula a bheith i gceist le husaid na feiste ar bhealach seachas
an cuspoir ata beartaithe di agus/no6 usaid na feiste ar aon bhealach eile.

Nior cheart an gléas a usaid ach amhain chun a chuspora beartaithe.

Lean na ndésanna imeachta ata curtha sios sa lamhleabhar treoracha seo.

Coinnigh an tairge ar shiul 6 leanai.

Na bain leis an ngiotan druileala, leis an ngiotan na leis an sealbhdir uirlise agus an
uirlis ag rith n6 direach tar éis i a mhuchadh — d’fhéadfadh na codanna seo a bheith te
no fés ag rothlu.

Much an gléas i gconai agus bain an ceallrai sula n-athraitear gabhalais, sula ndéantar
€ a choigeartu n6 a ghlanadh.

Ni mor an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le
feiceail.

| gcas seachadadh neamhiomlan né damaiste mar gheall ar phacaistiu né iompar
lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

Sonrai teicniula an fheiste

Sambhail OPX28011
EAN 5907451391419
Solathar cumhachta faoi thiomaint ceallrai
Cineal ceallrai Li-ian

Solathar cumhachta

100-240V 50/60Hz

luchtaire

Am muirir 2-4 uair an chloig
Chasmhoiminte 50Nm
Cumas ceallrai 1500mAh
Voltas solathair 21V DC
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An ceallrai a chur isteach agus a bhaint:

1. Chun an ceallrai a chur isteach sa ghléas, sleamhnaigh an ceallrai feadh an raille isteach
sa ghléas. Cloisfidh tu cliceail nuair a bheidh an ceallrai suite i gceart.

2. Chun an ceallrai a bhaint as an bhfeiste, bruigh an cnaipe scaoilte ar an gceallrai agus
tarraing amach i.

Gniomhachtu

e Roimh an gcéad usaid, léigh an lamhleabhar treoracha agus na treoracha
sabhailteachta go curamach.

Ceangail an luchtaire le soicéad balla leis an voltas cui.

Cuir an ceallrai isteach sa luchtaire de réir na marcanna.

Fag an ceallrai le luchtu go hiomlan

Cuir an ceallrai isteach sa fheiste de réir na dtreoracha thuas

Cas an chuck scaoilte tapa tuathal chun é a oscailt.

Cuir an druil né an giotan chomh domhain agus is féidir isteach sa sealbhdir.
Cas an laimhseail deiseal go dti go mbeidh an uirlis daingnithe go daingean.
Seiceail de laimh nach bhfuil an druil na an giotan scaoilte.

Socraigh treo an rothlaithe:

o ar dheis — scriudhadh / druileail,

o ar chlé — ag casadh.

Socraigh an chasmhaoimint (clutch) ata oiriunach don chineal oibre agus don abhar.
Coinnigh an gléas le dha lamh, ag coinneail staidiuir chobhsai.

Cinntigh nach bhfuil an uirlis oibre i dteagmhail leis an abhar f6s.

Bruigh an cnaipe cumhachta go réidh agus toséidh an gléas go réidh.
Méadaigh an bru ar an lasc de réir a chéile, ag rialu luas an rothlaithe.
Scaoil an lasc agus stopfaidh an gléas go huathoibrioch.

Fan go dti go stopfaidh an piosa oibre go hiomlan.

| gcas neamhusaide fada, bain an ceallrai as an bhfeiste.
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Bi curamach:

druiledlai/tiomanai ata in usaid agat den chéad uair, déan druileail né scritireacht tastala in
abhar cobhsai chun tu féin a chur ar an eolas faoi oibrit agus freagairt na huirlise.

2. Agus tu ag druileail né ag scriu, bain usaid as teicnici oibre sabhailte agus cobhsai de réir
threoracha oibriuchain an fheiste.

3. Na husaid aon chuid de do chorp chun an piosa oibre a chobhsu agus na lig do dhaoine
eile é a shealbhu de laimh.

4. Ni mér piosai oibre cruinne né éagobhsai a dhaingniu i gceart chun cosc a chur orthu
rothlu né bogadh le linn oibriochta.

5. Le linn oibriochta, coinnigh an gléas i gconai le dha lamh nuair a bhionn an t-inneall ag
rith.

6. Na sin do chuid arm réfhada ar aghaidh agus na hoibrigh thar rochtana seasamh coirp
chobhsai.

7. Seas go daingean i gconai agus coinnigh cothromaiocht agus an gléas a oibriu agat.

8. Sula ndéanann tu druiledil né tiomaint, cinntigh go bhfuil an giotan druiledla né an giotan i
dteagmbhail leis an abhar. Ma ritheann tu an uirlis ar luas iomlan gan chumhacht, d’fhéadfadh
sé sin cailliuint smachta a bheith mar thoradh air agus guais sabhailteachta a chruthu don
usaideoir.

Glanadh aqus cothabhail:

Tithiocht gléas:
e Na tum an gléas in uisce na in aon leachtanna eile.
¢ Na husaid glantdéiri ina bhfuil amdéinia, cléirin, alcél na scriobaigh.
e Na husaid ullmhéidi ina bhfuil teitreacléirid charbdéin, gasailin na tuaslagoiri
ionsaitheacha eile a d'fhéadfadh damaiste a dhéanamh don tithiocht.

Trealamh coinnithe glan:
e ciliminti cosanta, sliotain aerala agus tithiocht an innill a ghlanadh go rialta ¢
dheannach agus salachar.
e Glan an gléas le héadach glan, beagan tais né séid é le haer comhbhruite isealbhru .
e Agus tu ag glanadh, na lig d'uisce dul isteach i dtaobh istigh den fheiste .
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e Na husaid tuaslagoiri na ceimiceain ghéara chun comhphairteanna an fheiste a
ghlanadh.

e Moltar an gléas a ghlanadh tar éis gach usaide .

o NOTA: D’théadfadh foircinn oibre (druileanna, biorain) a bheith géar né te direach tar
éis usaide — caith lamhainni cosanta i gconai agus tu ag glanadh.

Leideanna aqus rialacha sabhailteachta

e Nil an gléas beartaithe ach lena Usaid ag daoine fasta agus daoine a bhfuil cumais
fhisiciula, céadfacha né mheabhracha teoranta acu né easpa taithi agus eolais, ar
choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil oiliuint faighte acu roimh ré agus go
dtuigeann siad na rioscai ata i gceist.

e Nil an gléas beartaithe lena usaid ag leanai na ag déagoiri faoi bhun 18 mbliana d’aois.
Is iad na daoine aonair os cionn 16 bliana d’aois ata ag dul faoi oilitint ghairmiuil agus
a oibrionn faoi mhaoirseacht leanunach speisialtora an t-eisceacht.

e Coinnigh abhair phacaistithe as rochtain leanai - d'tfhéadfadh siad a bheith ina mbaol.
e Na husaid an gléas ma ta sé millte, neamhiomlan no lochtach.
e Ta cosc ar an fheiste a dhichdimeail, a mhodhnu n6 a dheisiu leat féin.

e Ma ta an cabla, an ceallrai, an luchtaire, n6 comhphairteanna eile damaiste, scor den
usaid laithreach . Ni féidir ach le hionad seirbhise udaraithe deisitichain a dhéanamh.

e Na tum an gléas, an ceallrai na an luchtaire in uisce na i leachtanna eile — d’fhéadfadh
turraing leictreach a bheith mar thoradh air seo.

e Na husaid an gléas nuair ata tu tuirseach né faoi thionchar alcéil, cégais né drugai.

e Sula dtosaionn tu, déan cinnte nach bhfuil aon eochracha coimeala na uirlisi
coigeartaithe ar an bhfeiste .

e Agus an gléas a iompar agat, coinnigh cosaint air 6 ghniomhachtu de thaisme — bain
usaid as an lascghlas agus na bruigh an truicear.

e Sula dtosaionn tu ag obair, glac seasamh coirp cobhsai agus sabhailte.

e Coinnigh achar sabhailte 6 dhaoine ata ag seasamh sa cheantar — nior cheart go
mbeadh aon duine sa chrios oibre.

e Coinnigh an gléas go daingean i gconai leis an da lamh agus tu ag druileail n6 ag
scriu.

e Coinnigh do lamha ar shiul 6n druil né 6n ngiotan rothlach — ta baol ann go ngearrfar
n6 go ngabhfar éadai .

e Na husaid an gléas in aice le gais inadhainte, deannach né gal — baol tine n6
pléasctha.

e Na husaid an gléas i dtimpeallachtai baisteach, taise na fliucha.

e Nuair a bheidh tu criochnaithe ag obair , na bain leis an druil na leis an ngiotan —
d’fhéadfadh siad a bheith an-te.

e Ma théann druil né bioran i bhfostu, scaoil an truicear laithreach agus much an uirlis ,
agus ansin cuir an chuis as an aireamh.
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Ma thugann tu faoi deara aon neamhrialtachtai san oibrid, miach an gléas laithreach.
Stoérail an gléas, an ceallrai agus an luchtaire in ait thirim, shabhailte as rochtain leanai.
Biodh trealamh garchabhrach i gconai in aice laimhe ar eagla gortu.

Daingnigh an piosa oibre. Bain usaid as vise no taca cobhsai — ta sé contuirteach an
piosa oibre a shealbhu de laimh.

Trealamh cosanta pearsanta

Cinntigh ord agus soilsiu leordh6thanach, cothrom i do spas oibre. Is féidir le praiseach
agus drochshoilsiu timpisti a bheith mar thoradh air.

spéaclai sabhailteachta a chaitheamh agus an gléas a oibriu agat chun do shuile a
chosaint ar scealpadh abhair.

spéaclai sabhailteachta a chaitheamh agus an gléas a oibriu agat chun do shuile a
chosaint ar scealpadh abhair.

Agus tu ag obair ar feadh tréimhsi nios faide né ag druileail in abhair chrua, moltar
cosaint éisteachta a usaid .

Agus an fearas a usaid agat, caith éadai dluthfheistithe . Is féidir le héadai scaoilte,
seodra, no6 gruaig fhada dul i bhfostu i gcodanna rothlacha.

Moltar bréga oibre le boinn neamh-shleamhain a chaitheamh , go hairithe agus tu ag
obair ar dhromchlai éagobhsai né sleamhain.

Agus tu ag obair i dtimpeallacht deannach, moltar masc deannaigh a usaid .

Déan cinnte i gconai go bhfuil do staisiun oibre cobhsai agus slan sula ndéanann tu
druileail n6 scriu.

Treoracha sabhailteachta do chadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe

Coinnigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe as rochtain leanai. Ma shlogtar iad, iarr
aire leighis laithreach!

Ni féidir cadhnrai indiuscartha a athluchtu. Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-
athluchtaithe a ghearrchiorcadu agus/né a oscailt. D’fhéadfadh réthéamh, tine n6
pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach sa tine na san uisce choiche.
Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a chur faoi strus meicniuil choiche.
Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnairi.

Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d'fhéadfadh difear a dhéanamh do
chadhnrai/carndiri, e.g. radaitheoiri/solas direach na gréine.

Ma sceitheann cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail leis an
gcraiceann, leis na suile agus leis na seicni mucasacha! Sruthlaigh na limistéir lena
mbaineann le huisce glan laithreach agus iarr aire leighis!

Is féidir le cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe ata ag sceitheadh n6 millte dénna
ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i dteagmhail leis an gcraiceann. Da
bhri sin, caith lamhainni cosanta cui.

Ta ceallrai ionsuite sa tairge nach féidir leis an usaideoir a athsholathar.
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Siombaili rabhaidh agus faisnéise

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhdlach don chomhshaol agus is féidir iad
a dhiuscairt ag d’'ionad athchursala aitiuil.

Ba chéir abhar pacaistithe Usaidte a sheachadadh chuig lathair didscartha dramhaiola
ainmnithe ag udarais aitiula. Chun eolas a fhail faoi roghanna athchursala do thairgi
usaidte, déan teagmhail le d’oifig bhardas aitiuil n6 cathrach.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chuiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha uséidte a
dhiuscairt le dramhail ti rialta, ach ba chéir iad a dhiuscairt i gceart. Is féidir eolas faoi
phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na hudarais abhartha.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta is infheidhme.
Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisiunta maidir le sabhailteacht
gléasanna agus tairgi.

O m b Ly

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiinta RoHS
abhartha.

Is baqgairt don chomhshaol é diuscairt mhichui cadhnrai/carngiri!

Nior cheart cadhnrai/carnaéiri a dhiuscairt le dramhail ti. D’théadfadh miotail throma
diobhalacha a bheith iontu agus ba chéir iad a laimhsedil mar dhramhail speisialta. Is iad
seo a leanas na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Da bhri sin, ba chéir cadhnrai/carndiri Usaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola
guaiseacha bardasacha.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichdimeail le haghaidh diuscairt. Ba chéir an tairge a
thabhairt chuig pointe bailiuchain leictreonaice athlaimhe.

Combhartha guaise le faisnéis maidir le diobhail phearsanta de bharr turraing leictrigh a
chosc.

B> =

Rabhadh! Dromchla te. Guais dénna.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an

tairge gan fogra.
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Aistriachan ar an dearbhu comhréireachta CE bunaidh

Monarair: VERK GROUP SIKORSKI SPOLKA KOMANDYTOWA
Seoladh: WYGODY 16, 05-090 PODOLSZYN NOWY, POLAND
Ainm an mheaisin: DRILL/SCREWDRIVER GAN CORD

Sambhail: OPX28011

Uimhir sraitheach an mheaisin: 28011120126001 - 28011120126605

Bliain tairgthe: 2026

Dearbhaionn _an monardir _qgo gcomhlionann an meaisin thuasluaite ceanglais Threoracha
abhartha an AE ina bhfriotal reatha:

e Treoir Innealra 2006/42/CE
Treoir EMC 2014/30/AE

[ ]
e Treoir Isealvoltais LVD 2014/35/AE (le haghaidh solathar cumhachta/luchtaire)
e Treoir ROHS II 2011/65/AE mar aon le ROHS III (AE) 2015/863

Chun_comhlionadh na dtreoracha thuas a chinntiu, cuireadh na caighdeain chomhchuibhithe
aqus na caighdeain aqus na rialachain naisiunta seo a leanas i bhfeidhm:

e EN 62841-1:2015-11

e EN 62841-2-1:2018-03

e EN IEC 60335-1:2024-04 (le haghaidh solathar

cumhachta/luchtaire)

EN 60335-2-29:2022-05 (don solathar cumhachta/luchtdir)

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024 (le haghaidh solathar

cumhachta/luchtaire)

e EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 (don solathar
cumhachta/luchtdir)

e EN IEC 63000:2018

Duine ata udaraithe chun doiciméadacht theicnidil a ullmhi:

Damian Sikorski
Ait eisitina: PODOLSZYN NOWY, POLAND

eisiuna : 12.01.2026

= Py
Damian Sikorski CEO ﬂq&.@; /;g;ﬁ?.—”}‘h

Ainm, sloinne, feidhm an tsinitheora
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott
taghna!

Qabel ma tuza |-prodott, jekk joghgbok aqra sew
bl-istruzzjonijiet t'hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zzomm dan il-manwal ghal referenza futura u
wara r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nugqgas ta' segwitu tieghu
jista’ jkun ta’ theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

Introduzzjoni ghall-manwal tal-utent

Dan il-manwal tal-utent Jie ppreparat biex jghinek tiffamiljarizza ruhek mal-uzu xieraq u sikur
tal-apparat. Fih struzzjonijiet importanti dwar it-thaddim, il-manutenzjoni, u r-regoli tas-sigurta,
li, jekk jigu segwiti, jizguraw it-thaddim bla xkiel tal-apparat u jestendu I-hajja tas-servizz
tieghu.

Qabel l-ewwel uzu, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet bir-reqga. L-informazzjoni li tinsab
hawnhekk tghinek ukoll tahzen l-apparat kif suppost, spec¢jalment jekk mhux se jintuza ghal
perjodu twil ta' zmien.

Jekk issegwi r-rakkomandazzjonijiet t'hawn taht tkun tista' tgawdi thaddim tal-prodott minghajr
problemi u minghajr periklu.

ATTENZJONI!
L-uzu tal-apparat b'mod li ma jkunx konsistenti mal-informazzjoni li tinsab fil-manwal jista' jirrizulta
fir-riskju ta' korriment fiziku.

Applikazzjoni u deskrizzjoni tal-apparat

Dan it-trapan/drajver minghajr brushes huwa ddisinjat ghal xoghol ta' assemblagg,
installazzjoni, u rinnovazzjoni. Jippermettilek li thaffer toqob fl-injam, metall, u plastik, kif ukoll
issuq u tnehhi viti u boltijiet. Huwa adattat kemm ghall-uzu fid-dar kif ukoll fil-garaxx, inkluz
xoghol ta' finitura, assemblagg ta' ghamara, assemblagg strutturali, u tiswijiet zghar. It-
thaddim tieghu li jahdem bil-batterija jizgura |-portabbilta u I-konvenjenza li tahdem minghajr
access ghal sokit tal-energija.

ll-manifattur mhuwiex responsabbli ghal hsara li tirrizulta minn uzu mhux xieraq tal-apparat
jew minn nuqgas ta' segwitu tal-istruzzjonijiet. L-apparat mhuwiex mahsub ghal uzu
professjonali, u I-uzu tieghu ghal skopijiet kummerc¢jali jannulla I-garanzija.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi
modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista’ jirrizulta
fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f'perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ec¢.
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TWISSIJA!
e Periklu ta' uzu mhux xieraq!
e L-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew Il-uzu tal-apparat bi
kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.
Jekk joghgbok segwi I-pro¢eduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.
Zomm il-prodott ‘il boghod mit-tfal.
Tmissx il-bit tat-trapan, il-bit jew id-detentur tal-ghodda waqt li I-ghodda tkun qed
tahdem jew immedjatament wara li tkun intefa’ — dawn il-partijiet jistghu jkunu shan jew
ghadhom iduru.
e Dejjem itfi l-apparat u nehhi I|-batterija gabel ma tbiddel |-ac¢essorji, taggusta jew
tnaddaf.

HJARA
e L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara
vizibbli.
e F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz,
jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

Dejta teknika tal-apparat

Mudell OPX28011
EAN 5907451391419
Provvista tal-energija jahdem bil-batterija
Tip ta' batterija Li-ion
Provvista tal-energija tal- 100-240V 50/60Hz
carger
Hin tal-iccargjar 2-4 sighat
Torque 50Nm
Kapacita tal-batterija 1500mAh
Vultagg tal-provvista 21V DC
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id-dhul u t-tnehhija tal-batterija:

1. Biex iddahhal il-batterija fl-apparat, zerzaq il-batterija tul il-binarju fl-apparat. Se tisma' klikk
meta |-batterija tkun imwahhla sew.

2. Biex tnehni |-batterija mill-apparat, aghfas il-buttuna tar-rilaxx fuq il-batterija u igbedha 'l
barra.

Attivazzjoni

e Qabel l-ewwel uzu, agra bir-reqqa I-manwal tal-istruzzjonijiet kollu u I-istruzzjonijiet tas-
sigurta.

Qabbad il-carger ma' sokit tal-hajt bil-vultagg xieraq.

Danhnhal il-batterija fil-Carger skont il-marki.

Halli I-batterija ticcargja kompletament

Danhnal il-batterija fl-apparat skont I-istruzzjonijiet ta’ hawn fuq

Dawwar i¢-chuck tar-rilaxx rapidu kontra I-arlogg biex tiftahha.

Dahhal it-trapan jew il-bit kemm jista' jkun fond fil-holder.

Dawwar il-manku lejn l-arlogg sakemm |-ghodda tkun imwahhla sew.
Iccekkja manwalment li t-trapan jew il-bit mhumiex mahlula.

Issettja d-direzzjoni tar-rotazzjoni:

o lemin — viti / thaffir,

o xellug — tidwir.

Issettja t-torque (klac¢) xieraq ghat-tip ta' xoghol u I-materjal.

Zomm l-apparat biz-zewg idejn, waqt li zzomm gaghda stabbli tal-gisem.
Kun zgur li I-ghodda tax-xoghol ghadha mhix fkuntatt mal-materjal.
Aghfas il-buttuna tal-qawwa bil-mod u I-apparat jibda bla xkiel.

Zid gradwalment il-pressjoni fuq is-swi¢c, filwaqt li tikkontrolla I-velogita tar-rotazzjoni.
Itlaq is-swi¢¢ u l-apparat jieqaf awtomatikament.

Stenna sakemm il-bi¢¢a tax-xoghol tieqaf kompletament.

F'kaz ta' nuggas ta' uzu ghal zmien twil, nehhi |-batterija mill-apparat.
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Oqghod attent:

1. Jekk ged tuza drill/driver ghall-ewwel darba, wettaq thaffir jew tornavit ta' prova f'materjal
stabbli biex tiffamiljarizza ruhek mat-thaddim u r-rispons tal-ghodda.

2. Meta tkun qged thaffer jew tivvita, uza tekniki tax-xoghol sikuri u stabbli skont I-istruzzjonijiet
tat-thaddim ghall-apparat.

3. Tuzax xi parti ta' gismek biex tistabbilizza I-bi¢¢a tax-xoghol u thallix nies ohra jzommuha
bl-idejn.

4. ll-bicciet tax-xoghol tondi jew instabbli ghandhom ikunu mwahhlin sew biex ma jdurux jew
jic¢aqalqux wagqt it-thaddim.

5. Wagqt it-thaddim, dejjem zomm l|-apparat biz-zewg idejn meta I-magna tkun ged tahdem.

6. Tmiddx idejk wisq 'il quddiem u tahdimx lil hinn mill-firxa ta' pozizzjoni stabbli tal-gisem.

7. Dejjem zomm wieqgfa sew u zomm il-bilan¢ meta thaddem I-apparat.

8. Qabel ma thaffer jew issuq, kun zgur li I-bit tat-trapan jew il-bit ikun fkuntatt mal-materjal.
lt-thaddim tal-ghodda b'velocita shiha minghajr energija jista' jirrizulta f'telf ta' kontroll u johloq
periklu ghas-sigurta tal-utent.

Tindif u manutenzjoni:

Kisi tal-apparat:
e Tghaddasx l-apparat fl-ilma jew fi kwalunkwe likwidu iehor.
e Tuzax agenti tat-tindif li fihom ammonja, kloru, alkohol jew sustanzi li joborxu.
o Tuzax preparazzjonijiet li fihom tetraklorur tal-karbonju, gazolina jew solventi aggressivi
onhra li jistghu jaghmlu hsara lill-housing.

Taghmir mizmum nadif:

o L-elementi protettivi, is-slots tal-ventilazzjoni u I-housing tal-magna ghandhom jitnaddfu
regolarment mit-trab u I-hmieg.

o Naddaf l-apparat b'¢arruta nadifa u kemxejn niedja jew nefhu b'arja kkompressata bi
pressjoni baxxa .

o Meta tnaddaf, thallix I-ilma jidhol gewwa |-apparat .

e Tuzax solventi jew kimi¢i harxa biex tnaddaf il-komponenti tal-apparat.

e Huwa rakkomandat li I-apparat jitnaddaf wara kull uzu .
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e NOTA: It-truf tax-xoghol (trapani, bits) jistghu jkunu jagtghu jew shan immedjatament
wara |-uzu — dejjem ilbes ingwanti protettivi meta tnaddaf.

Pariri u reqgoli ta' sigurta

e L-apparat huwa mahsub biss ghall-uzu minn adulti u persuni b'kapacitajiet fizi¢i,
sensorji jew mentali limitati jew b'nugqgas ta' esperjenza u gharfien, sakemm ikunu
sorveljati jew ikunu réevew tanrig minn gabel u jifhmu r-riskji involuti.

e L-apparat mhuwiex mahsub ghall-uzu minn tfal u adolexxenti taht it-18-il sena. L-
eccezzjoni hija individwi li ghandhom aktar minn 16-il sena li ged jaghmlu tahrig
professjonali u li jahdmu taht is-supervizjoni kostanti ta' specjalista.

« Zomm il-materjali tal-ippakkjar fejn ma jintlahqux mit-tfal - jistghu jkunu ta’ periklu.

o Tuzax l-apparat jekk ikun bil-hsara, mhux komplut jew ma jkunx ged jahdem sew.

e Huwa pprojbit li tizzarma, timmodifika jew issewwi I-apparat int stess.

o Jekk il-kejbil, il-batterija, il-carger, jew komponenti ohra jkunu bil-hsara, waqqgaf I-uzu
immedjatament . It-tiswijiet jistghu jsiru biss minn ¢entru ta' servizz awtorizzat.

e Tghaddasx l-apparat, il-batterija jew il-Carger fl-ilma jew flikwidi ohra — dan jista’
jikkawza xokk elettriku.

o Tuzax l-apparat meta tkun ghajjien jew tant l-influwenza tal-alkohol, medicini jew drogi.

e Qabel tibda, kun zgur li m'hemm |-ebda ¢wievet tal-assemblagg jew ghodod ta'
aggustament fuq l-apparat .

e Meta ggorr l-apparat, ipprotegih minn attivazzjoni a¢c¢identali — uza s-serratura tas-
swic¢ u taghfasx il-grillu.
o Qabel tibda x-xoghol, hu pozizzjoni tal-gisem stabbli u sigura.

« Zomm distanza sigura minn dawk li jkunu fil-grib — hadd m’ghandu jkun fiz-Zona tax-
xoghol.

e Dejjem zomm l-apparat sew biz-zewq idejn meta tkun qed thaffer jew iddahhal viti.

o Zomm idejk 'il boghod mit-trapan jew il-bit li jkun ged idur — hemm riskju li jagtghu jew i
jingabdu I-hwejjeg .

e Tuzax l-apparat hdejn gassijiet, trab jew fwar li jagbdu — riskju ta’ nar jew spluzjoni.

e Tuzax l-apparat fix-xita, fl-umdita jew fambjenti mxarrbin.

o Ladarba tkun lestejt tahdem , tmissx it-trapan jew il-bit — jistghu jkunu jahrqu hafna.

o Jekk trapan jew bit jiggammija, itlaq il-grillu immedjatament u itfi -ghodda , imbaghad
elimina I-kawza.

o Jekk tinnota xi irregolaritajiet fl-operazzjoni, itfi I-apparat immedjatament.

e Ahzen l-apparat, il-batterija u I-carger f'post xott u sigur fejn ma jintlahagx mit-tfal.

e Dejjem zomm kit tal-ewwel ghajnuna fil-qgrib f'kaz ta' xi korriment.

o Wahhal il-bi¢¢a tax-xoghol. Uza morsa jew appogg stabbli — iz-zamma tal-bicc¢a tax-
xoghol bl-idejn hija perikoluza.
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Taghmir protettiv personali

Zgura ordni u dawl adegwat u uniformi fl-ispazju tax-xoghol tieghek. L-imbarazz u d-
dawl hazin jistghu jwasslu ghal in¢identi.

nuccalijiet tas-sigurta meta thaddem I-apparat biex tipprotedi ghajnejk minn bicciet ta'
materjal.

nuccalijiet tas-sigurta meta thaddem l-apparat biex tipprotedi ghajnejk minn bicciet ta'
materjal.

Meta tahdem ghal perjodi itwal jew thaffer fmaterjali iebsin, huwa rakkomandat li tuza
protezzjoni ghas-smigh .

Meta tuza l-apparat, ilbes hwejjeg issikkati . Hwejjeq laxki, gojjelli, jew xaghar twil
jistghu jingabdu fil-partijiet li jduru.

Huwa rakkomandat li tilbes zraben tax-xoghol b'suletti li ma jizolqux , spec¢jalment meta
tandem fuq ucuh instabbli jew jizolqu.

Meta tahdem f'ambjent bit-trab, huwa rakkomandat li tuza maskra tat-trab .

Dejjem kun zgur li l-istazzjon tax-xoghol tieghek ikun stabbli u sigur gabel ma thaffer
jew tinstalla invitati.

Istruzzjonijiet ta' siqurta ghal batteriji/batteriji rikarikabbli

Zomm il-batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela’, fittex
attenzjoni medika immedjatament!

Batteriji li jintremew wara |-uzu m'ghandhomx jigu ¢c¢argjati. Batteriji/batteriji ¢¢argjabbli
m'ghandhomx jigu short-circuited u/jew miftuha. Dan jista' jirrizulta f'shana zejda, nar,
jew spluzjoni.

Qatt m'ghandek tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

lI-batteriji/batteriji rikarikabbli gatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.
Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji/akkumulaturi,
ez. radjaturi/dawl tax-xemx dirett.

Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, I-ghajnejn, u |-
membrani mukuzi! Lahlah immedjatament iz-zoni affettwati b'ilma nadif u fittex
attenzjoni medika!

Batteriji/batteriji rikarikabbli li jnixxu jew li jkollhom hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku
meta jigu fkuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ilbes ingwanti protettivi xierqa.

ll-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

Simboli ta' twissija u informazzjoni

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu

[ ]
a5 jintremew fi¢-¢entru tar-ri¢iklagg lokali tieghek.
%f ll-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet

lokali. Ghal informazzjoni dwar I-ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok
ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew I-uffic¢ju tal-belt.
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RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettrici u elettronic¢i uzati m'ghandhomx jintremew mal-
iskart domestiku regolari, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti
tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. -
prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u I-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

@ m I

Ir-rimi mhux xieragq tal-batteriji/akkumulaturi johlog theddida ghall-ambjent!

[I-batteriji/akkumulaturi m’ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom
metalli tqal li jaghmlu I-hsara u ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici
ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz
municipali.

ll-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. ll-prodott ghandu jittiehed f'punt ta'
gbir ghal elettronika uzata.

Sinjal ta' periklu b'informazzjoni dwar il-prevenzjoni ta' korriment personali minhabba xokk
elettriku.

B> =

Attenzjoni! Wicc¢ jahraq. Periklu ta' hruq.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Traduzzjoni tad-dikjarazzjoni ta' konformita tal-KE originali

Manifattur: VERK GROUP SIKORSKI SPOLKA KOMANDYTOWA
Indirizz: WYGODY 16, 05-090 PODOLSZYN NOWY, POLAND
Isem tal-magna: TRAPAN/TORNAVIT MINGHAIJIR KILIB

Mudell: OPX28011

Numru tas-serje tal-magna: 28011120126001 - 28011120126605

Sena tal-produzzjoni: 2026

Il-manifattur jiddikjara li -magna msemmija hawn fuq tikkonforma mar-rekwiziti tad-Direttivi

rilevanti tal-UE fil-kliem applikabbli bhalissa:

e Direttiva dwar il-Makkinarju 2006/42/KE
Direttiva EMC 2014/30/UE

[}
e Direttiva dwar Vultagg Baxx LVD 2014/35/UE (ghall-provvista tal-energija/carger)
e Id-Direttiva ROHS II 2011/65/UE flimkien mad-Direttiva ROHS III (UE) 2015/863

armonizzati u l-istandards u r-regolamenti nazzjonali li gejjin:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-2-1:2018-03

EN IEC 60335-1:2024-04 (ghall-provvista tal-energija/carger)

EN 60335-2-29:2022-05 (ghall-provvista tal-energija/carger)

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024 (ghall-provvista tal-

energija/carger)

e EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 (ghall-provvista tal-
energija/carger)

e EN IEC 63000:2018

Persuna awtorizzata biex tipprepara dokumentazzjoni teknika:
Damian Sikorski
Post tal-hrug: PODOLSZYN NOWY, POLAND

-hrug : 12.01.2026

= 4
P o
Damian Sikorski, CEO ;4’/2‘"%‘—-* Cg}'{f/’, <

Isem, kunjom, funzjoni tal-firmatarju

188




Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam sto ste kupili nas
proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte
s dolje navedenim uputama za pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvaijte ovaj priru¢nik za buducu upotrebu i
slijedeci njegove preporuke, zbog nepostivanja istih
moze predstavljati prijetnju zivotu ili zdravlju.

Uvod u korisnicki prirucnik

Ovaj korisniCki priruénik pripremljen je kako bi vam pomogao da se upoznate s pravilnom i
sigurnom upotrebom uredaja. Sadrzi vazne upute o radu, odrZzavanju i sigurnosnim pravilima,
Cija Ce pridrzavanja osigurati nesmetan rad uredaja i produziti njegov vijek trajanja.

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte upute. Informacije sadrzane u ovom dokumentu takoder
¢e vam pomoci da pravilno pohranite uredaj, posebno ako se nece koristiti dulje vrijeme.

Slijedenje dolje navedenih preporuka omogucit ¢e vam nesmetan i siguran rad proizvoda.

PAZNJA!
Koridtenje uredaja na nacin koji nije u skladu s informacijama sadrzanim u priru¢niku moze

rezultirati rizikom od tjelesnih ozljeda.

Primjena i opis uredaja

Ova busilica/odvijaC bez Cetkica dizajnirana je za montazu, instalaciju i renovaciju.
Omogucuje vam buSenje rupa u drvu, metalu i plastici, kao i uvrtanje i odvrtanje vijaka.
Pogodna je za kuénu i radioni€ku upotrebu, ukljuéujuci zavrSne radove, montazu namjestaja,
konstrukcijsku montazu i manje popravke. Rad na baterije osigurava prenosivost i praktiCnost
rada bez pristupa elektri¢noj uti¢nici.

ProizvodaC ne odgovara za Stetu nastalu nepravilnom upotrebom uredaja ili nepostivanjem
uputa. Uredaj nije namijenjen za profesionalnu upotrebu i njegova upotreba u komercijalne
svrhe ponistava jamstvo.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji nacin
prepravljati ili modificirati. Koristenje proizvoda u svrhe koje nisu opisane moZe dovesti do
oStecCenja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder moze uzrokovati opasnosti poput kratkog
spoja, pozara, strujnog udara itd.

UPOZORENJE!
e Opasnost od nepravilne upotrebe!
o Koristenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koristenje uredaja na bilo koji drugi
nacin mozZe predstavljati razlicite rizike.
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Uredaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.

Molimo slijedite postupke opisane u ovom prirucniku s uputama.

Proizvod drzite izvan dohvata djece.

Ne dodirujte svrdlo, svrdlo ili drza€ alata dok alat radi ili odmah nakon Sto je iskljucen —
ti dijelovi mogu biti vrudi ili se jo$ uvijek okretati.

o Uvijek iskljuCite uredaj i izvadite bateriju prije promjene pribora, podeSavanja ili
ciScenja.

SAVJET
e Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva ostecenja.
e U sluCaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta,
obratite se servisnoj liniji.

Tehnicki podaci uredaja

Model OPX28011
EAN 5907451391419
Napajanje na baterije
Vrsta baterije Litij-ionska
Napajanje punjaca 100-240 V 50/60 Hz
Vrijeme punjenja 2-4 sata
Okretni moment 50 Nm
Kapacitet baterije 1500 mAh
Napon napajanja 21V istosmjerne struje

Umetanje i vadenje baterije:

1. Za umetanje baterije u uredaj, gurnite bateriju duz Sine u uredaj. Cut ¢ete klik kada baterija
pravilno sjedne.
2. Za vadenije baterije iz uredaja pritisnite gumb za otpusStanje na bateriji i izvucite je.
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Aktivacija

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte cijeli prirucnik s uputama i sigurnosne upute.
Spojite punja¢ na zidnu utiénicu s odgovaraju¢im naponom.

Umetnite bateriju u punjaC prema oznakama.

Ostavite bateriju da se potpuno napuni

Umetnite bateriju u uredaj prema gore navedenim uputama

Okrenite brzootpustajucu steznu glavu suprotno od smjera kazaljke na satu da biste je
otvorili.

Umetnite svrdlo ili svrdlo Sto je dublje moguce u drzac.

Okrenite ru¢ku u smjeru kazaljke na satu dok se alat ne pri¢vrsti sigurno.
Rucno provjerite da svrdlo ili svrdlo nisu labavi.

Postavite smjer vrtnje:

o desno — uvrtanje vijaka / busenje,

o lijevo — uvijanje.

Podesite moment (spojku) prema vrsti rada i materijalu.

Drzite uredaj s obje ruke, odrzavajuci stabilan polozaj tijela.

Pazite da radni alat joS nije u kontaktu s materijalom.

Lagano pritisnite gumb za napajanje i uredaj ce se glatko pokrenuti.
Postupno povecavaijte pritisak na prekidac, kontroliraju¢i brzinu vrtnje.
Otpustite prekidaC i uredaj ¢e se automatski zaustauviti.

Pricekajte dok se radni komad potpuno ne zaustavi.

U slucaju duljeg nekoristenja, izvadite bateriju iz uredaja.

T

A\

e

P -

Budite oprezni:

prvi put koristite busilicu/odvija€ , napravite probno busenije ili uvrtanje vijaka u stabilnom
materijalu kako biste se upoznali s radom i odzivom alata.

2. Prilikom busSenija ili uvrtanja vijaka koristite sigurne i stabilne radne tehnike u skladu s
uputama za uporabu uredaja.

3. Ne koristite nijedan dio tijela za stabiliziranje obratka i ne dopustite drugim ljudima da ga
drze rukama.

191




4. Okrugli ili nestabilni radni komadi moraju biti pravilno pri€vrséeni kako bi se sprijecilo
njihovo okretanje ili pomicanje tijekom rada.

5. Tijekom rada, uvijek drzite uredaj s obje ruke dok motor radi.

6. Nemojte ispruzati ruke previSe naprijed i ne radite izvan dosega stabilnog polozaja tijela.
7. Uvijek stojte Cvrsto i odrzavajte ravnotezu prilikom rada s uredajem.

8. Prije busenja ili zavrtanja provjerite je li svrdlo ili svrdlo u kontaktu s materijalom. Rad alata
punom brzinom bez napajanja moze rezultirati gubitkom kontrole i predstavljati sigurnosnu
opasnost za korisnika.

w

Cisc¢enje i odrzavanje:

Kugéiste uredaja:
¢ Ne uranjajte uredaj u vodu ili bilo koje druge tekucine.
¢ Ne koristite sredstva za CiS¢enje koja sadrze amonijak, klor, alkohol ili abrazive.
o Ne koristite pripravke koji sadrze ugljikov tetraklorid, benzin ili druga agresivna otapala
koja mogu ostetiti kuciste.

Oprema se odrzava cistom:
o Zastitne elemente, ventilacijske otvore i kuciste motora treba redovito Cistiti od prasSine i
prljavstine.
e Uredaj oCistite Cistom, lagano vlaznom krpom ili ga ispuhnite komprimiranim zrakom
niskog tlaka .
Prilikom €iS¢enja, ne dopustite da voda ude u unutrasnjost uredaja .
Ne koristite otapala ili jake kemikalije za ¢iS¢enje komponenti uredaja.
Preporucuje se Cis¢enje uredaja nakon svake upotrebe .
NAPOMENA: Radni krajevi (svrdla, svrdla) mogu biti ostri ili vru¢i odmah nakon
upotrebe — uvijek nosite zastitne rukavice prilikom ¢iS¢enja.

Siqurnosni savjeti i pravila

e Uredaj je namijenjen iskljuCivo odraslima i osobama s ogranicenim fiziCkim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod
nadzorom ili su prethodno obucene i razumiju rizike.

e Uredaj nije namijenjen djeci i adolescentima mladima od 18 godina. Iznimka su osobe
starije od 16 godina koje su na struénom usavr$avaniju i koje rade pod stalnim
nadzorom strucnjaka.

o Drzite ambalazni materijal izvan dohvata djece - moze predstavljati opasnost.
o Ne koristite uredaj ako je oSteCen, nepotpun ili neispravan.
e Zabranjeno je samostalno rastavljati, modificirati ili popravljati ureda;.

e Ako su kabel, baterija, punjac ili druge komponente ostecene, odmah prekinite
koriStenje . Popravke smije obavljati samo ovlasteni servisni centar.

e Ne uranjajte uredaj, bateriju ili punjac¢ u vodu ili druge tekucine — to moze uzrokovati
strujni udar.

¢ Ne koristite uredaj kada ste umorni ili pod utjecajem alkohola, lijekova ili droga.
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Prije poCetka rada provjerite da na uredaju nema kljuCeva za montazu ili alata za
podeSavanje .

Prilikom noSenja uredaja, zastitite ga od slu€ajnog aktiviranja — koristite blokadu
prekidaca i ne pritiskajte okidac.

Prije poCetka rada zauzmite stabilan i siguran poloZzaj tijela.

Drzite sigurnu udaljenost od prolaznika — nitko ne smije biti u radnom podrucju.
Uvijek ¢vrsto drzite uredaj s obje ruke prilikom busenja ili uvrtanja vijaka.

Drzite ruke podalje od rotiraju¢e busilice ili svrdla — postoji opasnost od posjekotina ili
zaglavljivanja odjece .

Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih plinova, prasine ili para — opasnost od pozara ili
eksplozije.

Ne koristite uredaj po kisi, vlazi ili mokrom okruzZenju.

Nakon Sto zavrsite s radom , ne dirajte busSilicu ili svrdlo — mogu biti vrlo vruci.

Ako se svrdlo ili svrdlo zaglavi, odmah otpustite okidac i iskljuCite alat , a zatim uklonite
uzrok.

Ako primijetite bilo kakve nepravilnosti u radu, odmabh iskljuCite uredaj.

Uredaj, bateriju i punjac Cuvajte na suhom i sigurnom mjestu, izvan dohvata djece.
Uvijek imaijte pri ruci pribor za prvu pomoc u slucaju ozljede.

Osigurajte radni komad. Koristite Skripac ili stabilnu potporu — drzanje radnog komada
rukom je opasno.

Osobna zastitna oprema

Osigurajte red i odgovarajucu, ravnomjernu rasvjetu u svom radnom prostoru. Nered i
loSa rasvjeta mogu dovesti do nesreca.

zastitnih naocala prilikom rada s uredajem kako biste zastitili o¢i od krhotina materijala.
zastitnih naocCala prilikom rada s uredajem kako biste zastitili o€i od krhotina materijala.
Prilikom duljeg rada ili busenja u tvrde materijale preporu€uje se koristenje zastite za
sluh .

Prilikom koristenja uredaja nosite usku odjeéu . Siroka odjeéa, nakit ili duga kosa mogu
se zaplesti u rotirajuce dijelove.

Preporucuje se noSenje radne obuce s neklizaju¢im potplatima , posebno pri radu na
nestabilnim ili skliskim povrSinama.

Pri radu u prasnjavom okruzenju preporucuje se koriStenje maske za prasinu .

Prije buSenja ili uvrtanja vijaka uvijek provijerite je li vaSe radno mjesto stabilno i
sigurno.

Sigurnosne upute za baterije/punjive baterije

Baterije/punjive baterije drzite izvan dohvata djece. U slu€aju gutanja, odmah potrazite
lije€niCku pomoc!

Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju
se kratko spaijati i/ili otvarati. To moze dovesti do pregrijavanja, pozara ili eksplozije.
Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.
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e Baterije/punjive baterije nikada ne smiju biti izlozene mehanickom naprezanju.

e Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

e |zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na
baterije/akumulatore, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

¢ Ako baterije/punjive baterije procure, izbjegavajte kontakt s kozom, o¢ima i sluznicamal!
Odmah isperite zahvacena podrucja €istom vodom i potrazite lijeéni¢ku pomog!

e Curenje ili osteCenje baterija/punjivih baterija moze uzrokovati kemijske opekline u
dodiru s kozom. Stoga nosite odgovarajuée zastitne rukavice.

e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moze zamijeniti.

Simboli upozorenja i informacija

SAVJETI | INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vasem
lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliste otpada koje su
odredile lokalne vlasti. Za informacije o mogucénostima recikliranja rabljenih proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj opcini ili gradskom uredu.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE | ELEKTRONICKE OPREME

Iz ekoloSkih razloga, rabljene elektricne i elektroniCke proizvode ne treba odlagati s
uobi€ajenim ku¢nim otpadom, vec ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za
prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadleznih tijela.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vazecih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod
ispunjava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

O m gy

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrzavati Stetne tedke
metale i treba ih tretirati kao poseban otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd =
kadmij, Hg = ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog
komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod treba odnijeti na sabirno
mjesto za rabljenu elektroniku.

Znak opasnosti s informacijama o sprjeCavaniju tjelesnih ozljeda uzrokovanih strujnim
udarom.

B> =

Oprez! Vruc¢a povrsina. Opasnost od opeklina.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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Prijevod izvorne EZ izjave o sukladnosti

Proizvodac: VERK GROUP SIKORSKI SPOLKA KOMANDYTOWA
Adresa: WYGODY 16, 05-090 PODOLSZYN NOWY, POLAND
Naziv stroja: AKUMULATORSKA BUSILICA/ODVIJAC

Model: OPX28011

Serijski broj stroja: 28011120126001 - 28011120126605

Godina proizvodnje: 2026

ProizvodacC izjavljuje da gore navedeni stroj ispunjava zahtjeve relevantnih EU direktiva u
njihovom trenutno vazecem tekstu:
e Direktiva o strojevima 2006/42/EZ

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU

[}
e Direktiva o niskom naponu LVD 2014/35/EU (za napajanje/punjac)
e Direktiva ROHS II 2011/65/EU zajedno s ROHS III (EU) 2015/863

Kako bi se osigurala uskladenost s gore navedenim direktivama rimijenjeni _su_sljedeci
uskladeni standardi te nacionalni standardi i propisi:

EN 62841-1:2015-11

EN 62841-2-1:2018-03

EN IEC 60335-1:2024-04 (za napajanje/punjac)

EN 60335-2-29:2022-05 (za napajanje/punjac)

EN IEC 55014-1:2021-08

EN IEC 55014-2:2021-08

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024 (za
napajanje/punjac)

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 (za napajanje/punjac)
e EN IEC 63000:2018

Osoba ovlastena za izradu tehnicke dokumentacije:
Damian Sikorski
Mjesto izdavanja: PODOLSZYN NOWY, POLAND

izdavanja : 12.01.2026

- . - = ,-"‘
Damian Sikorski CEO QA,‘H’M YL

Ime, prezime, funkcija potpisnika
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YBaXxxaemble rocnoga v rocnoga, 6naropapum Bac 3a noKynky
Hawen npoaykumm!

[Mepen ncnonb3oBaHneM NpoayKTa BHAMATESNIbHO O3HAKOMbLTECH C
MHdopMaLmen.

[ns npaBuMnNbHOIO NCNONb30BaHNA NPOAYKTa crneaymnTe NnpuBeaeHHbIM
HWXE NHCTPYKLNAM.

Moxanyncra, coxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO A4 JalNbHENLLEro

NCMNONb30BaHUA.

cnenys ero pekoMeHgaumsam, nocKosbKy HecobniogeHne ero pekoMeHgaunn aBnseTcs
HegonyCTUMBIM.

MOXET NpeacTaBnATb Yrpo3y Ans XU3HU Unn 300poBbS.

BBegeHMe B pyKOBOACTBO NOJfib30OBaTens

[aHHOe pykoBOACTBO Monb3oBaTens MOAroTOBNEHO Ans Toro, 4YTobbl MOMOYL BaMm
03HAKOMUTLCS C NpaBuUSibHbIM 1 6e3onacHbIM MCMNONb30BaHNEM yCcTponcTBa. OHO coaepXuT
BaXXHble MHCTPYKUMW MO 3KChnyataumu, TEXHUYECKOMY OBCMY>XMBaHMIO MU NpaBuriam TEXHUKU
besonacHocTu, cobntogeHne Kotopbix obecneunT 6GecnepeborHyto paboTy ycTtpoucTea u
NpoAanT CPOK €ro crnyxobsbl.

Mepenq nepBbIM  MCMNOMNb30OBaHMEM  BHMMATENbHO  O3HAKOMbLTECH C  MHCTPYKUUWEN.
NHdopmauus, cogepxawiasica B LaHHOW WHCTPYKUMM, TakkKe MOMOXET BaM NpaBUibHO
XPaHUTb YCTPOMUCTBO, OCOBEHHO eCrnin OHO He ByaeT UCMOonb30BaThCHA B TEYEHNE ONTENBHOIO
nepvoaa BpEMEHM.

Cnenys npvMBeAeHHbIM HKE pekoMeHOauusiM, Bbl CMOXETe Hacnaxaartbes 6ecnpobrnemHom
n 6GesonacHon aKcnnyaTaumMen n3genusi.

BHUMAHME!
Vicnonb3oBaHWe yCTponCcTBa CNocoboMm, He COOTBETCTBYHOLMM NMHOPMaLUK, cogepXallencs B
PYKOBOACTBE, MOXET MPUBECTU K PUCKY MOMYyYEHNS TENECHbIX NOBPEXOEHNIA.

NMpumeHeHue M onucaHue YCTPOMUCTBA

Ota OGecuweTouyHasa aOpenb-wypynoBepT npeaHasHadeHa nns COOPOYHbIX, MOHTaXHbIX WU
PEMOHTHbIX paboT. OHa No3BONSET CBEPNUTL OTBEPCTUSA B AepeBe, MeTansne u nnactuke, a
TakKe 3aKpy4ymBaTb W BblKpy4MBaTb BMHTbI U 6onTbl. [logxoanT Kak Ans goMaluHero, Tak u
Ans NpodeCccmMoHanbHOro UCMNonb30BaHUS, BKNKOYaa OTAenovHble paboTbl, cbopky mebenw,
KOHCTPYKLMOHHYIO COOpPKY M Menkui pemoHT. Pabota oT akkymynsitopa obecneumBaeT
nopTaTMBHOCTL M yA0oOCTBO paboThl 6€3 AoCTyna K 3NeKTPoCeTH.

rlpOI/I3BO,EI,VITeJ'Ib HEe HeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3a NnoBpeXaeHus, BO3HUKLUME B pe3yrbraTte
HernpasBuiibHOINro NCNoJib3oBaHUA yCTDOVICTBa nnn HecobnoaeHus MHCprKHMVI. yCTpOVICTBO He

196




npegHasHa4eHo AnA I'IpOCbeCCVIOHaJ'IbHOFO ncnomnb3oBaHnMA, M €ro uncnorb3oBaHME B
KOMMEPYECKUX LUendax aHHyInmpyeT rapaHTuto.

B uensax 6e3onacHOCTM U B COOTBETCTBUM C TpeboBaHusmu cepTudukauum CE, paHHoe
nsgenve Hemnb3s BOCCTaHaBNMBaTb WM MoauduumpoBaTb  Kakum-nnbo obpasowm.
Mcnonb3oBaHne u3genua He N0 Has3HayYeHUto MOXET MNPUBECTUM K €ero MnoBpexaeHuIo.
HenpaBunbHOE MCNOMb30BaHME Takke MOXET NPUBECTU K TaKUM OMacCHOCTSM, KaK KOpOTKOe
3aMblkaHue, NoXxap, NopaxeHne ANEeKTPUYEeCKUM TOKOM U T. 4.

NMPEAYNPEXOQEHMUE!
e OnacHOCTb HENPaBUIBHOIO MCMNOMb30BaHNUSA!
e lcnonb3oBaHWe YCTPOMUCTBA He MO Ha3HA4YeHU0 W/UNn UCNoNb3oBaHUE YCTPOMUCTBA
nobbIM ApyrMM CNOCOBOM MOXET NOBIeYb 3a COOOM pasnnyHble PUCKN.
YCTPOMCTBO cnegyeT NCNosib30BaTh TOMBKO MO HAa3HAYEHUHO.
Moxanyncrta, cnegymte MHCTPYKUUAM, U3NOXEHHbIM B JaHHOM PYKOBOACTBE.
XpaHuTe usgenue B HEOOCTYNHOM 4S5 AeTen MecTe.
He npukacanTecb K cBepry, CBepny Unu aepxartento UHCTpyYMeHTa BO Bpems paboThbl
WHCTPYMEHTa Unn cpasy Mnocne ero BbIKMIoYeHUss — 3TN geTtanu MoryT ObiTb ropsyunmm
NN NPOAOSTKaTb BpaLLaTbCS.
e [lepeng 3amMeHOW akceccyapoB, HACTPOMKOW WM YUCTKOW BCerga BblKoYanTe
YCTPOWCTBO U U3Brekante Gatapelo.

KOHYMUK
e Heobxogumo npoBepuTb KOMMIIEKTHOCTb YCTPOMCTBA W  HanMuMe BUAUMbIX
NoBpEXOEHUN.
e B cnyyae HenomnHouM [OCTaBKM WM MOBPEXAEeHUA ToBapa M3-3a HeKayeCTBEHHOW
YNaKOBKM UM TPAHCMOPTMPOBKM, NOXanymncTa, CBSXKUTECH CO CNyX0on nogaepkm no
TenegoHy.

TexHUuYecKmne XapakTepmCcTuKkm YCTPOMUCTBA

Mogenb OPX28011
EAN 5907451391419
NCTOYHMK NnTaHns nuTaHne ot Batapen
Tun 6atapen JINTUN-NOHHBIN
3apsagHoe yCTpomncTBOo 100-240 B 50/60 Iy
Bpems 3apsagkm 2-4 yaca
KPYTALMIA MOMEHT 50 Hm
EMkocTb akkymynaTopa 1500 MAY
HanpsikeHne nutanmna |21 B nOCTOSAHHOro Toka
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BcraBka m mssnevyeHue barapem:

1. Uto6bI BCTaBMTbL HGaTapeto B yCTPONCTBO, BCTaBbTE €€ BAOSb HanpasnsooLwen. Bol
yCrnbllMTE LWenyok, korga 6atapes byoeT npaBuibHO YCTaHOBMNEHA.

2. Yto6bl n3Bnedb 6artapeto M3 yCTpomCcTBa, HaXXMUTE KHOMKY domkcaTopa Ha batapee u
BbiTalluTE €e.

e
\\

AkTuBaumsa

[Mepen nepBbIM WUCMNOMb30BAaHUEM BHUMATENBHO MPOYTUTE BCHO MHCTPYKUUIO MO
aKcnnyaTauum 1 npasua TEXHUKN 6e30nacHoOCTH.

MoaknounTe 3apsagHoe YCTPONCTBO K pO3eTKe C COOTBETCTBYHOLLMM HamnpsiXeHNeM.
BcTaBbTe akkyMynaTop B 3apsiiHOE YCTPOMCTBO B COOTBETCTBUM C MAPKUPOBKOMW.
[ante batapee NOMHOCTBLIO 3apPAAUNTLCS.

BctaBbte 6Gatapeto B YCTPOMCTBO B COOTBETCTBUM C  NPUBEOEHHbIMU  Bbllle
NHCTPYKLUMSIMWA.

YTo6bl OTKPbITb BbICTPOCHEMHbBIV NATPOH, NOBEPHUTE €r0 NPOTUB YaCOBOW CTPESKMU.
BcTaBbTe cBepno unu ceeprio Kak MOXHO rnyoxe B gepxaTtensb.

[MoBepHUTE PYKOATKY MO YacOBOW CTPErKe, Moka WHCTPYMEHT He 6yaer HagexHo
3aKkpenneH.

Bpy4yHyto npoBepbTe, He pacliaTanock 1 CBEPo Un CBEPSIO.

3aganTe HanpasreHue BpalweHns:

© cnpaBa — 3aBUHYMBaHWE/CBeEpneHme,

© crneBa — CKpy4MBaHue.

YCTaHOBUTE MOMEHT 3aTsKKM (CuensieHnsl) B COOTBETCTBUM C TUMOM paboTbl ©
Marepuanom.

[epxuTe yCTponcTBO 06enMm pykamu, COXpaHsas yCTOMYMBOE NOMOXKeHWe Tena.
Ybeantechb, 4To paboymin MHCTPYMEHT €LLEe He CoMNpUKacaeTcs ¢ maTepuanom.

Cnerka HaXXMUTe KHOMKY MUTaHUs, U YCTPONCTBO NIaBHO BKIHOYMTCS.

[MocTeneHHO yBenuUMBaWTE AaBfneHMe Ha nepeknYvartenb, perynupyss CKoOpoCTb
BpaLleHus.

OTnycTUTE KHOMKY, M YCTPOMCTBO aBTOMAaTUYECKN OCTAaHOBUTCS.

MogoxauTe, Noka 3aroToBKa NOSMIHOCTbIO HE OCTaHOBUTCS.

B cnyyae gnutenbHOro HeMcnosnb3oBaHWs U3BneKnTe GaTtapeto 3 ycTponucTaa.
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Byab OCTOPOXEH:

1. Ecnu Bbl ucnonbayete apenb/LLypynoBepT BNepable, NpoBeanTe NpobHoe cBeprieHne unm
3aBMHYMBaHME B CTabMNbHOM MaTepuane, YTobbl 03HAKOMUTLCH C NPUHLMNOM PaboTbl U
XapakTepuCTUKaMn MHCTPYMEHTa.

2. [Npwn cBepneHnn nnu 3aBUHYMBAHNN UCNONb3yNUTE 6e3onacHble N HageXHble METOAbI
paboTbl B COOTBETCTBUMN C MHCTPYKLUMEN NO SKCNyaTaumm yCTPONCTBa.

3. He ncnonb3ynte HUKaKyto YacTb CBOEro Tena Anga ctabunmsauum 3aroToBkn U He
Nno3BonNAnTe APYrum NIOASM AepXKaTb ee 3a PyKu.

4. Kpyrnble unm HeycTon4mBble 3aroTOBKM A0SMKHbI BbITb Hagnexawmm odpasom
3aKpenneHbl, YToObl NPeaoTBPaTUTb UX BpaLLlEHNE UM CMELLIEHNE BO BpeMs paboThi.

5. Bo Bpemsi paboTbl BCcerga aepxmte ycTponcTeso obenmm pykamu, korga asuratenb
paboTaert.

6. He BbITArMBanTE pykmn CNULLKOM Aaneko Bnepeq v He paboTtanTe 3a npegenamm
[0CAraemMoCTN YCTONYMBOIO NOSIOXKEHUS Tena.

7. lNpun paboTe ¢ yCTpONCTBOM BCErga CTOMTE YCTOMUYMBO U COXPaHANTE paBHOBECHUE.

8. MNepen ceepneHnem nnun sabuskon ybeamtech, YTO CBEPSIO UM CBEPSIO COMpUKacaeTca C
obpabaTbiBaeMbiM MaTtepmanom. Pabota MHCTpyMeHTa Ha NOMHOM CKOPOCTU Be3 NUTaHus
MOXET NMPUBECTU K NOTEPE KOHTPOSIS U CO34aTb OMNAaCHOCTb 415 Nonb3oBaTens.

Y6opka u TexHu4yeckoe obcnyxusaHue:

Kopnyc yctpouncrBa:
e He norpyxante yCTponCTBO B BOAY Unu ntobble apyrue XnaKkocTu.
e He wucnonb3ynte 4uCTAWME CPEACTBa, CoAepxalime ammumak, XJop, ChvpT unm
abpasunBHble BeLLECTBA.
e He ncnonb3ynte npenaparbl, coaepXxallime YeTbiPexxsIopucTbii yrnepos, 6eH3nH nnu
Apyrve arpeccuBHble pacTBOPUTENN , KOTOPbIE MOTYT MOBPEAnTb KOPMYC.

O6opynoBaHue COOEepPXUTCA B YNCTOTE:
e 3aWnTHbIEe 3NEMEHTbl, BEHTUNSILMOHHbIE OTBEPCTMS M KOpMNyc ABuratens criegyet
PErynspHO o4MLLaTh OT Nbifn N FPS3MK.
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e OuncTuTe YCTPOMCTBO YUCTOW, CMerka BAaKHOW TKaHbK UM NPOAYWTE €ro cxaTbiM
BO31yXOM MO HU3KUM JaBfEeHNEM .

e [lpu yncTke He gonyckanTe NonagaHus BOAbl BHYTPb YCTPOUCTBA .

e He wucnonb3ynte pacTBOpUTENM UMW  arpeccuMBHble XUMUKATbl A9  OYUCTKU
KOMMOHEHTOB YCTPOMUCTBA.

e PekomeHayeTcs ouMwlaTb YCTPONUCTBO MOCHE KaXXaoro NCrnonb30BaHNS .

e [lpumeyvaHue: Paboume koHUbI (CBepna, cBepria) MOryT ObiTb OCTPbIMU MU FOPAYMMU
cpasy nocrne MUCnosib30BaHUSA — BCErda HageBanTe 3alluTHbIE NepyaTKu Npu YUCTKE.

CoBeTbl M NpaBuna 6esonacHoCcTM

e [laHHOE YCTPOMCTBO NpeaHa3Ha4YeHOo UCKNIYUTENBLHO ANSA UCMOMNb30BaHUSA B3POCIbIMU
MW nuuamm C OrpaHNYeHHbIMU  (PUNYECKMMUM, CEHCOPHbIMU WKW  YMCTBEHHbLIMU
BO3MOXHOCTSIMU, a TaKkKe Nuuamun, He MMELLMMMN OnbiTa U 3HaHWUN, NPU YCNOBUK, YTO
OHM HaxogosaTCca nog MNPMCMOTPOM MMM NPOLWNW  npeaBapuTenbHoe oby4vyeHne wu
NOHMMAIOT CBA3AHHbLIE C 3TUM PUCKMN.

e [laHHOE YCTPOMCTBO HEe NpeaHasHa4yeHo Ans UCMOoNb30BaHUA AeTbMU M NOAPOCTKaMu
mnaguwe 18 net. VickniovyeHne coctaBnaloT nuua ctapuwe 16 net, npoxogsiine
npodreccruoHanbHy NoAroToBKy KU paboTatowme nog NnocTosiHHbIM HabnogeHnem
cneyuanucra.

e XpaHuTe yrnakoBOYHbIE MaTtepuarbl B HEAOCTYNHOM N9 AeTen MecTe — OHU MOTyT
npeacTaBndATb ONAaCHOCTb.

e He ncnonbaymnte yCTPONCTBO, €CIIN OHO NOBPEXOEHO, HEKOMMMNEKTHO UM HENCNPaBHO.

« 3anpeluaertcs pa3dupaTb, MOAUPULIMPOBATbL UM PEMOHTUPOBATL YCTPOMCTBO
CaMOCTOSATENbHO.

e B cnyyae nospexaeHus kabens, akkymynaropa, 3apsigHOro yCTponcTea unm apyrmx
KOMMOHEHTOB HEMEASIEHHO MNpeKpaTUTe UCNoNb3oBaHNe . PEMOHT MOXET ObITb
BbIMOSIHEH TOSIbKO aBTOPM30BaHHbLIM CEPBUCHBLIM LLEHTPOM.

e He norpyxante yCTPONCTBO, akKKyMynaToOp Un 3apsigHOe YCTPOWCTBO B BOAY M
ApYyrme XXUaKoCcTu — 3TO MOXET NPUBECTU K MOPAXKEHMIO SNEKTPUYECKMM TOKOM.

e He ncnonb3ynTte yCTPOMCTBO, €CIn Bbl yCTann unmn HaxoauTech No4 BO3AENCTBUEM
arnkorons, NekapcTB Ui HAPKOTUKOB.

o [lepen Hayanom paboTbl y6eanTech, YTO Ha YCTPONCTBE HET Kntovern ans cbopku nnm
WHCTPYMEHTOB AS151 PEFYIIMPOBKM .

 [lpn nepeHocke ycTponcTsa bepermTe ero ot Criy4anHoro BKNHOYEHNSA — UCMONb3yNTe
GNOKMPOBKY BbIKNOYATENSA U HE HAXMMaNTE Ha KypoOK.

e [lepen Hayanom paboTbl NPMMUTE YCTOMYMBOE M Ge3onacHoe NosfoXeHne Tena.
o Cobntogante 6e30nacHyo ANCTAHLMIO OT NOCTOPOHHMX JINL, — HAKTO HE AOSKEH
HaxoanTbCs B paboyen 30He.

e [lpu cBEpPNEHUN UNKN 3aBUHYMBAHUM BCEraa KpPenko AepXuTe yCTponcTBo obenmm
pykamu.
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[epxuTe pyku noganblue OT BpallatoLerocsi CBepria Unmn ceepna — CyLeCcTBYET pUCK
NOPEe30B UMW 3auensieHns OaeXabl .

He ncnonb3ymnte ycTponcTBO BONN3N NErKOBOCMIAMEHSIOLWNXCA ra3oB, MbiNv Unn
napoB — CyLLEeCTBYET PUCK BO3ropaHus Unu B3pbiBa.

He ncnonb3ynTte ycTpoMUCTBO No4 OOXKAEM, BO BNaXXHOM UM MOKPOW cpeae.

Mocne 3aBepLueHnst paboTbl He NpPUKacanTeECh K OPENW UK CBEPSTY — OHWU MOTYT ObITb
OY€Hb ropsYNMMU.

Ecnn CBepJ1o uinnm ceepino 3akrnnmHMI10, HeMmegneHHO OTNYCTUTE KYpPOK U BbIKITIOYUTE
MHCTPYMEHT , a 3aTeM YyCTpaHuTe Npu4nHy 3akrnmHnBaHuA.

Mpn o6HapyxeHun Kakmx-nmbo Henonagok B pabote yCcTponcTBa HEMEeASIEHHO
BbIKITOMUTE €ro.

XpaHuTe yCTPOWMCTBO, akKKyMYMATOP U 3apsaHOe YCTPOWCTBO B CyXOM, Ge30nacHOM
MecTe, HeJoCTyMNHOM ANs AeTel.

Bcerga gepxute nog pykow anteudky nepsor NOMOLLM Ha CryyYan TpaBMbl.

3akpenuTe 3aroToBky. icnonb3ynte TUCKN UK YCTONYMBYLHO ONOPY — yaepXuBaTb
3aroToBKy pykamu onacHo.

cpeacrsa MHAMBUAYaNbHOU 3alMUTbI

ObecneybTe NOPSAOK U AOCTAaTOYHOE, paBHOMEPHOE OCBeLleHne Ha pabovyem mecTe.
Becnopsgok n nnoxoe ocBeLLeHMEe MOTyT NPUBECTU K HECHACTHbLIM CIly4asiM.

[Mpn paboTe ¢ ycTpOMCTBOM pekOMEHAYEeTCA HagaeBaTh 3alMTHbIE OYKM , YTOObI
3aWMTUTb rMasa OT OCKONKOB Marepuana.

Mpun paboTe ¢ ycTpOMCTBOM peKOMEHAYETCA HaaeBaTh 3aLMTHbIE OYKM , YTOObI
3aWmMTUTb fMNasa OT OCKONKOB Marepuana.

Mpn gnntenbHon paboTe nnu cBepneHnn TBEPAbIX MaTtepnanoB peKoMeHayeTcA
MCNonb30BaTb CPeACTBa 3aLMUTbI Cryxa .

Mpn ncnonb3oBaHnn Npudopa HagesanTe obneratowyto ogexay . CeobogHasa ogexaa,
YyKpaLleHUs N ANuHHbIE BOMOCHI MOTYT 3aLennTbCsa 3a BpallalLlmecs getanu.
PekomeHayeTca HocuTb pabouyto 00yBb C HECKONb3SLLEN NOAOLIBOWN , 0COOEHHO NMpu
paboTe Ha HEYCTOMYMUBBIX UITN CKOMb3KMX MOBEPXHOCTSX.

Mpn paboTe B NbINbHOM cpene pekoMeHOyeTCs UCMONb30BaTh NblNe3alLnTHYH Macky .
[Mepen cBeprneHnemM unm 3aBnHYMBaHNEM Bcerga ybeguTtecnh, YTo Balle pabodee Mecto
YCTOMYMBO U HAAEXHO 3aKPENEHO.

MHCTPYKUMM NO TEXHUKEe 6e30nNacHOCTU NpU UCNONb30BaHUMU

OaTtapen/akKymMynaTOpHbIX 6aTapem

XpaHute batapenkun/nepesapsikaemble 6atapenkn B HEQOCTYNMHOM ANS OETEN MeCTe.
[Mpu npornaTtbiBaHUN HemMeaneHHO obpaTnTech 3a MeguULUMHCKON MOMOLLbIO!
OpHopasoBble GaTapeliki Hemnb3sa nepesapsbkatb. batapenkn/nepesapsikaemble
GaTapeun Hemnb3s 3aMblkaTb HAKOPOTKO U/UNK BCKPbIBaTb. OTO MOXET NPUBECTU K
neperpesy, BO3rOpaHUIO U B3phbIBY.

Hukorga He BpocanTte 6aTtapenku/nepesapsikaemble 6aTapen B OroHb v BoAy.
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BaTtapeun/akkymynaTopbl HM B KOEM Cly4Yae Hemnb3da noasepratb MexaHn4yecknum
Harpyskam.

Puck yTeukn kucnotbl n3 6atapen/akkyMynsaTopos.

N3berante akCTpemarnbHbIX YCIOBUIA 1 TEMMNEpPATYp, KOTOPbIE MOTYyT NOBNUATL Ha
BGaTtapen/akkymynsaTopbl, HanpuMep, BO3NENCTBUS paanaTopoB/NpPAMbIX CONTHEYHbIX

nyyen.

[Mpu npoTeyke GaTapeek/akkyMynsaTopoB usberante nonagaHna Ha KOXy, B rnasa n Ha
cnmnsncTble obonoykn! HemeaneHHoO NpoMonTe NOpaXKeHHbIE y4acTKU YNCTON BOAOW U
obpatntecb 3a MEQMLIMHCKOWN NOMOLLIbHO!

[MpoTekatowme nnun noBpexaeHHble 6atapen/akkyMmynsiTopbl MOryT BbI3BaTb
XUMUYECKNE OXOrM NpU KOHTaKTe C KoXen. [1oaTomMy ncnonb3ynte COOTBETCTBYIOLWME
3alUTHbIE NepyaTKu.

N3penue nmeeT BCTPOEHHbIN akKyMynSATOp, KOTOPLIN NOSib30BaTeNlb HE MOXET
3aMEeHUTb.

Mpeapynpexpaouwme u MHPOPMALMOHHBbIE CUMBOIbI

COBETb| U UH®OPMALIMA NO YNPABNEHUIO UCMONL30BAHHOW YIAKOBKH

@ YnakoBKa W3roToBfIEHA M3 3KOSTIOrMYECKN YUCTbIX mMaTtepuarnios, KOTopble MOXHO COaTb B

ar MECTHbIV LIeHTp nepepaboTku.

eFH
s

Mcnonb3oBaHHblE YNAKOBOYHbIE MaTepuanbl CreayeT caaBaTb B crieumanbHO OTBeAEHHbIe
MecTa Ans yTUNU3auuvM OTXOAOB, onpeaeneHHble MeCTHbIMU BnacTtamu. [na nonyveHus
nHopMaLMKM 0 BapnaHTax nepepaboTkn NCMoNb30BaHHbIX U3OeNUiA 06paTUTeECh B MECTHbIN
MYHULMNANUTET UMW TOPOACKYH aAMUHUCTPALMIO.

=

YTUIMU3ALUA BbIBLUETO B YNOTPEBINEHWUW ANTIEKTPUYECKOIO U
SNEKTPOHHOIO OBOPYAOBAHUA

B uensax 3awmTbl okpyxatowen cpefbl 6biBLUME B yNoTpebneHnn anekTpuyeckue u
3MNEeKTPOHHbIE N3fenus He cneayeT BolbpackiBaTb BMECTE C 06bI4HBIM BbITOBLIM MYCOPOM,
a Heob6xo4MMO yTUNM3MpoBaTb Hagnexawmm obpasoM. MHpopmMaLumio o NyHKTax npuema u
Yyacax ux paboTbl MOXXHO NOMy4YnTb B COOTBETCTBYIOLLNX OpraHax.

N
/M

[laHHbIV NPOAYKT COOTBETCTBYET TPEOOBAHMAM MPUMEHNMbIX EBPONENCKUX U
HauWoHarnbHbIX gMpekTuB. MNMpoayKT oTBEYaET eBPONENCKMM U HALNOHAIbHbIM
TpeboBaHuAM 6€30NacHOCTU YCTPOWCTB U U3OENUNA.

®

[laHHbI NPOAYKT COOTBETCTBYET TPEOOBAHMAM COOTBETCTBYIOLLNX EBPONENCKUX U
HauunoHarnbHbIX gupektne RoHS.

=

HenpaBunbHas ytunusauusa 6arapen/akkyMmynaTopoB npeacTaBnseT yrposy ans
oKpyxawlLueun cpeabl!

Batapewn/akkymynaTopbl He crieqyeT BbibpacbiBaTb BMecTe ¢ ObiToBbIMM oTXogamu. OHM
MOryT coaepXaTb BpeaHble Tsbkenble MeTanbl U A0MKHbI YTUITM3NPOBaTLCS Kak
crneyunanbHble 0TXo4bl. Xumudeckme obos3HaveHus Tsokenbix metannos: Cd = kagmun, Hg =
pTYTb, Pb = cBUHeL.

MoaTomy ncnonb3oBaHHble GaTapen/akkyMynsiTopbl CNeayeT caaBaTb B MyHULMNANbHbIE
NyHKTblI cOopa onacHbIX OTXOA0B.

BCTpoeHHbIN akkyMynsiTop Henb3sa pa3bupaTb Ans yTunusauun. isgenve cnegyet caath B
NYHKT cGopa NUCMOoNb30BaHHOMN 3MNEKTPOHMKN.
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MpepynpexaaoLwmnin 3Hak ¢ MHdopmMaLmMen o NpegoTBpaLleH TpaBM OT NopaXeHus
3ANEKTPUYECKMM TOKOM.

& OcTtopoxHo! Npsayas noBepxHOCTb. ONacHOCTb OXOroB.

Mbl ocTaBnsiem 3a coboii NpaBo BHOCUTb M3MEHEHUSI B TEKCT, An3aliH U AaHHble 0 npoaykTe 6e3
npeaBapuTeNbHOrO YBEAOMIIEHUS.
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NepeBoa opMruHanbHOM Aeknapauum coorsercreusa EC.

MpounsBoguTenb: VERK GROUP SIKORSKI SPOLKA KOMANDYTOWA
Appec: WYGODY 16, 05-090 PODOLSZYN NOWY, POLAND
HasBaHue MHCTpYMeHTa: AKKyMynsiTopHasi apenb/wypynosepTt

Mogpensb: OPX28011

CepwuiiHblA HOMep annapara: 28011120126001 - 28011120126605

Foa Bbinycka: 2026

MpousBoauTens 3asiB/ISieT, UYTO BbllEeyNnOMsHYTas MallMHA COOTBETCTBYET TpeboBaHMAM
cooTBeTcTBYIoWuXx aupektus EC B UX AelcTBYIOLE peaaKLUun:

e [npektua 2006/42/EC 0 MawmHax U MeXaHU3Max
e [lvpeKkTuBa Mo 3MeKTpoMarHUTHoM coBMectumoctu 2014/30/EC

e [lnpektnBa NO HNU3KOBONLTHOMY 0b6opyaoBaHuio LVD 2014/35/EU (ans UCTOYHUKOB NUTAHWUS/3apsiaHbIX
YCTPOKCTB)
e [upektnea ROHS II 2011/65/EU BMecTe ¢ AupekTusoii ROHS III (EU) 2015/863

Nna_obecneyeHnss COOTBETCTBUS BbilleyKa3aHHbIM AUPEKTUBaAM 6bl/IM NpPUMEHEeHbl cneayroume
corjiacoBaHHbl€ CTaHAapPThl, @ TaK)Ke HallMOHaJibHbI€ CTaHAAaPTbl U HOPMAaTUBHbIE aKTbl.

e EN 62841-1:2015-11

e EN 62841-2-1:2018-03

e EN IEC 60335-1:2024-04 (ansa 610ka NnuTaHus/3apsagHoro
YCTPOWCTBA)

e EN 60335-2-29:2022-05 (ans 6noka nuTaHus/3apsigHoro
YCTPOWCTBA)

e EN IEC 55014-1:2021-08

e EN IEC 55014-2:2021-08

e ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024 (ans 6510Kk0B
NWUTaHUs/3apsaHbIX YCTPOUCTB)

e EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 (ansa 6noka
NUTaHNsA/3apsAHOMO YCTPOWCTBA)

e ENIEC 63000:2018

JInyo, yNnoJIHOMOUYEHHOE Ha NOAroTOBKY TEXHUUYECKOW AOKYMEHTaLUUu:
Damian Sikorski
Mecrto Bbigaun: PODOLSZYN NOWY, POLAND

Bbinycka : 12.01.2026

= F
Damian Sikorski CEO ;2‘"1"-""—'* g}'ﬁ?x’ rd

Nms, (baMW'IVIFI, AOJIXHOCTb noAnncaBLUEro nmua.
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